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Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/A DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use.

ﬂ Instructions for use and other useful information

c\\‘..z; Dealing with recyclable materials

ﬁ Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

3 from the steps described in the text
T Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
7| the product overview section

@)! This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.
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1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

N | Stroke rate under no load

——= | Direct current (DC)

The product supports wireless data transmission compatible with iOS and Android platforms.

Li-lon | Li-ion battery

Hilti Li-ion battery type series used. Observe the information given in the section headed In-
tended use.

Never use the battery as a striking tool.

Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in any
other way.

. @ [

14 Product information

=T products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product described and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the type identification plate.
» Write down the serial number in the table below. Always quote this information when you contact a Hilti
representative or Hilti Service to inquire about the product.
Product information

Orbital-action jig saw SJT 6-A22
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.
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Electrical safety

>

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130° C (265 °F) may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

2.2 Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

» Use the power tool only when it is in technically faultless condition.

» Never tamper with or modify the tool in any way.

» Keep the grips clean and dry.

» Suitable protective glasses, ear protection and protective gloves must be worn while the power tool is in
use.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a risk
of injury (cuts or burns).

» Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

» Do not look directly into the light source (LEDs) incorporated in the power tool and do not direct the light
at other persons’ faces. This presents a risk of dazzling or eye damage.

» Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

» Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an electric cable
accidentally.



LIS

Careful handling and use of electric tools

>

Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping device is more
secure than when held only by hand.

Special safety instructions for jig saws

>
>

>

3

Always guide the product away from your body when working with it.
Never position your hands ahead of or on the saw blade.

Never cut into unknown materials and keep the line of cut above and below the workpiece free of
obstacles.

Never reach or grip below the workpiece while cutting.

Battery use and care

Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of Li-ion batteries.

Do not expose batteries to high temperatures, direct sunlight or fire.

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C.
Do not use or charge batteries that have suffered mechanical impact, have been dropped from a height
or show signs of damage. In this case, always contact your Hilti Service.

If the battery is too hot to touch it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Contact Hilti Service.

Description

3.1

3.2

Product overview ]

On/off switch

Grip

Stroke rate regulator thumbwheel
Battery state of charge indicator
Battery release button

Battery

Air vents

Suction adapter

Catches

Cutting angle adjustment scale
Base plate

Orbital-action adjustment lever
Saw blade

Contact guard

Guard

Blade holder

LED light

Saw blade release lever
Anti-splinter insert

QJOXC)
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Intended use

The product described is a hand-held cordless orbital-action jig saw. It is designed to be used for cutting
plastic, wood and metal as well as drywall board and gypsum fiberboard.

The product is equipped with a removable connector for an optional vacuum cleaner / dust removal hose.
This connector is designed to fit standard suction hoses. In order to connect the suction hose to the product,

use

of a suitable adapter may be necessary.
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» Use only Hilti Li-ion batteries of the B 22 series with this product.
» Use only Hilti battery chargers of the C4/36 series to charge these batteries.

» Use this product only with saw blades equipped with a T-shank.

3.3 Possible misuse

* Use of the product to cut off tree branches or to cut the trunk of a tree is not permissible.
* Use of the product to cut hazardous materials is not permissible.
* Use of the product in a damp or wet environment is not permissible.

3.4 State of charge display

The charge state of the Li-ion battery is displayed after pressing one of the release buttons lightly (press only
until slight resistance is felt).

Status Meaning

4 LEDs light. Charge state: 75 % to 100 %
3 LEDs light. Charge state: 50 % to 75 %
2 LEDs light. Charge state: 25 % to 50 %
1 LED lights. Charge state: 10 % to 25 %
1 LED blinks. Charge state: < 10 %

Battery charge status cannot be displayed while the control switch is pressed and for up to 5 seconds
after releasing the control switch. If the battery charge state LEDs blink, please refer to the information
given in the Troubleshooting section.

3.5 Dust blower
The dust blower directs a jet of air toward the saw blade in order to keep the cutting line free of dust.

3.6 Stroke rate

The stroke rate can be adjusted by turning the thumbwheel. Position 1 corresponds to 800 strokes per
minute and position 6 corresponds to 3000 strokes per minute.

3.7 4 orbital-action settings

The 4 orbital-action settings allow cutting performance and quality of cut to be adjusted to suit the material
to be cut. The orbital-action adjustment lever is used to set the power tool to one of the 4 settings.

The lower the orbital-action setting, the finer and cleaner the cut edges will be. The optimum setting can be
determined by carrying out practical tests.

Status Meaning

Position 0 No orbital action
Position 1 Low orbital action
Position 2 Medium orbital action
Position 3 High orbital action

3.8 Anti-splinter insert

The product can be equipped with an anti-splinter insert.
The anti-splinter insert helps prevent splintering on the surface of wood materials when cutting.

3.9 Automatic switch-off

If the on/off switch is pressed continuously for longer than 15 minutes (e.g. during transport or storage), the
tool switches itself off automatically. This prevents deep discharge of the battery.
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Orbital-action jig saw with saw blade, guard, dust removal adapter, anti-splinter insert, operating instructions,

hex key.

You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:

www.hilti.com

4 Technical data

41 Orbital-action jig saw

SJT 6-A22
Rated voltage 216V
Weight in accordance with EPTA Procedure 01 including B22/8.0 battery 3.2 kg
Stroke length 28 mm

Stroke rate under no load (n,)

800 /min ... 3,000 /min

Maximum cutting performance in wood

150 mm

Maximum cutting performance in aluminium 25 mm
Maximum cutting performance in unalloyed steel 10 mm

Cutting angle (left/right) 0° ... 45°
Suction adapter outside diameter 27.5 mm
Storage temperature -20°C ... 70°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
Battery charging starting temperature -10°C ... 45°C
Storage temperature -20°C ... 40°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C

4.2 Noise information and vibration values in accordance with EN 62841

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise emission values

SJT 6-A22
Sound power level (L) 100 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 5 dB(A)
Sound pressure level (L) 89 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 5 dB(A)
Total vibration

SJT 6-A22
Vibration emission value for sawing wood sheets (a,g) 5.0 m/s?
Uncertainty sawing chipboard (K) 1.5 m/s?
Vibration emission value for sawing sheet metal (a, ) 7.9 m/s?
Uncertainty sawing sheet metal (K) 1.5 m/s?
TR —— B
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5 Battery
Battery operating voltage 216V
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
Storage temperature -20°C ... 40°C
Battery charging starting temperature -10°C ...45°C
6 Preparations at the workplace
/\ CAUTION

Risk of injury by inadvertent starting!
» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.
» Remove the battery before making any adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

6.1 Charging the battery

1. Before charging the battery, read the operating instructions for the charger.
2. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and dry.
3. Use an approved charger to charge the battery.

6.2 Inserting the battery

/\ CAUTION
Risk of injury by short circuit or falling battery!
» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the product
are free of foreign matter.
» Make sure that the battery always engages correctly.

1. Charge the battery fully before using it for the first time.
2. Push the battery into the battery holder until it engages with an audible click.
3. Check that the battery is seated securely.

6.3 Removing the battery

1. Press the battery release buttons.
2. Remove the battery from the tool.

6.4  Fitting the saw blade &

1. Remove the battery.
2. Push the saw blade (teeth facing the cutting direction) into the blade holder until it engages.
3. Grip and pull the saw blade to check that it is held securely.

6.5  Fitting the guard E

1. Remove the battery.
2. Push the guard onto the power tool from the front until it clicks into place.

ﬂ The guard can be fitted only when the base plate is in the normal position (zero degrees position).

6.6  Fitting the dust removal adapter 7]

1. Push the dust removal adapter on to the base plate horizontally from the rear until both catches engage
at the side.

2. Connect the vacuum cleaner hose to the dust removal adapter.



7 Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

71 Using a dust extractor

The dust extractor reduces dust emissions, increases working safety by providing better visibility of
the cutting line and reduces exposure to dust and wood chips at the workplace.

1. Fit the guard. - page 8

2. Always use a dust extractor when working over a lengthy period with wood or materials that can cause
high dust concentrations.

7.2  SwitchingonE

1. Insert the battery.

A safety interlock ensures that the tool doesn’t start when the tool is first switched on and the
battery then fitted, i.e. slid into place on the tool.

Pull the on/off switch back and then slide it forward again.

2. To switch the tool on, slide the on/off switch forward.

7.3 Plunge cutting

Set the orbital-action adjusting lever to position 0.
Bring the front edge of the base plate into contact with the workpiece.
Hold the product securely and press the on/off switch.

Press the product firmly against the workpiece and begin the plunge cut by slowly reducing the angle of
attack.

5. Once the blade has penetrated right through the workpiece, bring the product into its normal working
position.
» The base plate then lies flat on the working surface.

6. Continue to saw along the cutting line.

Eal s .

7.4 Switching off

» To switch the tool off, slide the on/off switch back.

8 Removal

8.1  Removing the suction adapter[§

1. Press the two retaining catches inwards.
2. Pull the suction adapter away from the base plate toward the rear.
3. Pull the vacuum cleaner hose off the suction adapter.

8.2  Removing the guard

1. Remove the battery.
2. Tilt the guard slightly and pull it off toward the front.

8.3  Ejecting the saw blade

Risk of injury. Uncontrolled ejection of the saw blade can lead to injury.
» When ejecting the saw blade, hold the product in such a way that it presents no risk of injury to persons
or animals.

1. Remove the battery.
2. Push the saw blade release lever to the side, as far as it will go.
» The saw blade will be released and ejected.
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9 Care and maintenance

/A] WARNING
Risk of injury with battery inserted !
» Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care and maintenance of the tool

e Carefully remove stubborn dirt.

* Clean the air vents carefully with a dry brush.

e Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Care of the Li-ion batteries

¢ Keep the battery free from oil and grease.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these may attack the plastic parts.

* Avoid ingress of moisture.

Maintenance

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

9.1 Cleaning the suction adapter

Remove the battery.

Remove the suction adapter. — page 9
Clean the suction adapter.

Check that the catches are undamaged.
Fit the dust removal adapter. — page 8

o r o=

9.2 Cleaning the saw blade

1. Clean resin deposits from used saw blades at regular intervals.

2. Place the saw blades in a bath of kerosene (paraffin oil) or commercially-available resin remover for 24
hours.

10 Transport and storage of cordless tools

Transport

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery.
» Never transport batteries in bulk form (loose, unprotected).
» Check the tool and batteries for damage before use after long periods of transport.

Storage

/\ CAUTION
Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

» Store the tool and batteries in a place that is as cool and dry as possible.
» Never store batteries in direct sunlight, on heating units or behind a window pane.
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» Store the tool and batteries in a place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.
» Check the tool and batteries for damage before use after long periods of storage.

11 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The saw blade drops out. The saw blade is not correctly en- | » Repeat the insertion procedure.
gaged. » Make sure that the blade holder

is fully open and that the saw
blade is pushed all the way in
against the spring resistance.

The clamping system is clogged » Clean out the blade holder.
with foreign matter.
The saw blade cannot be The clamping system is clogged » Clean out the blade holder.
inserted. with foreign matter.
The orbital action cannot be Foreign matter in the orbital-action | » Clean out the orbital-action
adjusted. adjusting lever groove. adjusting lever groove.
The orbital action doesn’t The orbital-action mechanism is » Check whether foreign matter
work. clogged with foreign matter. is present in the area of the
orbital-action fork and clean it
out.
The orbital-action adjusting lever is | » Adjust it to the desired setting.
in position “0”.
The battery runs down more | Very low ambient temperature. » Allow the battery to warm up
quickly than usual. slowly to room temperature.
The battery doesn’t engage The retaining lugs on the battery » Clean the retaining lugs and refit
with an audible click. are dirty. the battery.
1 LED blinks. Low battery. » Change the battery and charge

the empty battery.

The battery is too hot or too cold. » Allow the battery to cool down
or warm up slowly to room
temperature.

All 4 LEDs blink. The tool has been overloaded. » Release the on/off switch and
then press it again. Then allow
the power tool to run under no
load for approx. 30 seconds.

The power tool or battery Electrical fault. » Switch the power tool off im-
gets very hot. mediately, remove the battery,
keep it under observation, allow
it to cool down and contact Hilti
Service.

The power tool doesn’t run.

The power tool doesn’t run.

12 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

Battery disposal

Improper disposal of batteries can result in health hazards from leaking gases or fluids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.

» Dispose of your battery out of the reach of children.
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» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

i » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

13 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the links to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r5212958
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

14 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevéttu lugege see kasutusjuhend I&bi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

* Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ulle ka
kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus

1.2.1  Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid mérksonu:

A OHT
OHT!
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pohjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/A HOIATUS
HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis véib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

Lugege enne kasutamist I&bi kasutusjuhend!

=e|(%)

Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka.

X3




1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab t66etappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud todetappidest

3 erineda
T Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
7 | Ulevaates

! | See mérk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tiahelepanelik.

13 Tootepohised siimbolid

1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel vbidakse kasutada jargmisi simboleid:

Np | Tuhikdigusagedus

——= | Alalisvool

Seade toetab andmete traadita tlekandmist, mis on Ghildatav iOS- ja Android-platvormidega.

Li-lon | Li-ioonaku

Kasutatud Hilti Li-lon-aku seeria. Pidage kinni peatiikis Nouetekohane kasutamine esitatud
juhistest.

Arge laske akul kunagi maha kukkuda. Arge kasutage akut, mis on saanud 166gi véi on muul moel

HIEI”.I
®6 Arge kasutage akut kunagi I66giriistana.
4
% | kahjustatud.

14 Tooteinfo

T2 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
voimalikest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abitddriistad voivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab asjaomase véljadppeta isik.

Tulbitéhis ja seerianumber on tulbisildil.

» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Tehke need andmed teatavaks alati, kui pé6rdute paringutega
meie esindusse voi hooldekeskusse.

Tooteinfo
Pendeltikksaag SJT 6-A22
Polvkond 01
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate kiesoleva kasutusjuhendi I16pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

L LIETETTR T -
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Ohutus

2.1

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade kasutamisel

/\ HOIATUS! Lugege koiki selle elektrilise todriista juurde kuuluvaid ohutusjuhiseid, néuandeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste juhiste eiramise tagajérg voib olla elektrilédk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mdiste "elektriline todriist" kaib vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste todriistade
voOi akutoitega (toitejuhtmeta) elektriliste tdoriistade kohta.

Ohutus té6kohal

>

Hoidke oma t66koht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata t66koht
voib pbhjustada 6nnetusi.

Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud sitdata.
Hoidke lapsed ja koik teised té6kohast eemal, kui kasutate elektrilist tooriista! Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

>

Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistiku juures ei tohi teha mingeid muudatusi.
Kaitsemaandusega seadmete puhul ei tohi kasutada adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektrilédgiohtu.

Viltige keha kontakti maandatud pindadega (nt toru, radiaator, pliit, kiilmik). Kui teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilise todriista sisemusse satub vett,
suurendab see elektrilddgiohtu.

Arge kasutage lihenduskaabilit elektrilise toodriista kandmiseks, riputamiseks ega pistiku stepslist
véljatombamiseks! Hoidke lihenduskaablit eemal kuumusest, olidest, teravatest servadest ja
liikuvatest osadest. Kahjustatud voi keerdus (ihenduskaablid suurendavad elektrilédgiohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida
tohib kasutada ka valitingimustes. Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab
elektrilédgiohtu.

Kui seadmega téotamine niiskes keskkonnas on véltimatu, kasutage rikkevoolu kaitseliilitit.
Rikkevoolu kaitsellliti kasutamine vahendab elektrilddgiohtu.

Inimeste ohutus

>

14

Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ja toimige elektrilise toodriistaga todtades kaalutletult. Arge
tootage elektrilise tooriistaga, kui olete vasinud voi alkoholi, narkootikumide vo6i ravimite moju all!
Hetkeline tahelepanematus elektrilise t6oriista kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi
ja varalist kahju.

Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine (soltuvalt elektrilise
tooriista tulbist ja kasutusalast) vdhendab vigastusohtu.

Viltige elektrilise to6riista soovimatut kaivitamist! Enne elektrilise tooriista ihendamist vooluvorku
ja/voi elektrilise tooriista aku paigaldamist, tooriista lilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline t6oriist on valja lllitatud! Kui hoiate elektrilise tddriista kandmisel sdrme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisselllitatud todriista, voib juhtuda dnnetus.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest seade- ja mutrivotmed. Elektrilise
tdoriista pdorleva osa kiljes olev seade- voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist té6asendit! Votke stabiilne t66asend ja séilitage alati tasakaal. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid! Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed véivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui elektrilise toodriista kiilge on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja kogumisseadiseid, veen-
duge, et need on tooriistaga lihendatud ja et neid kasutatakse néuetekohaselt. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega eirake elektrilise tooriista ohutusreegleid isegi siis, kui
olete parast paljukordset kasutamist elektrilise té6riistaga harjunud. Tdhelepanematu kasitsemine
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektrilise tooriista kasutamine ja kasitsemine

» Arge koormake seadet iile! Kasutage konkreetseks to6ks sobivat elektrilist téoriista. See tootab
ettendhtud joudluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis! Elektriline tooriist, mida ei saa enam lilitist
korralikult sisse ja valja lUlitada, on ohtlik ning tuleb viia parandusse.

» Tommake enne seadme mis tahes seadetodid, tarvikute vahetamist ja seadme hoiulepanekut
pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage dravoetav aku. See ettevaatusabindu hoiab dra seadme
soovimatu kaivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista lastele kittesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seadme t66pohimotet ei tunne voi ei ole lugenud kaesolevaid kasutusjuhen-
deid. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised tdoriistad ohtlikud.

» Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid korralikult. Kontrollige, kas liilkuvad osad té6tavad veatult
ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme osad ei ole murdunud véi kahjustatud maéaral, mis mojutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada. Ebapiisavalt
hooldatud elektrilised t&driistad pdhjustavad dnnetusi.

» Hoidke Iiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, tarvikuid ja lisatarvikuid vastavalt nendele juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja tehtava t66 iseloomuga. Elektrilise tdoriista kasutamine otstarbel, milleks
see ei ole ette nahtud, voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

» Kaepidemed ja haardepinnad peavad olema kuivad, puhtad ning vabad élist ja rasvast. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei vdimalda elektrilist tddriista ootamatutes olukordades kindlalt késitseda
ega kontrollida.

Akuga tooriista kasutamine ja kasitsemine

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmega. Kui teatud tilpi aku laadimiseks
ettendhtud laadimisseadet kasutatakse teist tlilpi akude laadimiseks, tekib tulekahjuoht.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult ettendhtud akusid. Teist tulpi akude kasutamine voib
pohjustada vigastus- ja pdlenguohtu.

» Hoidke akud kasutusvailisel ajal eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid omavahel lihendada. Aku kontaktide
vahel tekkiv lUhis voib pdhjustada pdletuse voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik akust vélja voolata. Véltige sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub silma, otsige ka arstiabi.
Valjavoolav akuvedelik vdib pdhjustada nahaérritust voi pdletust.

» Arge kasutage kahjustatud ega modifitseeritud akut! Kahjustatud v&i modifitseeritud akud véivad
kaituda ettendgematult ja pohjustada tulekahju, plahvatusi voi vigastusohtu.

» Arge laske akul kokku puutuda tule ega liiga kérge temperatuuriga! Tuli véi temperatuur tile 130 °C
(265 °F) voivad tekitada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge kunagi laadige akut ega akutooriista véljaspool kasutusju-
hendis ndidatud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine voi laadimine valjaspool lubatud tempera-
tuurivahemikku voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

Hooldus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii on tagatud elektrilise t&driista ohutu t66.

» Arge hooldage kahjustatud akut! Akut véib hooldada ainult tootja véi volitatud klienditeenindus.

2.2 Ohutusnouded pendellikumisega saekettaga saagimisel

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet isoleeritud
haardepinnast. Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib seada pinge alla ka seadme metalldetailid
ja pohjustada elektril6ogi.

» Kinnitage tarvik pitskruviga voi muul viisil stabiilse aluspinna kiilge. Kui hoiate toorikut ainult kéega
vOi surute selle vastu oma keha, ei ole see kindlalt fikseeritud, mille tagajarjel voite kaotada seadme lle
kontrolli.

2.3 Taiendavad ohutusnéuded

Inimeste turvalisus
» Kasutage seadet ainult siis, kui selle tehniline seisukord on veatu.
» Arge kunagi muutke ega modifitseerige seadet.
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Hoidke ké&epidemed kuivad ja puhtad.

Seadmega tdé6tamisel kasutage sobivaid kaitseprille, kuulmiskaitsevahendeid ja kaitsekindaid.

Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarviku puudutamine voib tekitada I6ikehaavu ja pdletusi.
Kasutage kaitseprille. Materjalist valjalendavad killud voivad tekitada keha- ja silmavigastusi.

Arge vaadake otse valgusallikasse (LED) ja drge suunake valgust teiste inimeste nakku. Esineb
pimestamise oht.

Enne t66 algust tehke kindlaks té6tamisel tekkiva tolmu ohuklass. Kasutage ametliku kaitseklassiga
ehitustolmuimejat, mis vastab kohalikele tolmukaitsenduetele.

Tagage tdéokohal hea ventilatsioon ja vajaduse korral kandke tekkiva tolmu filtreerimiseks sobivat
hingamisteede kaitsemaski. Kokkupuude tolmuga voi tolmu sissehingamine voib pdhjustada kasutajal
voi laheduses viibivatel isikutel allergilist reaktsiooni ja/vdi hingamisteede haigusi. Teatav tolm, nt
tamme- vOi pdogitolm on kantserogeenne, seda eeskétt koosmdjus puidu todtlemise lisaainetega
(kromaat, puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine on lubatud vaid asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel.

Tehke to6pause ja liigutage sormi, et parandada nende verevarustust. Pikemaajaliste té6de korral voib
vibratsioon tekitada probleeme sérmede, kéte ja randmeliigeste veresoontes ja narvisiisteemis.

Elektriohutus

>

Enne t66 algust kontrollige t66piirkond Ule ja veenduge, et seal ei ole varjatud elektrijuntmeid, gaasi- ega
veetorusid. Seadme vélised metallosad vdivad elektrijuhtme vigastamise korral tekitada elektril6dgi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

>

Kinnitage t66deldav detail korralikult. Kinnitusseadmete v6i kruustangide vahele kinnitatud toorik pusib
kindlamalt paigal kui kédega hoides.

Ohutuse erinduded tikksaagidega t66tamisel

>

v.vy v

2.4

vVYy vy
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Saagimisel juhtige seadet alati enda kehast eemale.

Arge kunagi hoidke kasi saelehe ees véi vastas.

Arge saagige tundmatut pinda ja hoidke I8ikejoon nii iilalt kui alt vaba takistustest.
Arge viige oma kasi saagimise ajal tooriku alla.

Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

Jargige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja kasitsemise suhtes kehtivaid erindudeid.

Kaitske akusid kdrgete temperatuuride, otsese péaikesekiirguse ja tule eest.

Akusid ei tohi lahti vétta, muljuda, kuumutada Ule 80 °C ega pdletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud I68gi, kukkunud kérgemalt kui iiks meeter véi muul
viisil vigastada saanud. Votke sellisel juhul alati Gthendust Hilti hooldekeskusega.

Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne. Asetage aku nédhtavasse
tulekindlasse kohta, mis on sittivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on Uhe
tunni pérast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Vétke Uhendust Hilti
hooldekeskusega.



3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade ]

Toiteluliti

Kéepide

Kaigusageduse regulaator

Aku laetuse astme nait

Aku vabastusnupp

Aku

Ventilatsiooniavad
Tolmueemaldusadapter
Fiksaatorkonks

Loikenurga seadistamise skaala
Alustald

Pendelliikumise reguleerimise hoob
Saeleht

Puutekaitse

Kaitsekate

Tarvikukinnitus

LED-tuli

Saelehe vabastamise hoob
Materijali rebenemisvastane kaitse
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3.2 Nouetekohane kasutamine

Kirjeldatud toode on kasitsi juhitav akutoitega pendeltikksaag. See on ette ndhtud plast-, puit- ja
metallmaterjalide ning kips- ja kiudplaatide saagimiseks.

Toode on varustatud eemaldatava tolmuimejaliitmikuga, mis lubab kasutada standardse voolikuldbimédduga
tolmuimejaid. Imivooliku Ghendamiseks tootega voib osutuda vajalikuks sobiv adapter.

» Kasutage selle toote jaoks ainult B 22 tilpi Hilti liitiumioonakusid.
» Nende akude laadimiseks kasutage ainult Hilti seeria C4/36 laadimisseadmeid.

» Kasutage selle toote jaoks ainult T-sabaga (Uhenukilise sabaga) saelehti.

3.3 Véimalik vaarkasutus

* Toodet ei tohi kasutada okste ja puutlivede mahasaagimiseks.
* Toodet ei tohi kasutada terviseohtlike materjalide t66tlemiseks.
* Toodet ei tohi kasutada niiskes keskkonnas tehtavateks t66deks.

3.4 Laetuse astme nait

Li-lon-aku laetuse astet kuvatakse parast kerget vajutamist (kuni tuntava takistuseni) vabastusnupule.

Seisund Tahendus

4 LED-tuld pdlevad. Laetuse aste: 75 % kuni 100 %
3 LED-tuld pdlevad. Laetuse aste: 50 % kuni 75 %
2 LED-tuld pdlevad. Laetuse aste: 25 % kuni 50 %
1 LED-tuli pdleb. Laetuse aste: 10 % kuni 25 %
1 LED vilgub. Laetuse aste: <10 %

TR —— -
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Aku laetuse astet ei saa néha ajal, mil juhtliliti on alla vajutatud, samuti kuni 5 sekundi véltel parast
juhtluliti vabastamist. Kui aku laetuse astme naidiku LED-tuled vilguvad, tegutsege vastavalt punktis
,Abi térgete puhul” toodud juhistele.

3.5 Saepurupuhur

Saepurupuhur suunab saelehele 6huvoo, et hoida I6ikejoont puhtana.

3.6 Kaigusagedus

Kéigusagedust saab reguleerida regulaatorist. Asend 1 vastab kiirusele 800 kédiku minutis ning asend 6
vastab kiirusele 3000 kaiku minutis.

3.7 4-astmeline pendelliikumine

Téanu 4-astmelisele pendelliikumisele saab saagimisvéimsust ja tulemust kohandada vastavalt tdddeldavale
materjalile. Pendelliikumise reguleerimise hoovaga saab valida 4 astme vahel.

Mida puhtamat ja peenemat I6ikeserva soovitakse, seda vdiksem pendelliikumise aste tuleb valida. Opti-
maalne pendelliikumine selgub praktilise katse kéigus.

Seisund Tahendus

Samm 0 Pendelliikumine puudub
Samm 1 Véike pendelliikumine
Samm 2 Keskmine pendelliikumine
Samm 3 Suur pendelliikumine

3.8 Materjali rebenemisvastane kaitse

Toodet saab varustada materjali rebenemisvastase kaitsega.
Materijali rebenemisvastane kaitse véldib puitmaterjalide saagimisel pealispinna rebenemist.

3.9 Seadme automaatne viljalllitamine

Niipea kui toitellliti on pidevalt kauem kui 15 minutit alla vajutatud (nt transportimisel voi hoiulepanekul),
lilitub seade automaatselt vélja. See hoiab &ra aku slivatiihjenemise.

3.10 Tarnekomplekt

Pendeltikksaag ning saeleht, kaitsekate, tolmueemaldusadapter, materjali rebenemisvastase kaitse, kasu-
tusjuhend, sisekuuskantvéti.

Teised susteemi kuuluvad tooted, mida on lubatud t6driistaga kasutada, leiate Hilti mlugiesindusest voi
veebilehelt www.hilti.com

4 Tehnilised andmed

4.1 Pendeltikksaag

SJT 6-A22
Nimipinge 216V
Kaal EPTA Procedure 01 jérgi koos akuga B22/8.0 3,2 kg
Kaigu pikkus 28 mm
Tiahikaigusagedus (n,) 800 p/min ...

3 000 p/min
Maksimaalne 16ikejoudlus puidus 150 mm
Maksimaalne 16ikejoudlus alumiiniumis 25 mm
Maksimaalne I16ikejoudlus legeerimata terases 10 mm
Loikenurk (vasakule/paremale) 0° ... 45°
tolmueemaldusadapteri valislabimoot 27,5 mm

o NN
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SJT 6-A22
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C
Hoiutemperatuur -20°C ...40°C
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C

4.2 Andmed miira ja vibratsiooni kohta vastavalt standardile EN 62841

Kéesolevas juhendis margitud helirbhu- ja vibratsioonitase on méddetud standarditud méétemeetodil ja seda
saab kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni- ja mirataseme

esialgseks hindamiseks.

Toodud néitajad iseloomustavad elektrilise todriista pohilisi ettenahtud t6id. Kui aga elektrilist tdoriista
kasutatakse muul otstarbel, teiste tarvikutega voéi kui tddriista on ebapiisavalt hooldatud, véivad néitajad
kédesolevas juhendis toodud naitajatest korvale kalduda. See vdib vibratsiooni- ja mirataset to6tamise

koguperioodil tunduvalt suurendada.

Ekspositsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade oli vélja lllitatud voi kill sisse
lUlitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib vibratsiooni- ja mirataset 166 koguperioodi 16ikes

tunduvalt véhendada.

Kasutaja kaitseks mira ja/voi vibratsiooni eest votke tarvitusele tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks:

hooldage elektrilist todriista ja tarvikuid korralikult, hoidke kded soojad, tagage sujuv té6korraldus.

Miratase
SJT 6-A22
Helivéimsustase (L) 100 dB(A)
Helivoimsustaseme mootemaaramatus (Ky,) 5 dB(A)
Helirohutase (L,,) 89 dB(A)
Helir6hutaseme méotemééramatus (K,) 5 dB(A)
Vibratsioonitase
SJT 6-A22
Vibratsioonitase puitplaatide saagimisel (a, ) 5,0 m/s?
Mootemaaramatus laastplaatide saagimisel (K) 1,5 m/s?
Vibratsioonitase lehtmetalli saagimisel (a, ) 7,9 m/s?
Mootemaaramatus lehtmetalli saagimisel (K) 1,5 m/s?
5 Aku
Aku toopinge 216V
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C
6 T606 ettevalmistamine

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht soovimatu kéivitumise t6ttu!

» Enne aku paigaldamist veenduge, et selle juurde kuuluv seade on vélja lulitatud.
» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist eemaldage seadmest aku.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

6.1 Aku laadimine

1. Enne laadimist lugege laadimisseadme kasutusjuhendit.
2. Veenduge, et aku ja laadimisseadme kontaktid on puhtad ja kuivad.

L LIETETTR T
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3. Laadige akut selleks ettendhtud laadimisseadmega.

6.2 Aku paigaldamine

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht liihise voi allakukkunud aku toéttu!

» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole voorkehasid.
» Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

1. Enne esmakordset kasutamist laadige aku téiesti tais.
2. Asetage aku seadme hoidikusse, nii et fikseerub kuuldavalt kohale.
3. Kontrollige aku kindlat kinnitumist.

6.3 Aku eemaldamine

1. Vajutage aku vabastusnuppudele.
2. Témmake aku seadmest vélja.

6.4  Saelehe paigaldamine &

1. Eemaldage aku.
2. Suruge saeleht (hambad I6ikesuunas) kinnitusse, kuni saeleht fikseerub kohale.
3. Tommake saelehest, kontrollimaks, kas see on kindlalt kinni.

6.5 Kaitsekatte pealepanek £

1. Eemaldage aku.
2. Lukake kaitsekate eest toote peale, kuni see fikseerub kohale.

ﬂ Kaitsekatet saab peale panna ainult siis, kui alustald on normaalasendis (null-kraadi-asendis).

6.6 Tolmueemaldusadapteri paigaldamine [

1. Llkake tolmueemaldusadapter tagant horisontaalsuunas alustalda, nii et mdlemad fiksaatorkonksud
fikseeruvad kilgedelt kohale.

2. Uhendage tolmuimemisseadise voolik tolmueemaldusadapteriga.

7 Kasitsemine

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

71 Tolmuimemisseadise kasutamine

Tolmuimemisseadis vahendab tolmu teket, suurendab t6dohutust tdnu paremini nahtavale I6ikejoonele
ning hoiab &ra tolmu ja saepuru kogunemise td6tamise kohas.

1. Pange kaitsekate peale. — Lehekdlg 20

2. Kasutage alati tolmuimemisseadist, kui t06tlete seadmega pikema aja véltel puitu voi materjale, mille
puhul voib tekkida rohkelt tolmu.

7.2  Sisselillitamine B

1. Paigaldage aku.

Turvafunktsioon hoiab dra seadme kaivitumise, kui seade lilitatakse esmalt sisse ja seejarel
asetatakse aku seadme hoidikusse.
Esmalt Iikake toitellliti uuesti taha ja seejarel uuesti ette.

2. Seadme sisselllitamiseks lUkake toitellliti ette.



7.3 Uputusloiked

Viige pendellikumise reguleerimise hoob asendisse 0.

Asetage seade alustalla eesmise servaga toorikule.

Hoidke seadet kinni ja vajutage toitelllitile.

Suruge seadet tugevasti vastu toorikut ja uputage seade toorikusse, véhendades nurka.
Kui olete tooriku labi torganud, viige seade normaalsesse td6asendisse.

» Alustald on téies ulatuses tooriku peal.

6. Saagige piki I6ikejoont edasi.

ISl

7.4 Valjalilitamine

» Seadme valjaltlitamiseks likake toitelliliti taha.

8 Mahavotmine

8.1 tolmueemaldusadapteri mahavétmine

1. Suruge mdlemad fiksaatorkonksud sisse.
2. Témmake tolmueemaldusadapter alustallalt suunaga taha maha.
3. Tommake tolmuimeja voolik tolmueemaldussiisteemi adapteri kiiljest &ra.

8.2 Kaitsekatte eemaldamine
1. Eemaldage aku.

2. Asetage kaitsekate veidi kaldu ja tbmmake see ettepoole kiljest ara.

8.3  Saelehe viljaviskamine

/A HOIATUS
Vigastuste oht! Saelehe kontrollimatu valjaviskumine voib tekitada vigastusi.
» Hoidke seadet saelehe véljaviskamise ajal nii, et véljaviskuv saeleht ei saa vigastada inimesi ega loomi.

1. Eemaldage aku.
2. Keerake saelehe vabastamise hooba piirikuni kilgsuunas.
» Saeleht vabastatakse ja visatakse vélja.

9 Hooldus ja korrashoid

/| HolATUS
Vigastuste oht paigaldatud aku korral !
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutdid eemaldage seadmest aku!

Seadme hooldamine

* Eemaldage kdvasti kinni olev mustus ettevaatlikult.

* Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva harjaga.

» Puhastage korpust kergelt niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Liitiumioonakude hooldus

* Hoidke aku puhas ja vaba dlist ja rasvast.

» Puhastage korpust kergelt niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

* Valtige vedeliku sissetungimist.

Korrashoid

* Kontrollige regulaarselt, kas kdik nédhtavad osad on terved ja kas juhtelemendid toimivad veatult.

* Kahjustuste ja/vdi torgete korral ei tohi seadet kasutada. Laske tooriist kohe Hilti hooldekeskuses
parandada.

* Pérast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige nende toimivust.
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Toéoohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Teie tootega sobivaid ja meie
poolt heakskiidetud varuosad, materjalid ja tarvikud leiate kauplusest Hilti Store vdi veebilehelt:

www.hilti.group.

9.1 Tolmueemaldusadapteri puhastamine

Eemaldage aku.

o=

Vétke tolmueemaldusadapter maha. — Lehekdilg 21
Puhastage tolmueemaldusadapter.

Kontrollige, kas fiksaatorkonksud on terved.
Paigaldage tolmueemaldusadapter. — Lehekdilg 20

9.2 Saelehtede puhastamine

1. Puhastage kasutatud saelehti regulaarselt vaigust.
2. Asetage saelehed 24 tunniks petrooleumi v6i muudesse vaigu eemaldamise vahenditesse.

10 Akutooriistade transport ja ladustamine

Transport
/\ ETTEVAATUST

Soovimatu kaivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid iima akudetal!

» Eemaldage akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt.
» Parast pikemat transporti kontrollige, kas todriist voi akud on saanud vigastusi.

Ladustamine
/\ ETTEVAATUST

Defektsed akud voéi lekkivad akud voivad tekitada vigastusi !
» Kasutusviélisel ajal eemaldage seadmest aku!

» Hoidke seadet ja akusid voimalikult jahedas ja kuivas kohas.
» Arge hoidke akusid kunagi piikese kées, kiittekeha peal ega aknalaual.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

» Parast pikemaajalist ladustamist kontrollige, kas tdriist voi akud on saanud vigastusi.

11 Abi torgete puhul

Kui peaks esinema tdrge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud v6i mida Te ei suuda ise kérvaldada,
poorduge Hilti hooldekeskusse.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Saeleht kukub valja.

Saeleht ei ole korrektselt lukusta-
tud.

v

Korrake kinnitamistoimingut.

» Veenduge, et tarvikukinnitus
on taielikult avatud ja et
surute saelehte sisse takistust
Uletades.

Kinnitusstisteem on méardunud.

» Puhastage tarvikukinnitus.

Saelehte ei saa sisse panna.

Kinnitusstiisteem on méaardunud.

» Puhastage tarvikukinnitus.

Pendelliikumist ei saa regu-
leerida.

Pendelliikumise hoova soon on
maardunud.

» Puhastage pendellikumise
hoova soon mustusest.

Pendelliikumine ei toimi.

Pendelliikumise mehhanism on
maardunud.

» Kontrollige, kas pendlikahvlite
piirkonnas on mustust, eemal-
dage see.

Pendelliikumise hoob on asendis
g,

» Reguleerige vélja soovitud
vaartus.
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Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Aku tlihjeneb tavalisest kiire-
mini.

Umbritseva keskkonna véga madal
temperatuur.

» Laske akul aeglaselt ruumitem-
peratuurile soojeneda.

Aku ei fikseeru kuuldava klop-
suga kohale.

Aku fiksaatorninad on maardunud.

» Puhastage fiksaatorninad ja
paigaldage aku uuesti.

1 LED-tuli vilgub.
Seade ei todta.

Aku on tdhi.

» Vahetage aku vélja ja laadige
tlhi aku téis.

Aku on liiga kuum vai liiga kulm.

» Laske akul aeglaselt ruumi-
temperatuurile soojeneda voi
jahtuda.

Koik 4 LED-tuld vilguvad.
Seade ei toota.

Seade on Ulekoormatud.

» Vabastage toitellliti ja vajutage
sellele uuesti. Seejarel laske
seadmel u 30 sekundit tihikai-
gul todtada.

Seade voi aku laheb vaga
kuumaks.

Elektriline rike

» Lilitage seade kohe vilja,
eemaldage aku, jélgige seda,
laske akul jahtuda ja votke
Uhendust Hilti hooldekesku-
sega.

12 Utiliseerimine

r‘:f Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed
kokku. Lisateavet saate Hilti mitgiesindusest.

Akude utiliseerimine

Asjatundmatu kaitlemise korral voib akudest eralduda terviseohtlikke gaase voi vedelikke.
» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!
» Llhise véltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.
» Kaéidelge akusid nii, et need ei satu laste katte.
» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi pd6rduge asjaomase jadtmekaitlusettevotte poole.

X

olmejaéatmete hulka!

» Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t66riistu, elektroonikaseadmeid ja akusid

13

RoHS (ohtlike ainete kasutamist piirav direktiiv)

Ohtlike ainete tabeli leiate jargmiste linkide alt: gr.hilti.com/r5212958
RoHS-tabeli juurde viiva lingi leiate kdesoleva dokumendi I6pust QR-koodina.

14 Tootja garantii

» Kui Teil on kiisimusi garantiitingimuste kohta, péérduge Hilti miugiesindusse.

Originala lietosanas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

Par So dokumentaciju

¢ Pirms ekspluatacijas sak$anas obligati izlasiet So dokumentaciju. Tas ir priekSnoteikums darba drosibai
un izstradajuma lieto$anai bez traucgjumiem.
* levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

¢ Vienmeér glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas
tiek nodots citam personam.
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1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievér§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

/| BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! !
» Pievér§ uzmanibu iespé&jamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

Pirms lieto$anas izlasiet instrukciju

Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

XIS RO

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

E Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
parskats.

@)! S simbola uzdevums ir pievérst Tpadu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var bt lietoti $adi simboli:

Ng | Gajienu skaits tukdgaita

——= | Lidzstrava

S)

Izstradajums atbalsta bezvadu datu parnesi, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

Li-lon | Litija jonu akumulators

Lietojama Hilti litija jonu akumulatoru sérija. Nemiet véra informaciju, kas ieklauta nodala Nosaci-
jumiem atbilstiga lieto$ana.
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Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ka triecieninstrumentu.

®6
4 Sargajiet akumulatoru no kritieniem. Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir bijis paklauts triecienam vai
& | tam ir radusies cita veida bojajumi.

1.4 Izstradajuma informacija

=T izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbinasanu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabdt labi
informétam par iespéjamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Aprakstitais izstraddjums un ta
papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to lieto nepareizi vai uztic pietiekami neapmacitam
personalam.
lekartas tipa apziméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Vienmér noradiet So informaciju, vérSoties ar
jautajumiem par izstradajumu masu parstavnieciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Manuals svarstzagis SJT 6-A22
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst $adam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams Sis dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata Seit:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 Visparigi drosSibas noradijumi par darbu ar elektroiekartam

/\ BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, instrukcijam, attéliem un tehnis-
kajiem parametriem, kas attiecas uz So elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievéroSana var
izraisTt elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosanai.

DroSibas noradijumos lietotais apziméjums "elektroiekarta" attiecas uz iekartam ar tikla baro$anu (ar
baroSanas kabeli) vai iekartam ar baroSanu no akumulatora (bez kabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga darba vieta vai
slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar elektroiekartu spradzienbistama vidé, kur atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Darbibas laika elektroiekartas médz dzirkstelot, un tas var izraisit viegli uzliesmojosu puteklu vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroiekartu, nelaujiet nepiederoS§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta rezultata jis varat zaudét kontroli par iekartu.

Elektrodrosiba

» Elektroiekartas kontaktdaksai jaatbilst elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit. Kopa ar elektroiekartam, kuram ir aizsargzemejums, nedrikst lietot
adapteru spraudnus. Neizmainttas konstrukcijas kontaktdak3a, kas atbilst kontaktligzdai, lauj samazinat
elektroSoka risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim
vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroiekartu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam ieklUstot elektroiekarta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepakariniet elektroiekartu aiz baroSanas kabela un neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot iekartu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet baroSanas kabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném vai kustigam detalam. Bojats vai sapinkeréjies baroSanas kabelis var klit par céloni
elektroSokam.
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>

Darbinot elektroiekartu arpus telpam, izmantojiet tas pievienosanai vienigi tadus pagarinatajka-
belus, kas ir paredzéti lietoSanai briva daba. Lietojot elektrokabeli, kas ir piemérots darbam arpus
telpam, samazinas elektro$oka risks.

Ja elektroiekartas izmantoSana slapja vidé ir obligati nepiecieSama, lietojiet bojajumstravas
aizsargslédzi. Bojajumstravas aizsargslédza lietoSana samazina elektro$oka risku.

Personiska drosiba

>

Stradajiet ar elektroiekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar
veselo sapratu. Ar elektroiekartu nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas vai atrodas narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas, stradajot ar elektroiekartu, var novest pie
nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un darba laika vienmér valkajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu (putek|u aizsargmaskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) lietoSana atbilstoSi elektroiekartas tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslegSanas iespéju. Pirms pievienoSanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas, elektroiekartas satverSanas vai parvietoSanas parliecinieties, ka ta
ir izslegta. Ja iekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza vai ja ieslégta iekarta tiek pievienota
elektrotiklam, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroiekartas ieslégSanas janonem visi reguléSanas piederumi un uzgrieZznu atslégas.
ReguléSanas piederumi vai uzgrieznu atsléga, kas iekartas ieslégSanas bridi atrodas iekarta, var radit
traumas.

Izvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un nodrosinieties
pret paslidesanu. Tas atvieglos elektroiekartas vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus iekartas kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nosiik§anas vai savak$anas ierici, sekojiet,
lai ta butu pievienota un tiktu darbinata pareizi. Putek|u nosiicéja lietoSana samazina puteklu kaitigo
ietekmi.

Nezaudéjiet modribu un neatkapieties no elektroiekartu lietoSanas drosibas noteikumu ievero-
Sanas ari tad, ja lietojat attiecigo elektroiekartu biezi un kartigi to parzinat. Neuzmaniba viena
sekundes dala var novest pie smagam traumam.

Elektroiekartas lietoSana un apkope

>

Neparslogojiet elektroiekartu. Katram darbam izveélieties piemeérotu iekartu. Elektroiekarta darbosies
labak un drosak pie nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroiekartu, ja ir bojats tas sledzis. Elektroiekarta, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistama
un nekavéjoties janodod remonta.

Pirms iestatijumu veik$anas, aprikojuma dalu nomainas vai iekartas novieto$anas uzglabasana
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru. Sadi jus
novérsisiet elektroiekartas nejausas ieslégsanas risku.

Elektroiekartu, kas netiek darbinata, uzglabajiet piemérota vieta. Nelauijiet lietot iekartu personam,
kas nav iepazinusas ar tas funkcijam un izlasijusas $o lietoSanas instrukciju. Ja elektroiekartu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

Rupigi veiciet elektroiekartu un to piederumu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
bez traucéjumiem un nekeras un vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadejadi netrauce
elektroiekartas nevainojamu darbibu. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas tiktu nomainitas
vai saremontétas bojatas dalas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroiekartam nav
nodro$inata pareiza apkope.

Griezéjinstrumentiem vienmeér jabuat uzasinatiem un tiriem. Rupigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
Skautném retak iestrégst un ir vieglak vadami.

Lietojiet elektroiekartu, piederumus, mainamos instrumentus utt. saskana ar Siem noradijumiem.
Janem vera ari konkrétie darba apstakli un veicamas operacijas ipatnibas. Elektroiekartu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var izraisit neparedzamas sekas.
Raugieties, lai rokturu un satverSanas virsmas butu sausas, tiras, nenotraipitas ar ellu un
smeérvielam. Ja rokturu vai satverSanas virsmas ir slidenas, nav iespéjama droSa elektroiekartas
vadiba un kontrole neparedzamas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas iekartas lietoSana un apkope

>

26

Akumulatora uzladei jalieto tikai razotaja ieteiktie ladéetaji. Noteikta veida akumulatoriem paredzéts
ladétajs klust ugunsbistams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.
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» lzmantojiet elektroiekartas barosanai tikai tai paredzétos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var izraisit iekartas un/vai akumulatora aizdeg$anos.

» Laika, kad akumulators ir atvienots no iekartas, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar sasprau-
dem, monéetam, atslegam, naglam, skravem vai citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu
izraisit 1Issavienojumu. Ja starp akumulatora kontaktiem rodas issavienojums, tas var sadegt vai klat
par ugunsgréka céloni.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust Skidrums. Nepielaujiet ta noklasanu uz adas. Ja
tas tomeér nejausi ir noticis, noskalojiet ar udeni. Ja Skidrums ieklust acis, izskalojiet acis un
nekavejoties versieties pie arsta. No akumulatora izplidusais Skidrums var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

» Nelietojiet bojatus vai modificétus akumulatorus. Bojati vai modificéti akumulatori var radit nepare-
dzamas situacijas un izraisit ugunsgréku, eksploziju vai traumas.

» Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperaturas iedarbibai. Uguns vai temperatira virs
130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.

» leverojiet noradijumus par akumulatora ladeSanu un nekad neladéjiet akumulatoru vai ar akumu-
latoru darbinamo iekartu arpus lietoSanas instrukcija noradita temperatiras diapazona. Nepareiza
ladésana vai pielaujama temperatiras diapazona parsnieg$ana var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdeg$anas risku.

Serviss

» Uzdodiet elektroiekartas remontu veikt tikai kvalificétam personalam, kas izmanto vienigi origina-
las rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat iekartas funkcionalo drosibu.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkadus akumulatoru apkopes darbus
drikst veikt tikai razotajs vai atbilstigi pilnvarots klientu apkalpo$anas dienesta.

2.2 Papildu drosibas noradijumi par zagé$anu ar asmens turpgaitas un atpakalgaitas kustibam

» Ja darba laika pastav iespeja, ka elektroiekarta nostiprinatais instruments var nonakt saskare
ar apsléeptiem elektriskajiem vadiem, vienmeér satveriet iekartu aiz izolétajam rokturu virsmam.
Saskaroties ar spriegumam pieslégtiem vadiem, spriegums tiek novadits uz iekartas metala dalam, radot
elektroSoka risku.

» Nofikséjiet un nodrosiniet apstradajamo priekSmetu ar skrivspilu palidzibu vai cita veida uz
stabilas pamatnes. Ja jus turat apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiestu kermenim, tas ir
nestabils un var izraisit kontroles zudumu.

23 Papildnoradijumi par drosibu

Personiska drosiba

» Lietojiet iekartu tikai tad, ja ta ir nevainojama tehniska stavokir.

» Nekada gadijuma neveiciet ar iekartu neatlautas manipulacijas un neméginiet to parveidot.

» Raugieties, lai rokturi vienmér btu sausi un tiri.

» lekartas lietoSanas laika valkajiet piemérotas aizsargbrilles, dzirdes aizsargaprikojumu un aizsargcimdus.

» Darba instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus. Saskare ar mainamo instrumentu var izraisit
grieztas traumas un apdegumus.

» Valkajiet aizsargbrilles vai masku. Materiala Skembas var savainot kermeni un acis.

» Neskatieties tieSi apgaismojuma (LED) un neversiet to pret citu cilveku seju. Pastav apzilbinasanas risks.

» Pirms darba sak$anas noskaidrojiet darba laika radito putek|u bistamibas kategoriju. Lietojiet celtniecibas
puteklsticéju ar oficialas sertifikacijas ietvaros pieskirtu droSibas klasifikaciju, kas atbilst vietéjiem putek|u
ietekmes ierobezo$anas normativiem.

» Nodrosiniet darba vieta labu ventilaciju un, ja nepiecieSams, valkdjiet elpcelu aizsargmasku, kas aizsarga
pret attieciga veida putekliem. Saskare ar Siem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit lietotaja vai citu
tuvuma eso$o personu alergiskas reakcijas un/vai elpcelu saslim$anas. Noteikti puteklu veidi, pieméram,
ozola un skabarza koksnes putekli, tiek uzskatiti par kancerogéniem - jo 1pasi kopa ar kokapstrade
izmantojamam vielam (hromatiem, koksnes aizsarglidzekliem). Azbestu saturoSus materialus drikst
apstradat tikai kompetenti specialisti.

» Darba partraukumos izpildiet pirkstu vingrindjumus, kas uzlabo asinsriti. llgsto$a darba gadijuma vibracija
var radit traucéjumus pirkstu, roku vai plaukstas locitavu asinsvadu un nervu sistémas funkcijas.

Elektrodrosiba

» Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai darba zona neatrodas nosegti elektribas vadi, gazes vai tdensap-
gades caurules. Nejausi sabojajot zem sprieguma esoSus vadus, iekartas aréjas metala dalas var izraisit
elektroSoku.
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Rupiga elektroiekartu lietoSana un apkope

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lzmantojot skrivspiles vai citu fiksacijas ierici, apstradajamais
priekSmets bus nofikséts droSak neka tad, ja turésiet to ar roku.

Ipasi drosibas noradijumi par figirzagu lietosanu

» Z&agésanas laika vienmér virziet iekartu prom no sava kermena.

» Nekada gadijuma neturiet rokas priek$a zaga asmenim vai pie ta.

» Neveiciet zagéjumus nezinamas virsmas un nodro$iniet, lai zagéjuma trajektorija ne augSpusé, ne

apak$pusé neatrastos nekadi Skersli.

Zagesanas laika nesatveriet apstradajamo priek8metu no apaksas.

v

2.4 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

leverojiet pasos noradijumus par litija jonu akumulatoru transportéSanu, uzglabasanu un ekspluataciju.
Sargajiet akumulatorus no augstas temperatiras, tieSiem saules stariem un uguns.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C vai sadedzinat.

Nemeéginiet izmantot vai uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecienam, kritusi no vairak neka viena
metra augstuma vai ir cita veida bojati. Sada gadijuma vienmér vérsieties sava Hilti servisa.

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdro$a vieta, pietiekama atstatuma no degosiem materidliem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir gruti satvert, tas nozime, ka tas ir bojats. Veérsieties
Hilti servisa.

vyvvYy vy

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats
@  leslégéanas un izsléganas slédzis
@  Rokturis
®  Gajienu skaita regulators
@  Akumulatora uzlades imena indikacija
®® 06 ® ®  Akumulatora atblokeSanas taustins
- ®  Akumulators
l \) @  Ventilacijas atveres
y—©® Nosticja adapters
= = 1 © ® Fiksacias akis
D Z Zagéjuma lenka iestati$anas skala
| @  Pamatplaksne
D = @  Svira svarsta gajienu iestati$anai
O @  Zaga asmens
Pretsaskares aizsargs
® | @®  Parsegs
N CXO) ©)] Instrumenta patrona

—— @  LED apgaismojums
Svira zaga asmens atbrivo$anai
Skaidu noplésanas aizsargs

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir ar manuali vadams, ar akumulatoru darbinams svarstzagis. Tas ir paredzéts
plastmasas, koka un metala materialu, ka ari gipSa un Skiedras plakSnu zagésanai.

Izstradajums ir aprikots ar nonemamu piesléguma iscauruli, kas paredzéta papildu puteklstcéja / nosuksanas
iekartas pievieno$anai, izmantojot standarta nostk$anas $lutenes. Nosicéja $lutenes savieno$anai ar
izstradajumu var bt nepiecie$ams atbilstigs adapters.
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» Lietojiet 8T izstradajuma barosanai tikai sérijas B 22 Hilti litija jonu akumulatorus.
» Lietojiet So akumulatoru uzladésanai tikai sérijas C4/36 Hilti ladéetajus.
» Lietojiet kopa ar $o izstradajumu tikai zaga asmenus ar T veida katu (katu ar vienu izcilni).

3.3 Varbutéeja nepareiza lietoSana

So izstradajumu nedrikst lietot koku zaru un stumbru zagésanai.
» So izstradajumu nedrikst lietot veselibai kaitigu materialu apstradei.
e Ar So izstradajumu nedrikst stradat slapja un mitra vide.

3.4 Uzlades mena indikacija

Litija jonu akumulatora uzlades limenis tiek paradits péc atblokéSanas taustina vieglas nospieSanas (ne talak
ka lidz sajutamai pretestibai).

Statuss Nozime

4 LED deg. Uzlades limenis: no 75 % lidz 100 %
3 LED deg. Uzlades limenis: 50 % Nidz 75 %

2 LED deg. Uzlades limenis: 25 % lidz 50 %

1 LED deg. Uzlades limenis: no 10 % lidz 25 %
1 LED mirgo. Uzlades limenis: < 10 %

Ja ir nospiests vadibas slédzis, ka art 5 sekunzu laika péc vadibas slédza atlaiSanas nolasit uzlades
limena indikaciju nav iespéjams. Ja mirgo akumulatora uzlades limena indikacijas LED, ltdzu, sekojiet
nodalas "Traucéjumu diagnostika" noradijumiem.

3.5 Skaidu nopuisanas ierice

Skaidu nopUsanas ierice pievada zaga asmenim gaisa plismu, lai atbrivotu griezuma vietu no skaidam.

3.6 Gajienu skaits

Gajienu skaitu iespéjams iestatit ar regulatora palidzibu. Pozicija 1 atbilst 800 gajieniem minaté, bet pozicija
6 atbilst 3000 gajieniem minate.

3.7 4 pakapju svarstiba

Ar 4 pakapju svarstibam griezuma jauda un forma var tikt piemérotas apstradajamajam materialam. Ar
svarsta gajienu iestatiSanas sviru var iestatit 4 pakapes.

Jo tirakai un smalkakai jabut griezuma malai, jo mazakai jabut iestatitajai svarstibu pakapei. Optimalais
uzstadijums tiek sasniegts, veicot praktiskus méginajumus.

Statuss Nozime

Pakape 0 nav svarstibu kustibas
Pakape 1 neliela svarstibu kustiba
Pakape 2 vidéja svarstibu kustiba
Pakape 3 Liela svarstibu kustiba

3.8 Skaidu noplésanas aizsargs

Izstradajumu var aprikot ar skaidu noplésanas aizsargu.
Skaidu noplésanas aizsargs novers virsmas plésanu, zagéjot kokmaterialus.

3.9 lekartas automatiska izslegsanas

Ja ieslégSanas / izslegSanas slédzis ir nospiests ilgak neka 15 mindtes bez partraukuma (pieméram,
transporté$anas vai uzglabasanas laika), iekarta automatiski izsledzas. Tadéjadi tiek novérsta akumulatora
izladesanas.
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3.10 Piegades komplektacija

Svarstzagis ar zaga asmeni, parsegs, noslicéja adapters, skaidu noplésanas aizsargs, lietoSanas instrukcija,

iek3eja seSstura atsléga.

Citus $im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus mekliéjiet Hilti servisa centra vai timeklvietné

www.hilti.com.

4 Tehniskie parametri

4.1 Manuals svarstzagis

SJT 6-A22
Nominalais spriegums 21,6V
Svars saskana ar EPTA Procedure 01, ar akumulatoru B22/8.0 3,2 kg
Gajiena augstums 28 mm
Gajienu skaits tuksgaita (n,) 800 apgr./min ...
3 000 apgr./min
Maksimala jauda, zagéjot koku 150 mm
Maksimala jauda, zagéjot aluminiju 25 mm
Maksimala jauda, zagéjot nelegétu téraudu 10 mm
Zagejuma lenkis (kreisais / labais) 0° ... 45°
Nosticéja adaptera aréjais diametrs 27,5 mm
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 70°C
Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C
Akumulatora temperatira uzlades sakuma -10°C ... 45°C
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 40°C
Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C

4.2 Informacija par troksni un vibraciju saskana ar EN 62841

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un vibraciju, ir noteikti ar standartizétas
mérijumu metodes palidzibu, un tos var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzina$anai. Tos var izmantot
ari trokSna un vibracijas iedarbibas pagaidu novértéjumam.

Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas galvenajiem lietoSanas veidiem. Tacu, ja elektroiekarta tiek
izmantota citos nollkos, ar citiem mainamajiem instrumentiem vai netiek nodrosinata pietiekama tas apkope,
parametri var atSkirties no noraditajiem. Tas var ievérojami palielinat trokSna un vibracijas iedarbibu visa
darba laika.

Lai precizi novértétu iedarbibu, janem véra ari laiks, cik ilgi iekarta ir izslégta vai ir ieslégta, tadu faktiski netiek
darbinata. Tas var batiski samazinat iedarbibu kopéja darba laika.

Japaredz papildu dro$ibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju pret trok8na un/vai vibracijas iedarbibu,
pieméram, elektroiekartas un apkope, roku turé$ana siltuma, darba procesu organizacija.

Skanas emisijas raditaji

SJT 6-A22
Skanas jaudas limenis (L) 100 dB(A)
Skanas jaudas limena pielaide (Ky,,) 5 dB(A)
Skanas spiediena limenis (L,,) 89 dB(A)
Skanas spiediena imena pielaide (K,,) 5 dB(A)
Kopéjie vibracijas raditaji
SJT 6-A22
Svarstibu emisija koka platnu zagésanas laika (a, ) 5,0 m/s?
Pielaide, zagéjot skaidu plaksnes (K) 1,5 m/s?
Svarstibu emisija skarda zagésanas laika (A, ) 7,9 m/s?
Pielaide, zagéjot lok$nu metalu (K) 1,5 m/s?
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5 Akumulators
Akumulatora darba spriegums 21,6V
Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C
Uzglabasanas temperatira -20°C ... 40°C
Akumulatora temperatira uzlades sakuma -10°C ... 45°C
6 Sagatavosanas darbam

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks nejausas iedarbosanas gadijuma!

» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslégts.
» Pirms iekartas iestatiSanas vai piederumu nomainas iznemiet no iekartas akumulatoru.

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

6.1 Akumulatora uzladesana

1. Pirms uzlades sak$anas izlasiet 1adétaja lieto$anas instrukciju.
2. Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un sausas.
3. Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladétaja.

6.2 Akumulatora ievietoSana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!
» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem neatrodas
nekadi sveskermeni.
» Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

1. Pirms pirmas lieto$anas pilniba uzladgjiet akumulatoru.
2. levietojiet akumulatoru iekartas stiprinajuma, lidz tas dzirdami nofikséjas.
3. Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

6.3 Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinus.
2. lzvelciet akumulatoru no iekartas.

6.4 Zaga asmens ievieto$ana &

1. Iznemiet akumulatoru.

2. lespiediet zaga asmeni (ar zobiem grieSanas virziena) instrumenta stiprinajuma mehanisma, lidz tas
nofikséjas.
3. Pavelkot zaga asmeni, parbaudiet, vai tas ir dro$i nofikséts.

6.5 Parsega uzlikSana g

1. Iznemiet akumulatoru.
2. No priekSpuses uzbidiet parsegu uz iekartas, ldz tas nofikséjas.

ﬂ Parsegu iespé€jams uzlikt tikai tad, ja pamatplaksne atrodas normala pozicija (nulles gradu pozicija).

6.6 Nosiicéja adaptera montaza [l

1. No aizmugures horizontali iebidiet nosticéja adapteru pamatplaksné, lidz nofikséjas abi sanos novietotie
fiksacijas aki.

2. Pievienojiet puteklu nosukSanas $luteni pie nosucéja adaptera.
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7 LietoSana

levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

71 Lietojiet puteklu nostikS$anu

Puteklu nostkS8ana samazina putek|u ietekmi, palielina darba droSibu, radot labaku zagéjuma vietas
parskatamibu, un novérs darba vietas piesarnojumu ar putekliem un skaidam.

1. Uzlieciet parsegu. — Lappuse 31

2. Vienmér lietojiet puteklu nosuksanu, ja jus ilgstoSi apstradajat koku vai citus materialus, kuru apstrade
var izraisit palielinatu putek|u koncentraciju.

7.2  leslégs$ana Q3

1. levietojiet akumulatoru.

Drosibas funkcija nepielauj iekartas iedarbo$anos, ja vispirms tiek ieslégta iekarta, bet tikai péc
tam akumulators tiek iebidits iekartas stiprinajuma.
Vispirms pabidiet ieslégSanas / izslégSanas slédzi atpakal un péc tam veélreiz uz prieksu.

2. Laiieslégtu iekartu, pabidiet ieslegSanas / izslég$anas slédzi uz prieksu.

73 legremdétie zagejumi

Parvietojiet svarsta gajiena iestatiSanas sviru pozicija 0.

Novietojiet iekartu ar pamatplaksnes priek$éjo malu uz apstradajama priek$meta.

Stingri turiet iekartu un nospiediet izslegSanas / ieslegSanas sledzi.

Stingri piespiediet iekartu pie apstradajama priek$meta un iegremdgjiet zagi, samazinot pielik§anas lenki.
Kad asmens ir izdurts cauri zagéjamajam priekSmetam, novietojiet iekartu normala darba pozicija.

» Pamatplaksne pieklaujas visa virsmas laukuma.

6. Turpiniet zagésanu gar griezuma [iniju.

aprLbd =

7.4 IzslegSana

» Lai izslegtu iekartu, pabidiet ieslég$anas / izslegSanas slédzi uz aizmuguri.

8 Demontaza

8.1 Nosiicéja adaptera demontaza g

1. lespiediet abus fiksacijas akus uz iekSpusi.
2. Pavelkot uz aizmuguri, nonemiet nosicéja adapteru no pamatplaksnes.
3. Pavelkot putekl|u nosticéja $luteni, nonemiet to no nosticéja adaptera

8.2 Parsega nonemsana

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Viegli sasveriet parsegu uz saniem un nonemiet to, pavelkot virziena uz priekSu.

8.3  Zagaasmens atbrivo$anaf

/A, BRIDINAJUMS!
Traumu risks. Zaga asmens nekontroléta atbrivoSanas var izraisit traumas.

» Zaga asmens atbrivo$anas laika turiet iekartu ta, lai no iekartas izsviestais zaga asmens neapdraudétu
cilvekus vai dzivniekus.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Lidz galam atvaziet zaga asmens atbrivo$anas sviru uz saniem.
» Zaga asmens tiek atbrivots un izkrit.
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9 Apkope un uzturésana

Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !
» Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturé$anas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

lekartas apkope
¢ Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.
e Uzmanigi iztiriet ventilacijas atveres ar sausu birstiti.

* Korpusa tiriSanai jalieto tikai nedaudz samitrinata dranina. Nedrikst lietot silikonu saturo$us kop$anas
lidzeklus, kas var sabojat plastmasas dalas.

Litija jonu akumulatoru apkope

* Raugieties, lai akumulators ir tirs un nebatu savartits ar ellu un smérvielam.

* Korpusa tiri$anai jalieto tikai nedaudz samitrinata dranina. Nedrikst lietot silikonu saturoSus kopSanas
lidzeklus, kas var sabojat plastmasas dalas.

* Nepielaujiet mitruma ieklaSanu.

UzturéSana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.

* Bojajumu un/vai funkciju traucéjumu gadijuma izstradajumu nedrikst lietot. Tas nekavéjoties janodod
Hilti, lai veiktu remontu.

* Péc apkopes un remonta darbiem visas aizsargierices japiemonté vieta un japarbauda, vai tas darbojas.

Lai iekartas lietoSana batu dro$a, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas un patérina materialus, kuru lietoSanu kopa ar So iekartu més akceptéjam, var atrast
Hilti Store vai timeklvietné. www.hilti.group.

9.1 Nosucéja adaptera tiriSana

Iznemiet akumulatoru.

Demontéjiet nosucéja adapteru. — Lappuse 32
Iztiriet nosucéja adapteru.

Parbaudiet, vai nav bojati fiksacijas aki.
Piemontgjiet nosucéja adapteru. — Lappuse 31

aorwbd =

9.2  Zaga asmenu tiriSana

1. Regulari attiriet izmantotos zaga asmenus no svekiem.
2. Uz 24 stundam ievietojiet zaga asmenus petroleja vai veikala nopérkama sveku $kidinataja.

10 Ar akumulatoru darbinamo iekartu transportésana un uzglabasana

Transportésana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Nekontroléta iedarbos$anas transportésanas laika !

» Pirms iekartu transportéSanas vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatorus.

» akumulatorus nekada gadijuma nedrikst transportét nenostiprinata veida, sabértus kaudzes.

» Pirms atsakt iekartas un akumulatoru lietoSanu péc ilgakas transporté$anas, parbaudiet, vai tie nav bojati.
Uzglabasana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Neparedzami bojajumi bojatu vai izplidusu akumulatoru dél !

» Pirms iekartu novietoSanas glabas$ana vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» lekarta un akumulatori jaglaba péc iespéjas vésa un sausa vieta.

» Nekada gadijuma neglabajiet akumulatorus augsta temperatira, tieSos saules staros vai aiz stikla.
» Glabajiet iekartu un akumulatorus vieta, kas nav pieejama bérniem un nepiedero§am personam.

L LIETETTR T o
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» Pirms atsakt iekartas un akumulatoru lietoSanu péc ilgas uzglabasanas, parbaudiet, vai tie nav bojati.

11 Traucéjumu novéersana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst saviem
spékiem, l0dzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
Izkrt zaga asmens. Zaga asmens nav kartigi nofikséts. | » Atkartojiet nofiksésanas pro-
cesu.

» Raugieties, lai instrumenta
stiprinajuma mehanisms butu
pilntba atvérts un zaga asmens
tiktu iespiests, parvarot pretes-

tibu.
Netira fiksacijas sistéma. » lztiriet instrumenta stiprinajumu.
Nevar ievietot zaga asmeni. Netira fiksacijas sistéma. » lztiriet instrumenta stiprinajumu.
Nav iespéjams iestatit svarsta | Svarsta gajiena sviras rieva ir neti- | » Atbrivojiet svarsta gajiena sviras
gajienu. rumi. rievu no netirumiem.
Nedarbojas svarsta kustiba. Svarsta mehanisms ir netirs. » Parbaudiet, vai svarsta dakSas

zona neatrodas netirumi, un, ja
nepiecie$ams, veiciet tirisanu.

Svarsta gajiena svira atrodas pozi- | » lestatiet nepiecieSamo lielumu.

cija "0".
Akumulators izlad€éjas atrak Loti zema apkartéja temperatura. » Laujiet akumulatoram pamazam
neka parasti. sasilt ldz istabas temperatarai.
Akumulators nenofikséjas ar | Netiri akumulatora fiksacijas izcilni. | » Notfiriet fiksacijas mélites un
sadzirdamu klikski. nofikséjiet akumulatoru no
jauna.
1 LED mirgo. Akumulators ir izladégjies. » Nomainiet akumulatoru un
lekarta nedarbojas. uzladegjiet tukSo akumulatoru.
Akumulators ir parak auksts vai » Laujiet akumulatoram pamazam
parak karsts. sasilt vai atdzist lidz istabas
temperatarai.
Visas 4 LED mirgo. lekarta ir parslogota. » Atlaidiet ieslégSanas / izslegsa-
lekarta nedarbojas. nas slédzi un péc tam nospie-
diet to velreiz. Péc tam apm.
30 sekundes darbiniet iekartu
tuk$gaita.
lekarta vai akumulators spé- | Elektrisks defekts. » Nekavéjoties izsledziet iekartu,
cigi sakarst. iznemiet akumulatoru no ie-

kartas, vérojiet to, laujiet tam
atdzist un vérsieties Hilti ser-
visa.

12 Nokalpojuso iekartu utilizacija

&5 Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosacijums

otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas

otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas

konsultanta.

Akumulatoru utilizacija

Ja akumulatoru utilizacija netiek veikta pareiza veida, var izplist kaitigas gazes un Skidrumi, kas apdraud

veselibu.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska
vaditspéja.

» Utilizéjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni.

no NN
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» Nododiet akumulatoru utilizacijai j0s apkalpojosaja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimnieko$anas uznémuma.

ﬁ » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

13 RoHS (direktiva par bistamo vielu izmantoSanas ierobezosanu)

Lai apskatitu bistamo vielu tabulu, izmantojiet $adas saites: gr.hilti.com/r5212958
Saiti uz RoHS tabulu jis QR koda veida atradisiet is dokumentacijas beigas.

14 Razotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sig instrukcija

Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
salyga.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimuy.

Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisa kitiems asmenims perduokite tik
kartu su Sia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1 [spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisg. Naudojami tokie signaliniai
Zodziai:

PAVOJUS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés yra sunkis kiino
suzalojimai arba Zatis.

ISPEJIMAS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali biti sunkis kiino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija
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Qi:n) Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

g Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti  buitinius SiukSlynus

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracija $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto
darbiniy veiksmy numeravimo

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
esanciy paaiskinimy numerius

3

@

1

! | Siuo zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj | naudojimasi $iuo prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai

1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:

Ng | Judesiy daznis veikiant tusciaja eiga

——= | Nuolatiné srové

\
@ Prietaisas palaiko belaidj duomeny perdavima, suderinama su ,,iOS* ir ,,Android” platformomis.

Li-lon | LiGio jony akumuliatorius

Naudotas Hilti serijos li¢io jony akumuliatorius. Atkreipkite démesj j duomenis skyriuje Naudoji-
mas pagal paskirtj.

Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo sutrenktas

®4 Niekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smuginio jrankio.
4 ! JRMUSTe
3_ arba kaip nors kitaip pazeistas.

14 Informacija apie prietaisg

=™ gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezitiros darbus ir
remontuoti leidZiama tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais
galimais pavojais. Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo
reikmenys gali kelti pavoju.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais j misy
atstovybe ar techninés priezitiros centra, visada nurodykite Sig informacija.
Prietaiso duomenys

Siaurapjuklis SJT 6-A22
Karta 01
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe pareiSkiame, kad Cia aprasytas gaminys atitinka galiojancias direktyvas ir
normas. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma &ia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Sauga

21 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

A\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius saugos nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smagio, gaisro ir / arba
sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama sgvoka ,elektrinis jrankis” apibréziami i$ elektros tinklo maitinami elektriniai
jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i akumuliatoriaus maitinami elektriniai jrankiai (be maitinimo kabelio).

Sauga darbo vietoje

» Pasirupinkite, kad darbo vieta visada bty Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga ar blogai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skyséiu, dujy arba dulkiy.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk&¢iuoja, ir kibirkStys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje biti vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa. Kistuko jokiu budu negalima
keisti. Nenaudokite tarpiniy kiStuky kartu su elektriniais jrankiais, turinéiais apsauginj jzeminima.
Nepakeisti kistukai ir tinkami elektros lizdai mazina elektros smugio rizika.

» Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Saldytu-
vais. Kai Zmogaus klnas yra jZemintas, padidéja elektros smugio tikimybe.

» Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Nenaudokite elektros maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y. neneskite elektrinio jrankio paéme
uz kabelio, nekabinkite jo ant kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros
lizdo. Elektros maitinimo kabelj saugokite nuo karséio, alyvos, astriy briauny ar judandéiy daliu.
Pazeisti arba susipyne elektros maitinimo kabeliai didina elektros smdgio rizika.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams tinkancius ilginimo kabelius, mazéja elektros smugio rizika.

» Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima iSvengti, j elektros tinkla jj junkite
per apsaugine nuotékio rele. Apsauginé nuotékio relé mazina elektros smugio rizika.

Zmoniy sauga

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidus, sutelkite démesj | darba ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagu, alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystanCius apsauginius batus, apsauginj $alma,
ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika susizaloti.

» Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai. Prie$ prijungdami prie elektros maitinimo
tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami j rankas ar neSdami, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrank| pirsta laikysite ant jungiklio arba jrankj jjungsite j elektros tinkla
tuomet, kai jungiklis néra iSjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verzlinius raktus. Besisu-
kancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

» Venkite nepatogiy kiino padéciu. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino pusiausvyra.
Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy drabuziy, nesidékite papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirStines nuo besisukan¢iy prietaiso daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy
keliama grésme.

» Neturékite iliuzijy, kad visada esate saugus, ir, skaitydami naudojimo instrukcijas, nepraleiskite
skyreliy apie saugy darba su elektriniais jrankiais, net jeigu per ilgus naudojimo metus esate su
savo elektriniu jrankiu susipazine. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.
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Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

>

Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Prie$ prietaisa nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami j Salj, visuomet iStraukite
maitinimo kabelio kistuka i$ elektros lizdo ir / arba i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite prietaisu
naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

Elektrinius jrankius ir reikmenis rapestingai prizitrékite. Tikrinkite, ar judancios elektrinio jrankio
dalys tinkamai funkcionuoja ir niekur neklitiva, ar néra sulGZusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty
elektriniai jrankiai yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

Pjovimo jrankiai visuomet turi biti astras ir Svaris. Rlpestingai priZidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jranki, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas. Taip
pat atsizvelkite | darbo salygas ir atliekamo darbo pobiudij. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

Prizitrékite rankenas, kad jos ir ju laikymo pavirSiai visada biity sausi, Svaris ir neriebaluoti.
Slidzios rankenos ir jy laikymo pavirSiai negali uztikrinti elektrinio jrankio saugaus naudojimo ir valdymo
kontrolés nenumatytose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

>

Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj,
tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro
pavojus.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkreciai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy
smulkiy metaliniy daiktuy, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skys¢iu.
Jei skyscio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite jg vandeniu, jei pateko j akis - gerai praplaukite
jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba chemiskai
nudeginti oda.

Nenaudokite pazeisto arba perdirbto akumuliatoriaus. PaZeisti arba perdirbti akumuliatoriai gali
funkcionuoti nenumatytai, todél gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimy pavojy.

Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ir per aukstos temperaturos. Ugnies arba didesnés kaip 130 °C
(265 °F) temperaturos veikiamas akumuliatorius gali sprogti.

Laikykités visu jkrovimo instrukciju ir akumuliatoriy arba akumuliatorinj jrankj visada jkraukite
tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytame temperatury diapazone. Netinkamas jkrovimas arba
ikrovimas uz leistino temperattry diapazono riby gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

Techniné prieziura

>

2.2

38

Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus iSlaikytas prietaiso naudojimo saugumas.
Niekada nevykdykite paZeisty akumuliatoriy techninés prieziiiros. Bet kokig akumuliatoriy technine
priezidrg leidziama vykdyti tik gamintojui arba jgaliotoms klienty aptarnavimo jmonéms.

Saugos nurodymai dirbantiems su pjuklais, kuriy pjuklelis juda pirmyn ir atgal

Jeigu vykdant darbus kei¢iamasis jrankis gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj
laikykite paéme uz izoliuoty rankeny pavirsiu. Dél kontakto su laidais, kuriais teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, todél kyla elektros smugio pavojus.

Ruosinj verztuvais ar kokiu nors kitokiu budu pritvirtinkite ir uzfiksuokite ant stabilaus pagrindo.
Jeigu ruosinj laikote tik ranka ar atréme j kiing, jis iSlieka paslankus, todél galite nesuvaldyti prietaiso.



2.3 Papildomi saugos nurodymai

Zmoniy sauga

» Prietaisg naudokite tik tada, kai jis yra techniskai tvarkingas.

» Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

» Rankenos visada turi bati sausos ir Svarios.

» Dirbdami su prietaisu, uzsidékite tinkamus apsauginius akinius, ausines ir mavékite apsaugines pirstines.

» Keisdami keiCiamajj jrankj, mavékite apsaugines pirstines. Liesdami kei¢iamajj jrankj, galite susipjaustyti
ir nusideginti rankas.

» Dirbdami uzsidékite akiy apsaugos priemong. Medziagy skeveldros gali suzaloti odg ir akis.

» Nezilrékite tiesiai j Sviestuva (Sviesos dioda) ir nenukreipkite jo j kito Zmogaus veida. Yra pavojus apakti.

» Prie$ pradédami dirbti, iSsiaiSkinkite dirbant kylanciy dulkiy pavojingumo klase. Naudokite licencijuota
statybinj dulkiy siurblj, atitinkantj apsaugos klase pagal vietoje galiojanc¢ias apsaugos nuo dulkiy normas.

» Pasirlipinkite, kad darbo vieta blty gerai védinama, ir, jeigu reikia, uzsidékite atitinkamoms dulkéms
skirtg kvépavimo takus saugancia kauke. Lie¢iamos ar jkvéptos tokios dulkés darbuotojui ar arti jo
esantiems asmenims gali sukelti alergines reakcijas ir / arba kvépavimo taky susirgimus. Azuolo arba
buko medienos dulkés gali sukelti véZinius susirgimus, ypa¢ tada, kai buvo naudojami priedai medienai
apdoroti (chromatai, medienos konservantai). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik
specialistams.

» Dirbdami darykite pertraukas ir atpalaidavimo pratimus pirStams, kad pageréty kraujotaka. Dirbant ilgesnj
laika, vibracijos gali sukelti pirSty, plastakos ar rieSo sanario kraujagysliy ar nervy sistemos pazeidimus.

Apsauga nuo elektros

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar darbo zonoje néra paslépty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Netycia pazeidus elektros kabelj, iSorinése metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa,
kelianti elektros smugio pavoju.

Atsargus elektriniy jrankiy naudojimas ir elgesys su jais

» Apdirbamas detales ar ruo$inius jtvirtinkite. Tvirtinimo jtaisais arba spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra
saugesnis, negu laikomas vien tik ranka.

Specialieji saugos nurodymai dirbantiems su siaurapjukliais

» Pjaudami prietaisg visada stumkite nuo kino.

» Niekada nelaikykite ranky pries$ pjuklelj ar prie / ant pjuklelio.

» Nepjaukite nezinomy medziagy ir nezinomose vietose, nuo pjavio linijos virSuje ir apacioje pasalinkite
kliatis.

» Pjovimo metu nekiskite rankos po ruoSiniu.

24 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

» Laikykités licio jony akumuliatoriy specialiujy transportavimo, sandéliavimo ir naudojimo direktyvuy.

» Akumuliatorius saugokite nuo aukstos temperaturos, tiesioginiy saulés spinduliy ir ugnies.

» Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C temperatiros arba deginti.

» Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo patyre smugj, krite i$ didesnio kaip vieno metro
aukscio ar yra kitokiu badu pazeisti. Tokiu atveju visada kreipkités j savo Hilti techninés prieziuros
centra.

» Jeigu j rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali blti sugedes. Pastatykite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagu. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei
akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Susisiekite su Hilti
techninés prieziuros centru.
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3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas ]

Jungiklis

Rankena

Eigy daznio nustatymo ratukas
Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas
Akumuliatorius

Védinimo plysiai

Nusiurbimo adapteris

Fiksavimo kablys

Pjovimo kampo nustatymo skalé
Pagrindo ploksté

Svytuojangios eigos nustatymo svirtis
Pjuklelis

Apsauga nuo lietimo

Gaubtelis

|rankio griebtuvas

Sviestuvas ($viesos diodas)

Pjuklelio atfiksavimo svirtis

Apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo

CIICISISISIGICICICICICICICICICIOIONS)

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

ApraSytasis prietaisas rankinis akumuliatorinis siaurapjuklis. Jis yra skirtas plastikams, medienai ir metalinéms
gamybinéms medziagoms, taip pat gipso ir medienos plauso plokstéms pjauti.

Prietaisas turi nuimama prijungimo atvamzdj papildomai uzsakomam dulkiy siurbliui, prie kurio galima prijungti
placiai naudojamas siurbliy Zarnas. Siurblio zarnai sujungti su prietaisu gali tekti naudoti tinkama adapter;.

» Su Siuo prietaisu naudokite tik B 22 serijos Hilti Li-lon akumuliatorius.
» Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C4/36 serijos Hilti kroviklius.

» Su Siuo prietaisu naudokite tik siaurapjaklio pjuklelius su T-kotu (kotas su vienu kumsteliu).

3.3 Netinkamas naudojimas

¢ Prietaisg draudZiama naudoti medziy $akoms ir kamienams pjauti.
* Prietaisg draudziama naudoti sveikatai pavojingoms gamybinéms medziagoms apdirbti.
¢ Prietaisg draudZiama naudoti darbui drégnoje aplinkoje.

3.4 lkrovos lygio indikatorius

Li-lon akumuliatoriaus jkrovos lygis rodomas spusteléjus atblokavimo mygtuka (nestipriai, tik kol pajusite
pasipriesinima).

Busena Reik§mé

Sviedia 4 diodai. |krovos lygis: nuo 75 iki 100 %
Sviegia 3 diodai. |krovos lygis: nuo 50 iki 75 %
Sviedia 2 diodai. |krovos lygis: nuo 25 iki 50 %
Sviedia 1 diodas. |krovos lygis: nuo 10 iki 25 %
1 Sviesos diodas mirksi. |krovos lygis: < 10 %

v NN
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Kai nuspaustas valdymo jungiklis ir mazdaug 5 sekundes po jo paleidimo jkrovos lygio pasiziréti
negalima. Mirksint akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus $viesos diodams, laikykités skyriuje
,Pagalba sutrikus veikimui“ pateikty nurodymuy.

3.5 Drozliy nupatimo jtaisas

Drozliy nupdtimo jtaisas j pjuklelj nukreipia oro srauta, kad nuo pjavio linijos nupdsty droZles.

3.6 Eigy daznis

Eigy daznj galima nustatyti nustatymo ratuku. Padétis 1 atitinka 800 eigy per minute, o padétis 6 atitinka
3000 eigy per minute.

3.7 4 dydziy Svytuoklinis judesys

4 dydziy Svytuoklinis judesys leidZia pjovimo gylj ir pjavio vaizda tiksliau pritaikyti prie apdirbamos medziagos.
Viena i$ 4 dydziy galima pasirinkti $vytuojancios eigos nustatymo svirtimi.

Kuo Svaresné ir tikslesné turi bati pjavio briauna, tuo Zemesnj Svytavimo dydj reikia pasirinkti. Optimaly
nustatyma galima surasti praktiniais bandymais.

Busena ReikSmé

0 padétis Svytavimo néra

1 padétis Mazas Svytavimas
2 padétis Vidutinis Svytavimas
3 padétis Didelis Svytavimas

3.8 Apsauga nuo drozlés atpléSimo

Prietaise gali bati jrengta apsauga nuo drozlés atpléSimo.
Pjaunant medienos ruos$inius, apsauga nuo drozlés atplé$imo saugo nuo pavirSiaus iSplei$éjimo ir briauny
trupéjimo.

3.9 Automatinis prietaiso iSjungimas

Kai jungiklis yra nuolat nuspaustas ilgiau kaip 15 minuciy (pvz., transportuojant ar sandéliuojant), prietaisas
automatiskai iSjungiamas. Taip iSvengiama akumuliatoriaus gilaus iSkrovimo.

3.10 Tiekiamas komplektas

Siaurapjuklis su pjukleliu, gaubtelis, nusiurbimo adapteris, apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo, naudojimo
instrukcija, $eSiabriaunis raktas.
Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietiniame Hilti techninés prieZitros centre
arba tinklalapyje www.hilti.com

4 Techniniai duomenys

41 Siaurapjuklis

SJT 6-A22
Nominalioji maitinimo jtampa 216V
Svoris pagal EPTA Procedure 01 su akumuliatoriumi B22/8.0 3,2 kg
Eigos dydis 28 mm
Eigy skaicius tusciojoje eigoje (n,) 800 aps./min. ...
3 000 aps./min.
Maksimalus pjaunamos medienos storis 150 mm
Maksimalus pjaunamo aliuminio storis 25 mm
Maksimalus pjaunamo nelegiruoto plieno storis 10 mm
Pjovimo kampas (j kaire / j deSine) 0° ... 45°
ISorinis nusiurbimo adapterio skersmuo 27,5 mm
TR —— e
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SJT 6-A22
Laikymo temperatiira -20°C ... 70°C
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
Akumuliatoriaus temperatira, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C
Laikymo temperatura -20°C ...40°C
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C

4.2 Informacija apie triuk8ma ir vibracijos reik§més pagal EN 62841

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reiksmeés yra i$matuotos taikant standartizuota
matavimo metoda ir gali blti naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka Siy
veiksniy poveikiui i$ anksto jvertinti.

Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio naudojimo sritimis. Jeigu elektrinis
jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais kei¢iamaisiais jrankiais arba bus nepakankamai techniskai
prizirimas, Sie duomenys gali skirtis nuo nurodytujy. Tai gali gerokai padidinti Siy veiksniy poveikj per visa
darbo laikotarpj.

Norint tiksliai jvertinti poveik|, reikéty jvertinti ir laika, kai prietaisas yra iSjungtas, arba, nors ir jjungtas, juo
faktiSkai nedirbama. Toks jvertinimas gali smarkiai sumazinti poveikio per visa darbo laikotarpj reikSme.
Imkités papildomy saugos priemoniy, kad darbuotojas bty apsaugotas nuo triukS8mo ir / arba vibracijos
poveikio, pavyzdZziui, reikalaukite tinkamos elektrinio jrankio ir kei¢iamujy jrankiy techninés priezitros,
pasirtpinkite, kad darbuotojy rankos visada baty Siltos, uztikrinkite tinkama darbo organizavima.

Skleidziamo triukSmo lygio reikSmés

SJT 6-A22
Garso stiprumo lygis (L) 100 dB(A)
Garso stiprumo lygio paklaida (K,y,) 5 dB(A)
Garso slégio lygis (L,,) 89 dB(A)
Garso slégio lygio paklaida (K,) 5 dB(A)
Suminés vibracijy reikSmés
SJT 6-A22
Vibracijy emisijos reikSmé pjaunant medienos plokstes (a,z) 5,0 m/s?
Paklaida pjaunant medienos drozliy plokstes (K) 1,5 m/s?
Vibracijy emisijos reikSmé pjaunant metalo laksta (a, ) 7,9 m/s?
Paklaida pjaunant metaline skarda (K) 1,5 m/s?
5 Akumuliatorius
Akumuliatoriaus darbiné jtampa 21,6V
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
Laikymo temperatira -20°C ... 40°C
Akumuliatoriaus temperatiira, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C
6 PasiruoSimas darbui
/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!
» Prie§ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra i§jungtas.
» Prie$ nustatydami prietaisa ar keisdami reikmenis, iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimuy.

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. Prie$ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.
2. Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi bati Svarus ir sausi.
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3. Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu.

6.2 Akumuliatoriaus jdéjimas

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintan¢io akumuliatoriaus!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
» Visada jsitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai uzsifiksavo.
1. Prie$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.
2. Akumuliatoriy dékite j prietaise esantj laikiklj, kol girdimai uzsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

6.3 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukus.
2. Akumuliatoriy iSimkite i$ prietaiso.

6.4 Siaurapjuklio pjiklelio jdéjimas 0]

1. Akumuliatoriy iSimkite.

2. Siaurapjuklio pjuklelj (dantimis pjovimo kryptimi) stumkite j jrankio griebtuva, kol uZsifiksuos.
3. Siaurapjuklio pjuklelj patraukite ir jsitikinkite, kad jis gerai uzsifiksavo.

6.5  Gaubtelio uzdéjimas £

1. Akumuliatoriy iSimkite.
2. Gaubtelj i$ priekio stumkite ant prietaiso, kol uzsifiksuos.

ﬂ Gaubtelj uzdéti galima tik tada, kai pagrindo ploksté yra normalioje (nulio laipsniu) padétyje.

6.6  Nusiurbimo adapterio uzdéjimas

1. Nusiurbimo adapterj i$ galinés pusés horizontaliai stumkite j pagrindo plokste, kol abu fiksavimo kabliai
Sonuose uzsifiksuos.

2. Prie nusiurbimo adapterio prijunkite dulkiy siurblio Zarna.

7 Naudojimas

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimuy.

71 Dulkiy nusiurbimo jrangos naudojimas

Dulkiy nusiurbimo jtaisas sumazina dulkiy sklidima j aplinka ir didina darbo sauguma: darbo vietoje
maziau dulkiy ir droZliy, geriau matoma pjavio linija.

1. Gaubtelj uzdékite. - psl. 43
2. Jei ketinate ilgesnj laikg apdoroto medieng ar kitas daug dulkiy kelian¢ias medZziagas, visada naudokite
dulkiy nusiurbimo jranga.

7.2  ljungimas g

1. |dékite akumuliatoriy.

Apsauginé funkcija uztikrina, kad prietaisas nepasileisty, jeigu prietaisas pirma bity jjungtas, o
paskui akumuliatorius buty jstumtas j prietaise esantj laikiklj.
Pirma jungiklj vél patraukti atgal ir tada vél stumti pirmyn.

2. Norédami prietaisg jjungti, jungiklj stumkite pirmyn.
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7.3 |leidziamasis pjovimas

Svytuojangios eigos nustatymo svirtj nustatykite j padét; ,,0“.

Prietaisa priekine pagrindo plokstés briauna uzdékite ant ruosinio.

Prietaisg tvirtai laikydami, spauskite jungiklj.

Prietaiso krastg spauskite prie ruosinio ir, mazindami atakos kampa, leiskite pjukleliui jsigilinti j medziaga.
Kai pjukleliu perversite ruosSinj, tada prietaisa nustatykite j normalia darbine padét;.

» Pagrindo ploksté yra visu plotu prispausta prie ruosinio.

6. Pjaukite pagal pjavio linija.

oMo~

7.4 ISjungimas

» Norédami prietaisg iSjungti, jungiklj stumkite atgal.

8 ISmontavimas

8.1 Nusiurbimo adapterio nuémimas

1. Abu fiksavimo kablius spauskite j vidy.
2. Traukdami atgal, nusiurbimo adapterj nuimkite nuo pagrindo plokstés.
3. Nuo nusiurbimo adapterio atjunkite dulkiy siurblio zarna.

8.2  Gaubtelio nuémimas

1. Akumuliatoriy iSimkite.
2. Gaubtelj Siek tiek kilstelékite ir, patrauke j priekj, nuimkite.

8.3 Siaurapijiiklio pjuklelio iSstimimas

A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus. Nekontroliuojamas siaurapjuklio pjuklelio iSstimimas gali tapti suzalojimy priezastimi.

» Kai siaurapjiklio pjuklelis iSstumiamas, prietaisg laikykite taip, kad pjuklelis negaléty suzaloti zmoniy ar
gyvany.

1. Akumuliatoriy iSimkite.
2. Pjuklelio atfiksavimo svirtj lenkite j Sona, kol atsirems.
» Siaurapjuklio pjuklelis atsilaisvins ir iSkris.

9 Prieziura ir einamasis remontas

A\ |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezitros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso
iSimkite!

Prietaiso priezilira

e Atsargiai paSalinti prilipusius neSvarumus.

* Veédinimo plySius atsargiai iSvalyti sausu Sepeciu.

* Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turin€iy prieZitros priemoniy, nes jos
gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Li¢io jony akumuliatoriy prieziiira

¢ Akumuliatoriy saugoti nuo alyvos ir tirstojo tepalo.

* Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turin€iy priezitros priemoniy, nes jos
gali pakenkti plastikinems detaléms.

¢ Saugoti, kad j vidy neprasiskverbty drégmé.

Einamasis remontas

¢ Reguliariai tikrinti, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

e Pazeisto ir / arba turin¢io veikimo sutrikimy prietaiso nenaudoti. Nedelsiant kreiptis j Hilti techninés
priezidros centrg dél remonto.
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¢ Baigus techninés priezidros ir einamojo remonto darbus, sumontuoti visus apsauginius jtaisus ir patikrinti
ju veikima.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Musy aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite
vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje wwwe.hilti.group.

9.1 Nusiurbimo adapterio valymas

Akumuliatoriy iSimkite.

Nuimkite nusiurbimo adapterj. — psl. 44
I18valykite nusiurbimo adapter;.
Patikrinkite, ar nepazeisti fiksavimo kabliai.
Uzdékite nusiurbimo adapterj. — psl. 43

aprwd=

9.2 Siaurapjuklio pjukleliy valymas

1. Nuo naudoty siaurapjuklio pjukleliy nuvalykite dervas.
2. Siaurapjuklio pjuklelius 24 valandoms sudékite j inda su Zibalu ar jprastine dervy $alinimo priemone.

10 Akumuliatoriniy prietaisy transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !
» Savo prietaisus visada transportuokite tik i§éme akumuliatorius!
»  ISimti akumuliatorius.
» Akumuliatoriy niekada netransportuoti sumetus j kriva su kitais daiktais.
» Prie$ naudojant po ilgesnio transportavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra pazeisti.
Sandéliavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !
» Savo prietaisus visada laikykite tik i§éme akumuliatorius!
» Prietaisg ir akumuliatorius pagal galimybes laikyti sausoje ir vésioje vietoje.
» Akumuliatoriy jokiu budu nelaikyti saulés atokaitoje, ant Sildymo prietaisy ar uz automobilio lango stiklo.
» Prietaisg ir akumuliatorius laikyti vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.
» Prie$ naudojant po ilgesnio sandéliavimo, patikrinti, ar prietaisas ir akumuliatoriai néra pazeisti.

1 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimuy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezilros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Siaurapjuklio pjuklelis i$- Netinkamai uzfiksuotas siaurapjuk- | » Pakartokite uzspaudimo proce-
krenta. lio pjuklelis. dira.

» Atkreipkite démesj, kad jrankio
griebtuvas turi bati visiskai
atviras ir siaurapjuklio pjuklelis
turi bati stumiamas, kol pajusite
pasipriesinima.

UZterSta uzspaudimo sistema. » ISvalykite jrankio griebtuva.

Siaurapjuklio pjaklelio nega- UzterSta uzspaudimo sistema. » ISvalykite jrankio griebtuva.

lima jstatyti j griebtuva.

Svytuojandios eigos negalima | Uzterstas $vytuojandios eigos nu- » I§ Svytuojancios eigos nusta-
keisti. statymo svirties griovelis. tymo svirties griovelio pasalin-
kite neSvarumus.
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Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas

Neéra Svytuojancios eigos. UZterStas Svytavimo mechanizmas. | » Patikrinkite, ar neuzterSta
Svytuoklés Sakutés zona, ir,
jeigu reikia, iSvalykite.

Svytuojangios eigos nustatymo » Nustatykite norimg padeét;.
svirtis yra padétyje ,,0“.
Akumuliatorius iSsenka grei- Labai Zema aplinkos temperatira. | » Leiskite akumuliatoriui létai jSilti
Giau negu jprastai. iki patalpos temperatiros.
Akumuliatorius neuzsifiksuoja | UZtersti akumuliatoriaus fiksatoriai. | » Fiksatorius iSvalykite ir akumu-
girdimu spragteléjimu. liatoriy jdekite i$ naujo.
1 Sviesos diodas mirksi. Akumuliatorius yra iSsekes. » Akumuliatoriy pakeiskite, o

iSsekusj - jkraukite.
Akumuliatorius yra per Saltas arba | » Leiskite akumuliatoriui létai

Prietaisas neveikia.

per karstas. iSilti arba atvésti iki patalpos
temperaturos.
Mirksi visi 4 Sviesos diodai. Prietaisas perkrautas. » Jungiklj atleiskite ir vél paspau-

skite. Tada leiskite prietaisui
mazdaug 30 sekundziy suktis

Prietaisas neveikia.

tuscigja eiga.
Prietaisas arba akumuliatorius | Elektrinis gedimas » Prietaisa nedelsdami iSjunkite,
stipriai kaista. iSimkite akumuliatoriy ir ste-

beékite jj, leiskite jam atvésti ir
susisiekite su Hilti techninés
priezidros centru.

12 Utilizavimas

&5 Hilti prietaisai yra pagaminti i$ medziagu, kurias galima naudoti antrg karta. Bitina antrinio perdirbimo

salyga yra tinkamas medziagy iSraSiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisa

perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo prekybos

konsultanto.

Akumuliatoriy utilizavimas

Dél netinkamo akumuliatoriy utilizavimo | aplinka pasklidusios dujos ar iStekéje skyscCiai gali kelti grésme

sveikatai.

» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!

» Kad bty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.

» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti | savo Hilti Store arba kreipkités | vieting kompetentinga utilizavimo
jimone.

g » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siukslynus!

13 RoHS (direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo)

Pavojingy medziagy lentele rasite spausdami $ias nuorodas: gr.hilti.com/r5212958
Nuoroda j RoHS lentele rasite kaip QR koda Sios instrukcijos gale.

14 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partnerj.
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MepeBoa opUrMHanbHOro pyKoBOACTBa NO 3KcnnyaTauuu

1 YKa3aHuA K JOKYMeHTaLuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

HAL

WUmnopTep 1 ynonHoOMo4YeHHaA U3roToBUTENEM OpraHu3auua
* (RU) Poccuitckasa denepaum
AO "Xuntn OuctpubbtowH NTA", 141402, MockoBckaa o6nactb, r. XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, crp. 25
* (BY) Pecnybnuka Benapycb
222750, MuHcKan obnacTb, [3epXXMHCKUI paioH, P-1, 18-i kv, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomeLleHne
1-34
* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecny6nuka KasaxcraH, uHaexkc 050057, r.Anmarsl, yn.Tumupssesa 42, naBunboH 15-9
KasakcraH Pecnybnukacsl, 050057, Anmartsl K., TUMUPsA3EB Kelueci, 15-9 naBuibOoHbI
*  (AM) Pecny6nuka ApmeHus
000 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpesaH, yn. BadasHa 10/1

CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

Jara npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYIO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPMKAT MOXKHO HanTW no aapecy: www.hilti.ru

CneynanbHblx TpeBOBaHUi K YCNOBUAM XpaHEHUA, TPAHCMOPTUPOBKU U UCMONL30BaHMUA, KPOME YKa3aHHbIX B

PYKOBOACTBE MO JKCMyataumm, HeT.

Cpok cny»6bl U3aenus coctaBnseT 5 ner.

¢ O3HaKOMbTECh C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTo ABAAETCA 3anoroM 6esonacHoi paboTbl
1 6ecnepebonHoi aKcnyaTaumu.

e CobniopaiTe ykaszaHua Mo TexHWKe 6e30macHOCTM M Npelynpexaaroline ykasaHud, NpUBOAUMbIE B
AaHHOM JOKYMEHTE U Ha U3aenuu.

e XpaHWTe PyKOBOACTBO MO dKCMyatayuu BCeraa pAAOM C 9NEKTPOMHCTPYMEHTOM U nepeaasaiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT ByayLLIMM BnaaenbLam TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 MoAcHeHHe K 3HaKaM (YyCNOBHbIM 0603HaUYeHHAM)

1.2.1 Mpeaynpexaarowme ykasaHua

Mpeaynpexzaatolme yKasaHua Cryxar ana npeaynpexaeHua 06 onacHoCTAX Npu o6paLleHnn ¢ MallMHOM.
Mcnonb3ytoTea cneaytowme curHanbsHele cnoea:

A\ OMNACHO

OMNACHO !
» O6buiee 0603HayeHNe HEMOCPEACTBEHHON ONACHO CUTYaLMK, KOTopas BNEYET 32 COOOM TAXKebIE TPaBMbI
UNN CMepPTENbHLIA MCXOA.

/A| NPEOYNPEMXOEHWE
NPEAYNPEXAEHME !
> OGLuee o6o3HaveHne NnoTeHUManbHO OnacHoOM CUTyauuun, Kotopaa MOXXET noBfeyb 3a coBoi TaKenble

TPaBMbl UM CMEPTENBHbLIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO

OCTOPOXHO'!

» Obwwee 0603HaYEeHWE NOTEHUMANBHO OMACHOW CUTYaLuu, KOTopaa MOXKET NOBNeYb 3a COBOoW TPaBMbl UK
noBpexxaeHne o6opyaoBaHUA (MaTepuanbHbii yepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSNb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNOMbL3YOTCA CeaytoLue CUMBOIIbI:

L LIETETTR T B



I'Iepe.q MCNONb30BAHUEM MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO SKCNyatayuu.

YkasaHua no JKcnnyaTtayuMm u apyraa nonesHaa MHq)OpMaLtMﬂ

OG6palieHure ¢ Marepuanami, NPUroAHbIMKU ANA BTOPUYHOM NepepadoTku

He BbIBpachkiBaiiTe aneKTpOyCTPOICTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C 06bI4HBIM MyCOpOM!

x| %)@

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6paxxeHnsax UCNonb3yTCA CReayoLme CUMMBOIbI:

H | 3 undpsl yrassiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYANEe JAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha n3o6paxkeHnax oToBparkaeT NOPAAOK BbIMOHEHHUA PABOUNX ONepaLmi U MOXET
OTNMUATLCA OT HYMePaLWK, UCMONL3YEMO B TEKCTE.

Homepa nosuumit ucnonb3aytotca B 0630pHOM M306parkeHnn. B 0630pe M3aenua oHN yKasbiBatoT
Ha HoMepa B 3KCMUKaUmK.

! | 3ror sHak nomkeH npuBnedb 0COBoE BHUMAHNE MONL3OBATENSA NPKU OBPALLEHAN C USAENHEM.

13 CHUMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBonbl Ha usgenuu
Ha napenvun moryT ucnonb3oBatbCA CneaytoLme CUMBOSbI:

nO YacroTta Xo0B B XONOCTOM pexuve

——= | [oCTOAHHBIN TOK

M

YctpoiictBo noanepxmsaet TexHonoruto NFC, coBmecTimyto ¢ nnatpopmamu iOS u Android.

Li-lon | JIUTMA-UOHHBIN aKKyMynaTop

Cepwua UCMonb3yeMblX IMTUI-UMOHHBIX akkymynaTopoB Hilti. Cobntoaaiite ykasanua, npuBeseHHbIe
B rmase Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEHMIO.

®4 Hukorna He MCI‘lOﬂb3yI71Te AKKYMYNATOPp B Ka4ecTBe yAapHOro MHCTpyMeHTa.

4 He nonyckaire nageHua akkymynatopa. He ucnonb3yite akkyMynatop, KOTOPbIM NOAyyun nospe-
% | xaenus Boneacteme yAapa Ui Kakum-nm6o MHbIM 06pasom.

1.4 UHdpopmauma 06 nsgenun

Wanenva [Cmll®emll npeaHasHaueHs! AnA NPOGECCHOHANLHOTO UCTONL30BAHNS, NO3TOMY OHM AOMKHBI 06-
CRY>KUBATBCA W PEMOHTUPOBATLCA TONBKO YNOMHOMOUEHHBIM W OBYUEHHLIM MEePCOHaNoM. TOT NepcoHan
ZONMeEH NPOITH CMieUManbHbIi MHCTPYKTaXK MO TEXHUKE 6e30MacHoCTH. MCnonbaosaHne AaHHOMO 3MeKTpo-
MHCTPYMEHTA M €r0 OCHACTKM He MO HasHaUEeHMIo WIM €ro SKCMTyaTaums HeOBYUEHHLIM NePCOHaNOM MOTyT
NPeACTaBNATL ONACHOCTb.

Tunosoe 06o3HaUEHHE 1 CEPUITHBIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKON TabiuuKe.

» [lepenuwunTe cepuittbiil HOMepP B HIYKeNPUBeAeHHYIo TabnuuHyto dopmy. Beeraa BBoauTe aty uHpopma-
LMo Npu oBpaLyeHni C 3anpocamu No U3AENUIO B HALLE NPEACTaBUTENbCTBO UM CEPBUCHBINA LIEHTP.

YKasaHuA K u3penuro

MaATHUKOBBbIH 3NEKTPONOB3NK SJT 6-A22

Mokonenune 01
CepuiiHbin NQ
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1.5 J]el(napau,uﬁ COOTBETCTBMA HOpMaM

HacTtoAwwmM Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTBLIO 3aABNAAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET AEHCTBYHOLLMM
AMPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuto aeknapaumm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOro AOKYMEHTA.
TexHnyeckan AOKYMEHTaUMA (OPUrMHabl) XPaHUTCA 34eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanua

2 Be3onacHocTb

21 O6wue ykaszaHUA NO TeXHMKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A\ NPEAYNPEXAEHUE UsyunTe BCe yKasaHUA NO TEXHUKE 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLWU, ANKOCTPaLUU
M TeXHUYECKHe AaHHble, KOTopble NMPUNaratoTCA K AaHHOMY 3NEeKTPOUHCTPYMeHTY. Hecobnioaexve
NMPUBOANMBIX HAKE YKA3aHUI MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNIEKTPUUECKNM TOKOM, NOXKaPY W/Uin TAXENbIM
TpaBmam.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUWUMU ANA CleaytoLero nonb3osarens.
Mcnonb3ayemblit Aanee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT
3NEKTPUYECKOM CeTH (C KabBenem 3NEeKTPONUTaHUs) U OT akkymynaTopa (6e3 kabensa aNeKTPonUTaHua).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a YACTOTOM U XOPOLUEN OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopsaaok Ha pabouem
MECTE UMK MIIOX0E OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECUACTHBIM CllydaaM.

» He ucnonb3ayiiTe aneKTPOYCTPOMNCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30HE, e MetoTCA
roproune MUAKOCTH, rasbl UK Mbinb. Mpu padoTe aNEKTPOYCTPONCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, 1
MCKPbI MOTYT BOCM/IAMEHHTb Mblilb WX Napbl/rasbl.

» He paspewante fAeTAM W NOCTOPOHHMM nNpubnuxaTbcAa K paboTarowiemy 3neKTpo-
YCTPOWCTBY/3NEKTPOMHCTPYMEHTY.  OTBneKkanacb OT paboTbl, MOXHO MNOTEPATb KOHTPONb Haad
3NEeKTPOYCTPONCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuyeckan 6e3onacHoCTb

» CoeaMHWUTENbHAaA BUKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa [OSIKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE EKTPOCETH.
He u3meHaNTe KOHCTPYKuMiO Bunku! He Mcnonb3syiTe nepexomHble BUAKU C 3NE€KTPOUHCTPY-
MEHTaMM C 3alUTHBIM 3a3eMneHneM. Mcrnonb3oBaHne OpUriHabHBLIX BUAOK U COOTBETCTBYIOLMX UM
PO3ETOK CHYKAET PUCK MOPAYKEHUA BNEKTPUUECKAM TOKOM.

» WUsberaiTe HeNOCPeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMAEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTonUTENbHLIMU NPUGOPaMK, raso-/3NEeKTPONNACTUHAMHU W XONOAWSIbHUKaMK. [lpu KOHTaKkTe C
3a3eM/EHHBIMW NPEAMETaMW BO3HWUKAET NOBLILIEHHbIA PUCK MOPAKEHNUA SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» TpepoxpaHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UM BO3AENCTBUA Bnaru. B pesynstate nonagaqus
BOJb! B 3IEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAXKEHHUA BNIEKTPUUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb 3NEKTPONUTAHWA HE MO HAa3HAUYEHWIO, HanNpUMep ANA NePeHOCKU 3nek-
TPOMHCTPYMEHTa, €ro NOABELUMBAHWUA WAW ANA BbIAEPrMBaHUA BUIKU M3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
3awmwanTte Kabenb 3NEKTPONUTAHUA OT BO3AENCTBUI BLICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, oCTpbIX Kpo-
MOK MNM BpaLjaloLMXCA aeTanen/ysnos. B pesynbTate NoBpexAeHWa WM CxnecTbiBaHua Kabenen
3IEKTPOMNUTAHWA MOBbILLIAETCA PUCK MOPAKEHUS BNIEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl C 31€KTPOUHCTPYMEHTOM BbIMOSHAIOTCA HAa OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO
yANMHUTeNbHbIe Kabenu, KoTopble pa3peLleHO UCMOoNb3oBaTh BHE NMOMELeHHI. McnonbsosaHue
YANMHUTENBHOrO KaBens, NPUroAHOro AnA UCMONb30BaHUA BHE MOMELLIEHWUN, CHUXAET PUCK NOPaXKeHUs
BIEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu usbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCNOBMAX BNAXHOCTH He NpeACTaBNAeTCA
BO3MOMHbIM, UCTONb3YITEe aBTOMAT 3alyUThbl OT TOKa yTeUKH. Mcnonb3oBaHWe aBTomMara 3awuTbl ot
TOKA YTEUKU CHUKAET PUCK NOPAKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

Be3onacHocTb nepcoHana

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CneanTe 3a CBOMMU AENCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yinTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNM Bbl YCTanu UK HaxoAUTeCh noA
AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorona UNu MeaMKameHToB. HesHauuTenbHasa ownbKa Npu HeBHUMATENb-
HOW paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUYUHOW CEPLE3HOrO TPAaBMUPOBAHMA.

» MHcnonb3ynTte cpeacTsa MHAMBUAYaNbHOM 3aLLUThI M BCEraa HaeBanTe 3alUTHbIe OYKK. Mcnonb3o-
BaHWe CPeACTB MHAWBUAYANbHOM 3alUMTLl, HANPUMEP PecnupaTopa, 3aluTHOW 06YBM HA HECKONb3ALLen
NOAOLLBE, 3aLMTHON KACKM UK 3aLLUTHBIX HAYyLLIHWUKOB, B 3aBUCMMOCTU OT BUAA M YCIOBUIA aKcnayaTtauum
QNEKTPOUHCTPYMEHTA, CHWXAET PUCK TPaBMUPOBaHUA.

» WUsberaiTe HenpeaHaMEPEHHOrO BKIIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eautecb B TOM, UTO SMeK-
TPOMHCTPYMEHT BbIKJIFOYEH, Mpemae 4eMm MOAKMAIOYUTb €ro K dNEeKTPONUTaHUIO WU/UNKU BCTaBUTb
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aKKyMynATOpP, NOAHUMATb UK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTA Nanel HaxXOAUTCA Ha BbIKMKOYATENe WK Koraa BKOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAKIYAETCA K NEKTPOCETHU, MOTYT NMPUBECTU K HECUACTHBIM CyyasaM.

Mepen BKNIOYEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTa yAanuTe perynMpoBouHble NPUCNOCOGneHua unu ra-
euHble Knouu. Pabounit MHCTPYMEHT WM raeyHbli KoY, HaxoAAWMIUCA BO BpalLaloLieica yactu
NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUYMHOMN NONyYeHUA TPaBM.

Crapaitecbh u3beratb HeeCTeCTBEHHbIX No3 npu paborte. TOCTOAHHO COXpaHAWTe YCTOMUMBOE
nonoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOJUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HENpeaBU-
JAEHHBIX CUTyaumaX.

HocuTe cneuogemay. He HagesaiTe oueHb cBO60AHYIO oaemay unu ykpawenusa. Obeperaite Bo-
nocbl, 0AeMAY U 3aLUTHbIEe NepYaTK1 OT BPaLLArOLUXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. CBoboaHan
oAexaa, yKpaLleHWA U ANUHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,

Ecny npeaycMOTpeHO NoAcoeAvWHeHWe YCTPOMCTB AnA yaaneHua u cbopa nbinu, ybeautech B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNONbL3YHOTCA MO Ha3HAYeHUI0. Mcnonb3oBaHWe NbineyaanalLwero
annapara CHWXaeT BpeaHOe BO3AEWCTBUE MNbifu.

He npe6biBaiiTe B NOXHOM yBepeHHOCTH B coBcTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperaiTe npa-
BUNaMMU TeXHUKH 6e30MacHOCTH ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, faXe eCnu Bbl ABAAETECH ONbITHLIM
nonb3oBaTenem 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HeoCTOpOXXHOE oBpalleHne MOXKET B TEUEHUE A0ONEN CEKyHAbI
cTaTb NPUUYMHOMN NONTYYEHUA TAXKENBIX TPABM.

WUcnonb3oBaHne n o6cnymMBaHUe 3NE€KTPOUHCTPYMEHTa

>

He nonyckanTe neperpysku aneKTPOMHCTpPyMeHTa. Mcnonb3yWTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaYEHHbI UMEHHO ANA AaHHoM paboTtbl. CobnioaeHue aToro npasuna obecneunt 6onee BLICOKOE
KayecTBo 1 6e3onacHOCTb PaboThl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNouaTenem. SNEKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEH1e UK BbIKHYEHUE KOTOPOTO 3aTPYAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PerynupoBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NPUHAANeHOCTEN UnuU
nepea nepepbiBoM B paboTe BbIHbTE BUIIKY U3 PO3ETKU M/UNU aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHaA mepa NpeaoCTOPOXKHOCTU NO3BOMMUT NPeAOTBPaTUTL HEMpeAHaMEePEHHOe BKIOYEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B MecTax, HeAOCTyNHbIX AnA aeter. He nosso-
NAWATE UCNONb30BaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT NIULAaM, KOTOPblE HE O3HAKOMIIeHbl C HUM UNU He YUTanu
3TU UHCTPYKUMUKU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAOT COB0M ONAaCHOCTb B PYKax HEOMbITHBIX MOb30-
Barenen.

BepemHo obpawjaiTecb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMU M npuHagnemHoctamu. [poeepsiTte 6es-
ynpeuHoe pyHKLUOHUMPOBaHHWE NOABUMHbBIX YacTeH, NIErKOCTb UX X0Aa, LLeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
NoBpeXAeHNIH, KOTOpble Mornu 6bl OTpULUaTeNnbHO NOBAUATL Ha paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BaWTe NoOBpPeMXAEHHble YacTU 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT 4O €ro UCNnonb3oBaHuA. [puunHon
MHOTMX HECHYaCTHbIX Clly4aeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPABUI TEXHUYECKOTO OBCNY)KUBAHUA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

HeobxoanMmo cneauTb 3a TeM, UTo6bl pexyLiue MHCTPYMEHTbI Bbinu OCTPLIMKU U YUCTBIMK. 3aKNn-
HMBaHWE COAEPXKALUMXCA B HaAnexalleM COCTOAHUU PEXYLUMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT pexe, MU
nerye ynpasnsb.

MpuMeHaNTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEHOCTH (OCHACTKy), paboune UHCTPYMEHTbI W T. A.
COrNacHO AaHHbIM YKa3aHUAM. YUUTbIBanTe Npu aToM paboune ycnoeus U XxapakTep BbINOAHAEMON
pabotbl. Mcrnonb3oBaHWe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHWIO MOMET MPUBECTU K ONacHbIM
cUTyauusm.

3amacneHHble PYKOATKU U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANEHHO OuuLaNTe — OHU JOMKHBI 6bITh
CYXMMH U UMCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKU M MOBEPXHOCTM ANA XBaTta He obecneuvBaroT GesonacHoe
ynpaBfieHUe U KOHTPONb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPeABUAEHHbIX CUTyaUuaAX.

WUcnonb3osaHue n o6cnymmBaHMe akKyMynATOPHOFO MHCTPYMEHTa

>

50

3apaAmanTe akKyMynaTopbl TONbKO C NOMOLLbIO 3apAAHBLIX YCTPOMCTB, PEKOMEHAOBAHHBbIX U3roTo-
BuTenem. [lpu WCMONb30BaHMM 3apAAHOIO YCTPOWCTBA ANA 3apALKW HECOOTBETCTBYIOLMX eMy TUMOB
aKKYMYNIATOPOB CYLLECTBYET ONACHOCTb BO3rOpPaHHs.

WUcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble aKKyMYNATOPbl, PEKOMEHAOBaHHbIE CreyuanbHO ANA 3Toro
3NEeKTPOMHCTPYMeHTA. Micnonb3oBaHWe APYrix akKyMynAaTOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMam M ONacHo-
CTM BO3ropaHvs.

Heuncnonb3yemblie akKyMynAaTOpbl XpaHUTE BAANU OT CKPENOK, MOHET, KNOUeH, rBo3aen, LWypynos
MM APYrUX MenKUX MeTanMyecKux npeamMeToB, KOTOPbie MOryT CTaTb NPUUMHOW 3amblKaHUA
KOHTaKTOB. 3aMblKaHWE KOHTAKTOB aKKyMyNiATopa MOXET NPUBECTU K OXKOram Ui BO3ropaHuio.
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Mpu HeBepHOM OBpaleHUH C aKKYMYNATOPOM M3 HEro MOMeT BbiTeub dnekTponut. Usberaiite
KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaliHOM KOHTaKTe cmoiTe BoAoW. Mpu NnonagaHuK anekTponuTa B rnasa
HemeaneHHo obpaTuTech 3a NOMOLbIO K Bpauy. BbLITEKLUMI U3 aKKYMyNATOPa SNEKTPONIUT MOXKET
NPUBECTHU K PA3APAKEHNIO KOXKU UMK OXKOram.

He ncnonb3syite noBpeaeHHbIW UNU U3MEHEHHDbIW aKKYMyNATOp. MOBPEXAEHHbIE UM USMEHEHHbIE
AKKYMYNIATOPbI MOryT QYHKLMOHMPOBATL HENPEACKA3yeMOo M CTaTb MPUYMHOW BO3rOpPaHKA, B3pbiBa Uu
TPaBMUPOBaHHUA.

He noaBepraiTe akkymynaTop BO3AeMCTBUIO OTHA UM CAIMLLKOM BbICOKMX Temnepatyp. OroHb unu
Temnepartypa csbilwe 130 °C MoryT cnpoBoLMpOBaTh B3PbIB aKKyMynATOpa.

CobnropaitTe BCe yKasaHWA MO 3apAAKe U HUKOTAA He 3apAKanTe aKKyMynAToOp UK aKKyMynAaTop-
HbIA MHCTPYMEHT BHE TeMMepaTypHOro Avana3oHa, yKasaHHOro B PyKOBOJACTBE MO 3KCnnarauuu.
HenpaBunbHaA 3apaaka/3apaaka BHE YKasaHHOrO B PYKOBOACTBE MO 3KCMilyaTauuu TemnepatypHoro
/AnanasoHa MOryT NPUBECTU K Pa3pPYLLEHUIO aKKyMYNATOPa W NOBLILLIAKOT ONACHOCTb BO3rOpaHusa.

CepBuc

>

2.2

2.3

JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanu$pULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIEe 3anyacTh. OTMM OBecneynBaeTca NOAAEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6e30NacCHOM COCTOAHMM.
KaTeropuuecku sanpelyaeTcA BbIMOMHATL OBCNyKMBaHWE NOBPEMAEHHbIX aKKyMynaTopoB. Bce
TexHUYecKne padoTbl C aKKyMynATOPaMKU AOMKHbBI BbINOMHATLCH TOMIBKO NPOU3BOAWUTENEM WM aBTOPU3O-
BaHHLIMW CEPBUCHBIMU MACTEPCKUMM.

YKasaHusa no TexHuke 6esonacHocTH AnA N1un ¢ NoABUXHbIM NMUJIbHBIM MOJIOTHOM

an OMnacHOCTU noBpexAaeHuAa pa60‘4MM WHCTPYMEHTOM CKprTOFI SJNIEKTPONPOBOAKHU AepxuUTe
SNIEKTPOUHCTPYMEHT 3a U3OJIMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTH. an KOHTaKTe C TOKOI'IpOBO,ClFlLL[eVI NUHKEN
MeTal/IMYeCKUe 4aCTu SNIEKTPOUHCTPYMEHTA TaKXXe HaxXxOoAATCA NoA HanpAXXeHUeM, YTO MOXKET NPpUBECTU
K MOPaXXEHUIO 3NTIEKTPUYECKUM TOKOM.

3akpennanTte U GUKCUPYHTE 3aroTOBKY C MOMOLLbHO CTPYOLMH MM MHBIM HageXHbIM cnocobom Ha
NPOYHOM OCHOBaHuWU. Ecnu yaep)xmBaTtb 3aroTOBKY TONbKO PYKOW MM MPUXMMAaTb K TynOBWLLY, OHa
OoCTaeTcA NOABUKHOM, YUTO MOXXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA.

JononHuTtenbHble YKa3aHuA nNo TeEXHUKe 6esonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

>

>

Mcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKW UCMIPABHOM COCTOAHMU.

BHeceHVe M3MEHEHWA B KOHCTPYKLUMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa WKW ero MOAWOMKALWA KaTeropuyecku
3anpeLyatoTca.

Cneawte 3a TeM, YTOBbI PYKOATKM BbINIM CYXMMU U YUCTBIMM.

Mpu paboTe C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM HaZeBaiTe NOAXOAALUME 3ALUMTHBIE OUKU, 3ALUWUTHBIE HAYLLHUKK U
3aLUMTHBIE NEPYaTKK.

Mpu cmeHe paboyero MHCTPYMEHTA NOMb3yHUTECH 3aLUMTHBIMU NepyaTtkamu. Cobnrogainte 0OCTOPOIKHOCTb
npu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOXKET MPUBECTU K NOPE3aM W OXoram.
Monb3ayiTechb 3aWwMTHEIMM O4Kamu. OCKONKK MaTepuana MoryT TpaBMUpOBaThb TENO U rnasa.
3anpelyaeTca NpAMON BU3yaNbHbIA KOHTAKT CO CBETOAMOAHON MOACBETKOW ANEKTPOMHCTpyMeHTal He
CBETUTE B NULIO APYrMM NIFOAAM — ONAaCHOCTb BPEMEHHOro ocnennexusl

Mepea Hauanom paboTbl BLIACHWTE MO MaTtepuany 3aroTOBKW KMacC ONacHOCTM BO3HUKAMOLWEN Mblu.
InA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UCMOSNb3YHTE CTPOUTENbHBIN (MPOMBILLNEHHbIM) NbINECOC, CTENEHb
3aLUMThl KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM Mbines3aluThbl, AEUCTBYIOLMM B MECTE JKCMyaTaluu.
ObecneubTe ONTUMaNbHYH BEHTUNALMIO paBoyeit 30HbI M MPKU HEOOXOAUMOCTH HadeBalTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLUMTLI OT KOHKPETHOrO BUAA MblNK. BAbIxaHWe yacTul Takow Mbiiu UK KOHTaKT
C HEN MOXET cTaTb MPUUMHON MOABNEHWUA annepruyecKkux peakuuin u/mnu sabonesBaHui AbixatenbHbIX
nyTen Kak y nonb3oBatens, Tak U HaxoAAWwmxca B6uan nul. HekoTopele BUAbI MbiNK (HAaNpUMep, Nbifb,
BO3HWKatoLwan npu obpaboTke Ayba unu Byka) CUMTAOTCA KaHLEPOreHHbIMU, OCOBEHHO B KOMOUHAaLWUK
C JOMONHUTENBHBIMU MaTtepuanamu, WUCnonb3yemMbiMU Ans oBpaboTKM APEeBECHHbI (COMb XPOMOBOM
KUCMNOThI, CPEACTBa 3aluThl ApeBecHHbl). K pabotam ¢ acBectocolep)kaliumM MatepuanomM LOMKHbI
0OMyCKaTbCA TONbKO CNELUanunCTbI.

Yro6bl BO BpemA paboThkl PyKK He 3aTeKanu, BpeMs OT BPEMEHHW AenaiTe ynpaxHeHus Ana paccnabnexus
1 pasMuHKM nanbues. Mpu anutensHoi padoTe BO3HUKatoLWuUe BUOpaLMM MOryT MPUBECTH K HaPYLLIEHWUAM
KPOBOCHAGYKEHWA COCYZIOB WU B HEPBHbLIX OKOHYAHWAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3aNACTbAX.
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AnekTpuueckan 6esonacHoCTb

>

Mepea Hauanom paboTbl NpoBepARTe paboyee MECTO Ha HaNMUUE CKPLITOW INEKTPONPOBOAKH, raso- U
BOAONPOBOAHLIX TPYG. OTKPbITbIE METANNMUECKUE YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTa MOTYT CTaTb NPOBOAHU-
KaMu 3M1EKTPUUECKOro TOKa, ECNU CIyYaiHO 3aAE€Tb SNEKTPONPOBOAKY.

BepexHoe 06pau.|,eHue C IEKTPOUHCTPYMEHTaAMHU U UX NpaBUiibHaA aKcnnyaTtayua

>

HapexHo duKcUpyiiTe 3aroToBKy. 3axkaras ¢ NOMOLLbIO CTPYOLMH UK TUCKOB 3aroToBKa yAepXuBaeTca
HaZeXxHee, YeM PYKOM.

CneuuanbHble yKasaHWa No TexHuke 6esonacHocTu npu pabote ¢ no63ukamu

>

>

Mpu NMNeHUn BeanTe SNEKTPOUHCTPYMEHT TONBKO OT cedn.

Bo Bpemsa paboTbl AepxknUTe PyKM Ha 6e30MmacHOM PacCTOAHUM OT MUIBHOFO MOJNIOTHA; HEe AEPXUTE UX
nepea NubHbIM NONOTHOM.

Mpu NUNEHWUM HUKOTAA HE NOrpy’KaiTe NONOTHO B HEMPOBEPEHHLIE OCHOBAHWA W nonoctu. Ybeautech B
OTCYTCTBMM NOMEX HaZ 3aroTOBKOW W NOJ HeW No BCEW AnvHe nponuna.

Mpu NMNEHUM He AEPIKUTE 3aroTOBKY CHU3Y.

24  AKKypaTHoe ofpalyeH1e C aKKyMynATOPaMM U UX NPaBUIIbHOE UCMONb30BaHWe

52

CobntopaitTe cneynanbHble NPeAnUCcaHnaA Mo TPAHCTIOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U AKCTINyaTaLuy IUTUIA-MOHHBIX
aKKyMYNATOPOB.

XpaHuTe akkyMynaTopbl Ha 6e30NacHOM PACCTOAHWM OT UCTOYHWUKOB BBICOKOM TEMNEPATYPLI/OTHA U HE
noaseprante Ux NPAMOMY BO3AENUCTBUIO COTHEYHOTO U3MYYEeHHA.

3anpetyaetca pasbuparb, cAaBIMBaTb, HarpesaTb A0 TeMneparypbl cabile 80 °C unu Cxxuratb akkymy-
NATOPBbI.

He ucnonbayitte unn He 3apmxaiTe akkyMynATOpbl, KOTOPblE NOABEPranuch yaapam, naganu ¢ BbICOTbI
6onee 0AHOro MeTPa WK NoMy4any Kaknue-nuoo UHble noBpexxaeHUA. M BO3HUKHOBEHWM TaKON CUTYaLMH
BCeraa obpatlaitech B GnmKainlLnii cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

CAMLWKOM CUMbHbBIA HArpeB akKyMynaTopa (Takow, YTO A0 HEro HEBO3MOMXHO AOTPOHYTLCA) yKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXXHbI AeDEKT. PazmecTuTe akkymynaTop Ha 6e30nacHOM PacCTORHWW OT BOCMNIAMEHSAIOLLMXCA
MaTtepuanos B XOPOLLO NPOCMaTpUBaeMOM 1 noxapobesonacHoM mecTe. [aiTe OCTbITb akKyMynATopy.
Ecnu no ucteueHnn oaHoOro yaca akkyMynaTop BCe eLie 0CTaeTcA TakUM ropAYNUM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 3TO 03HAYAET, YTO OH HeucnpaseH. CBAXUTECH C CepBUCHOM cry)k6oit Hilti .
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3 OnucaHue

3.1 0630p usnenus fl

Bebikntouatens

PykoATka

Perynarop yacTtotel xon0B

MHankaTop ypoBHA 3apAaa akkymynatopa
KHonka (ne)6nokMpoBKK akkymynaTopa
AKKymynaTop

BeHtunaumoHHble npopesan

AnanTep cucTeMbl NblneyaaneHus
Kprouok ¢pukcaumm

LLIkana anA yctaHOBKM yrna pesa
OnopHas nnactuHa

Pbluar perynmpoBKiu MaaTHUKOBOTO ABMKE-
HuA

MunbHOEe NonoTHo

3aLuTta OoT KoHTaKTa

Koxyx

3aXXMMHOW naTpoH

CeeToanoaHan noaceeTka

Pbluar pasénokMpoBKM NonoTHa
MpoTnBoCKONBLHAA 3awuTa

OJOXS)

CIOISICICISICIOISICICIOISICICIOICIONS

3.2 Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HA4YEeHUIO

JlaHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPeACTaBNAeT COBOW PYUYHOW aKKyMYNATOPHbIA MaATHUKOBLIN OB3WK, KoTopan
npeaHasHayeH AnA Pesku NnacTMacchl, APEBECUHbI U METaNa, a TaKkKe rMNCOKAPTOHHBIX U BOMOKHUCTLIX
nnuT.

JTo63KK OCHalEH CbEMHLIM COEAUHUTENbHBIM LUTYLLEPOM ANA MOAKMOYEHUA AOCTYMHOrO B BUAE OMNUMM
neinecoca. MNoaxknoyeHne npeaHasHayeHo AnA CTaHAAPTHBIX BCAChIBAMOLMX LWNAHIOB. [nA noacoeaMHeHna
BCACbIBAOLLETO LUNaHra (MbINecoca) Kk 1063uKy MOXET NOTPeBOBATLCA NOAXOAALLMIA NEPEXOAHUK.

» [InA 3TOro 9NeKTPOUHCTPYMEHTA UCNONb3YITE TOMBKO JIMTUIA-UOHHBbIE akKyMynAaTopbl dupmbl Hilti cepun
B 22.
» [InA 3apAaKku 3TUX akKKyMYNATOPOB UCNONb3YiTe TONbKO 3apAaHble yctpoicTtaa Hilti cepun C4/36.

> MCI‘IOJ‘IbSyVITe ANnA 3TOro 3NEKTPOUHCTPYMEHTa TOJIbKO MWUIbHbIE NONOTHA C T-OépaSHbIM (oaHOKynayko-
BbIM) XBOCTOBUKOM.

3.3 Bo3moxHOe ucnonb3oBaH1e He No Ha3Ha4YeHUIo

e JlaHHbIN JNEKTPOUHCTPYMEHT HE npeAHa3HavyeH Ana CnunMBaHUA BETOK U CTBOJIOB IePEBLEB.

*  JlaHHbIA 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3anpeLaeTca MCNonb3oBaTb AnA 06paboTku onacHbIX ANA 3A0POBbA MaTe-
puanos.
e JlaHHbI BNEKTPOMHCTPYMEHT 3anpeLLaeTca MCNonb3oBaTk BO BNAXKHOU cpeae.

3.4 WUHaukaTop ypoBHA 3apAaaa

YpoBeHb 3apAaa NUTUIA-MOHHOTO aKKyMynAaTopa OTOOpaXKaeTca Mocne NEerkoro HawaTtus KHOMOK/KHOMKW
NeBNOKMPOBKH (A0 OLLYTUMOrO CONPOTUBIEHHA).

CocrtofiHue 3HaueHue
[opAT yeTbipe ceeToanoAa. YpoBeHb 3apsaaa: ot 75 % no 100 %
lopAT TpK cBeToanoAA. YposeHb 3apaaa: ot 50 % ao 75 %
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CocTtofAHue 3HaueHue

[opAT aBa ceBeTtoanona. YpoBeHb 3apaaa: ot 25 % a0 50 %
[oput oauH ceetoanoa. YpoBeHb 3apaaa: ot 10 % 80 25 %
Mwraet oanH ceetoanoa. YposeHb 3apaga: < 10 %

Mpu HaxkaToM BbIKNOYATENE U B TEYEHUE MAKC. 5 C MOCne ero OTNyCKaHWA 3anpoc YPOBHA 3apsaaa
HEBO3MOXeEH. [1puU MUraHMM CBETOAMOAOB MHAMKATOPA YPOBHA 3apAaa akkymynAatopa crneaynte
YKa3aHWAM U3 rnaBbl «[TOMCK W YCTpaHeHUe HEMCNPABHOCTEM».

3.5 YcTpoicTBo cayBa OnUioK

YCTPOWCTBO CAyBa OMWUOK HanpaBnaeT Ha NUNbHOE MOMIOTHO CTPYHD BO3Ayxa, KOTOpas CAyBaeT OMUIKKU C
NMHUM Nponuna.

3.6 YacToTta xopos

YacToTy XOA0B MOXHO OTperynupoBatb C MOMOLLbIO perynaropa (konecuka). Mosuuus «1» cooTBeTCTByeT
800 xoaam B MUHYTY, NO3uumA «6» — 3000 xoaam B MUHYTY.

3.7 4-cTyneHyartan perynMpoBKa MaATHUKOBOTO ABUXEHUA

ny6uHa 1 Ka4ecTBO pesa yCTaHaBNMBAIOTCA B 3aBUCMMOCTH OT 0OpadarsiBaeMoro Marepuana nocpeacTBoM
4-cTyneHyaTon perynMpoBKYM MaAaTHUKOBOIO ABMIKEHUA. [epekntoueHne mexxay 4 CTyneHAMM BbINONHAETCA C
NOMOLLbIO pblvara.

YemM MeHblUe CTyneHb MaATHUKOBOTO ABWXEHWA, TeM Oonee u4uCTOM M rnaakoi Byner Kpomka pesa.
OnTtumarnbHas CTyneHb onpeaenaeTca nyTeM NPoBHbIX Pe3oB.

CocTtofAHue 3HaueHue

CryneHb 0 Be3 MaATHUKOBOro ABMKEHMUA
CryneHsb 1 Heb6onbluoe MaATHUKOBOE ABWKEHUE
CryneHb 2 CpenHee MasATHUKOBOE ABWXEHME
CryneHb 3 Bonblioe MaaTHUKOBOE ABUXEHUE

3.8 MpoTuBOCKONbHAA 3aLUTa

3ONEeKTPOMHCTPYMEHT MOXET OCHALLAaTLCA NPOTUBOCKONbHOMW 3aLLMTON,
KOTOpanA NPefoTBPALLAET BbiPbIBAHWE BEPXHUX CIOEB APEBECHUHbI NPY MUAEHNN AEePEBAHHbLIX 3aroTOBOK.

3.9 ABTOMaTU4YECKOE BbIK/IFOHEHUE NEKTPOUHCTPYMEHTA

B cnyyae HEMpPepbIBHOTO Hakatua Bblkntouatena Gonee 15 MWH (HanpuMep, Npu TPAHCMOPTUPOBKE WK
XpaHeHWH) NPOUCXOAUT aBTOMATUYECKOE BLIKIIOUEHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. 3TO NO3BONAET U3bexarb
rny6oKoro paspsza akkymynatopa.

3.10 KomnneKT nocTtaBku
ManTHUKOBEIN 3NEKTPONOB3UK C MUMbHBIM MOMIOTHOM, KOXKYX, aAanTep CUCTEMbI NbiNeyAaNeHns, NPOTUBOC-
KOMbHaA 3aLuTa, PyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTalumnm, KoY-LLEeCTUrPaHHUK.

Jlpyrue cucTeMHble NPUHAANEXHOCTH, AONYLLEHHbIE ANA UCMNOMb30BaHUA C BalMM U3AeNneM, crpalumsante
B cepBucHOM ueHTpe Hilti unn cmotpute Ha caitte www.hilti.com

4 TexHuuyecKkue AaHHblie

4.1 ManTHUKOBbIN 3NeKTPoNo63nK

SJT 6-A22
HomuHanbHoe HanpAxeHue 21,6 B
Macca no EPTA Procedure 01 ¢ akkymynatopom B22/8.0 3,2 Kr
AnuvHa xopa 28 mm
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SJT 6-A22
YacToTa X010B B XONIOCTOM pexume (n,) 800 06/MuH ...
3 000 06/MuH
Makc. rny6uHa pesa B ApeBecuHe 150 mm
Makc. rny6uHa pesa B antoMMHUN 25 Mm
Makc. rny6uHa pesa B HeneruposaHHOM CTann 10 mm
Yron nponuna (cneea/cnpasa) 0° ... 45°
HapyXHblit aguameTp agantepa CUCTEMbI NbisieyAaneHus 27,5 MM
TemnepaTypa xpaHeHuUA -20°C ... 70°C
TemnepaTypa okpyxaroLwien cpeabl NPy aKcnnyarTayuu -17°C ... 60 °C
TemnepaTypa akKymynAaTopa B Hauasne 3apagku -10°C ... 45°C
TemnepaTypa xpaHeHuUA -20°C ... 40°C
TemnepaTypa okpyxarowen cpeabl NPy 3KcnnyaTayuu -17°C ... 60 °C

4.2 HaHHble no wymy u Bubpaymam cornacHo EN 62841

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBNEHWA M BUOpaLMK ObiM UBMEPEHbI COrNacHo CTaH-
AapTU3MPOBaHHOM NpoLleaype M3MEPEHUA U MOTYT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
mMexzay coboi. OHM TakKe NOAXOAAT ANA NPeABaPUTENLHON OLEHKN BPEAHbIX BO3AEHCTBUNA.

YKasaHHbIE AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 06NacTAM NMPUMEHEHUS 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. OaHako, ecnu
QNEKTPOMHCTPYMEHT UCMONL3YEeTCA ANA APYrUX Lenei, ¢ ApyrMnu pabounmmn (CMEHHbIMM) MHCTPYMEHTaMK
WU B Crlyyae ero HeyAOBNETBOPUTENBHOMO TEXHUYECKOrO OBCHY)KMBAHMUA, AaHHbIE MOTYT ObiTb MHBIMM.
Bcneacteue atoro B TeyeHue Bcero nepuofa paboTbl SNEKTPOWHCTPYMEHTA BO3MOMXHO 3HAUYUTENBHOE
yBeNMYyeHne BpeaHbiX BO3AEHCTBUNA.

[nAa TouHoro onpeaeneHna BpeaHbIX BO3AEHCTBUI CNeAYeT TaKKe YUNUTLIBaTb MPOMEIKYTKU BPEMEHH, B Teue-
HUE KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BLIKIIIOYEHHOM COCTORHWW UNK paboTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME ITOTO B TEYEHUe BCEro nepuoaa paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHO 3aMETHOE YMEHbLLEHUE
BpeAHbIX BO3AEWCTBUN.

MpumuTE AONONHUTENBHBLIE MEPLI 6E30NaCcHOCTH ANA 3alUMTLI NONb30BaTeNsA OT BO3AEACTBUA BO3HUKAIOLETO
Lyma u/Mnu Bubpaumii, HanPUMep: TEXHUYECKOE 0BCNYXKMBaHUE SNEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBounx (CMEHHBIX)
MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHWe Tenna pyK, NpaeunbHaA opraHusauua pabounx npoLeccos.

3HaueHuA ypoBHA Lyma

SJT 6-A22
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH (L) 100 ab(A)
MorpelHocTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH (Kyy,) 5 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro naenenus (L,) 89 nb(A)
MorpelwHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHusa (K,,) 5 nb(A)
Obwme 3HaueHusa Bubpaymu
SJT 6-A22
3HaueHue BUGPaLNK NPU NUNEHUN AePEBAHHBIX NANUT (@, 5) 5,0 m/c?
MorpewHocTb npu peske ACHM (K) 1,5 m/c?
3HaueHue BubpaLunu Npu peske MeTanIMuecKux NUCToB (anm) 7,9 m/c?
MorpelHOCTb NpU pe3ke MeTannMyecknx nuctos (K) 1,5 m/c?
5 AxKymynaTtop
Pabouee HanpameH1e akKymynaTopa 21,6B
TemnepaTypa oKkpy}arowen cpeabl NPy aKcnayaTayuu -17°C ... 60 °C
TemnepaTtypa xpaHeHuUA -20°C ... 40°C
Temnepatypa akkymynAaTopa B Hayane 3apaaku -10°C ...45°C
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6 MoaroTtoBka K paboTe

/\ OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA BCleACTBHUE HenpeaHaMepeHHOro nycna!

» [lepea ycTaHOBKOW akKymynaTopa yéeautech B TOM, YTO COOTBETCTBYIOLLMIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIIO-
UeH.

» Tpexkae yem NPUCTYNUTb K PEryNMPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aMeHe NMPUHAANEKHOCTEN BblHbTE
aKKYMYNATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Cobntopaite YKa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHoCTH 1 npeaynpexaaroLune ykasaHua, npusoaMmMble B AaHHOM
AOKYMEHTE U Ha usaenuu.

6.1 3apaaka akkymynaTopa

1. TMepea 3apaaKoM U3yunTe PYKOBOACTBO MO SKCMyaTauuy 3apsaaHoro yCTPOMCTBA.
2. Y6eautechb B TOM, UTO KOHTaKTLI aKKYMYNATOPa U 3apAAHOMO YCTPOMCTBA YNCTLIE U CyXHE.
3. 3apsKanTe akKyMynaTop TOMBKO B AOMYLUEHHOM K 3KCTUyarauuu 3apsaHoM YCTPONCTBE.

6.2 YcTaHOBKa akKymynaTopa

/\ OCTOPOXHO

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA BCNeACTBUE KOPOTKOro 3aMblKaHWUA UNU NafeHUA akKkymynaTopa!l

> I'Iepen yCTaHOBKOH aKKymMmynaropa yﬁel:lMTer B YACTOTE €ro KOHTaKTOB U KOHTAKTOB 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
» Bceraa nposepsiTe, NpaBuabHO M 3aPpUKCUPOBAH akKyMynaTop.

1. MNepea nepBbiM BBOAOM B SKCMyaTaLuio NOMHOCTLIO 3apAAUTE aKKYMYNATOP.

2. YcTaHOBUTE W 3adUKCUPYWTE aKKYMYNATOP B KPEMNEHWM Ha SNEKTPOUHCTPYMEHTE (NpW NpaBufibHOM
dUKCaLWM CrbILLEH XapaKTePHbIi LENYOK).

3. [MpoBepbTe HAAEKHOCTb PUKCALMM aKKyMynATOpa.

6.3 U3BneyeHue akkymynatopa

1. HaXmuTe KHOMKK (4€)6NOKMPOBKM akkyMynaTopa.
2. W3BnekuTe akkyMynatop uU3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

6.4 YCTaHOBKa NUNBHOIO NonoTHa &

1. UsBnekute akkymynarop.

2. BcraBbTe NUILHOE MONOTHO (3yObAMM NO HaNpaBNEHUIO Pe3a) B 3a)KMMHOW NaTpoH (A0 XapaKTepHOro
LenyKa).

3. [oTAHWTE 3a NONOTHO, YTOBLI YOEAUTLCA, YTO OHO HALEKHO 3aPUKCUPOBANOCH.

6.5  YcTaHoBKa Koxyxa &

1. WsBnekute akkymynarop.
2. HacaauTe KOXXyX Ha NepeaHIor0 YacTb INEKTPOMHCTPYMEHTA Tak, YTOBb! OH 3adUKCUPOBANCH.

YCTaHOBUTb KOXYX MOXHO TOSIbKO B TOM Cllyyae, eCNu ONOpHaA NanTa HaXOAMTCA B CTAHAAPTHOM
nonoxexuu (nonoxxexue 0°).

6.6 MoHTax aganTepa cucTeMsl nbineyaaneHua [

1. HansuHbTe apanTtep cucTeMbI NbineyaaneHusa C3aau ropU3OHTaIbHO B OMOPHYKO NNAcTUHY A0 GuKcauumn
0B0MX KPHOYKOB pUKCaLnn COOKY.
2. TMoacoeanHuTe LUNAHT Nbilecoca K aganTtepy.

7 YnpaBneHue

Cobntopaite yKasaHus No TeXHUKe 6e30MacHOCTU 1 Npeaynpexaatolymue yKasaHus, NpMBOAUMbBIE B AaHHOM
[IOKYMEHTE W Ha U3Aenuu.
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71 Ucnonb3oBaHue cucTembl nbinieyfaneHus

Cuctema nbineyAaneHua yaanfert Mbib C JIMHAKM Nponuna U TeM cambiM MoBbiaeT 6e30nacHoCTb
paboThbl, @ TaKXKe CHUXaET NbINEBYIO Harpysky Ha pabouem mecrTe.

1. YcTaHoBWTE KOXYX. — CTpaHuua 56
2. TMpu npoaomkutensHoM 06paBoTKe 3aroTOBOK M3 APEBECHHBI UKW APYTMX Matepuanos, 06pasytoLmux
60NbLIOE KONMYECTBO MblK, BCErAa UCMOMb3yHTe CUCTEMY MblNeyAaneHus.

7.2  Brkmouenue §

1. BcraBbTe akkymynarop.

Brnarosaps 3alwuTHOM GYHKLUMM NPeAoTBpaLLaeTCs 3anyCcK SNeKTPOUHCTPYMEHTA, ECAIM OH CHavana
BK/IOYAETCA, @ 3aTEM B COOTBETCTBYIOLLIEE KPEnneHUe BCTaBNAETCA akKyMynaTop.
CHauana cABWHbTE BbIKIOYaTENb Ha3aA, 3aTeM CHOBa Briepea.

2. JAnA BKNIOYEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa CABUHBLTE BbIKOYaTeNb Bnepea.

7.3 BpesHoe nunexHue

YcTaHoBMTE pblyar PeryniMpoBKM MaATHUKOBOTO ABMIKEHWUA B MONOXeHUe «0».
YcTaHoBHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT NepeaHen KPOMKOM ONOPHOM MNACTUHbI HA 3aroTOBKY.
YaepxvBana 3NeKTPOUHCTPYMEHT, HXXKMUTE BbIKtOUATENb.
MNOTHO NPWXKMUTE BNEKTPOUHCTPYMEHT K 3aroTOBKE U, YMEHbLLAA YroN HaKoHa, Norpy)kaite nonoTHo B
marepuan.
5. Tocne npopesaHus 3aroToBKK YCTAHOBUTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B HOPMasibHOe padoyee NonoXeHue.
» OnopHana NnacTuHa npuneraet BCen NOBEPXHOCTLIO.
6. TlMpoaomxante NUAUTL NO IMHWK Nponuna.

oo~

7.4 BbikntoueHune

» J1nA BbIKNOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CABUHLTE BbIKNtOYaTenb Ha3aa.

8 HeMoHTam

8.1 LemoHTam anantepa cucTeMbl Nbineyaanexma 8
1. MpwkmuTe oba KproyKa GpUKcaLmn BHyTPb.

2. OtcoeanHWTe aaanTep CUCTEMbI MNblNeyAANEHNA OT ONOPHOW NNACTMHBLI ABMXEHUEM Hasaj.
3. OrcoeauHuTe LWNaHr Nbinecoca OT ajantepa.

8.2  CHATHA KOXyXa

1. W3Bnekute akkymynaTop.
2. Cnerka HaknoHUTE KOXYX M CHUMWUTE ero IBUKEHWEM Bnepea.

8.3 BbiTankMBaH1e NUALHOrO NonoTHa B

/A NPEOYNPEXAEHWE

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUA! HEKOHTPONMPYEMOE BbITANKMBaHUE MUMBHOTO MOJIOTHA MOXET MPUBECTU K

Tpasmam.

» [pu BbITaNKMBaHWW MONOTHA AEPXKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT TakuM 00pasoM, YToObl BbiTankMBaemoe
NONOTHO CNy4aitHO HEe TPaBMUPOBANO HAXOAALMXCA PAAOM NHOAEN U KUBOTHBIX.

1. UsBnekute akkymynarop.
2. CpABuHbTE pblyar pas3troKMPOBKM MUBHOTO MONOTHA B CTOPOHY AO ynopa.
» [unbHOE NONOTHO ByAET PACHUKCMPOBAHO U BLITONIKHYTO.
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9 Yxoa U TexHU4ecKoe o6cny)|(uBa|-me

&‘ NPEAYNPEXAEHUE
OnacHoCTb TPaBMMPOBAHUA NP YCTaHOBIEHHOM aKKymynaTope !
» [epea npoBeaeHWeM NtoBbIX PaBoT Mo yxoay 1 0OCNYKUBAHWUIO BCEraa U3Bnekaite akkymynatop!

YxonA 3a aNeKTPOMHCTPYMEHTOM

e OCTOPOXXHO yAanawTe HaMNLYHO rpasb.

e OCTOPOXHO OuMLLaiTE BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3NU CYXOW LLETKON.

¢ Ouuwaiite KOpMyC TOMBKO C UCMONb30BaHUEM CrErka yBnaXKHEHHOM TKaHu. He ucnonbayite cpeactsa no
YX0AY C COAEPIKaHNEM CUIIMKOHA, TaK KaK OHWM MOTYT NOBPeAuTb NNacTMaccoBble AeTanu.

Yxon 3a NMTUN-UOHHBIMK aKKYMynATOpamMu

e AKKYMYNATOP AOMKEH BbiTb UNCTLIM, 63 CNeA0B Macna U CMasKu.

e Ounwaiite KOpPNyC TONbKO C NOMOLLbIO Crerka yBJ'Ia)KHeHHOﬂ TKaHu. He VICI'IOJ'II:Syl:iTe cpeacTea no yxoay
C coAeprXaHnemM CUNUKOHa, TaK Kak OHU MOryT nNoBpeanTb nnactMaccoBble AeTalun.

* He ponyckaiTe nonagaHua Bnarm BHyTPb MHCTPYMEHTA.

TexHuueckoe o6cnymusaHue

e PerynapHo npoBepsiiTe BCE BUAUMbBIE YACTU INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBUE MOBPEXKAEHWH, a
ANEMEHThI YNPaBneHWsa — Ha UCpaBHOe GYHKLUMOHUMPOBAHHE.

e Tpu1 NOBPEXAEHHUAX U/MNN GYHKUMOHABHBLIX COOAX HE UCMONb3YHTE ANEKTPOUHCTPYMeHT. Cpasy caaBainTte
ero B cepBUCHbIN LeHTp Hilti ana pemoHTa.

e Tlocne yxoaa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM W ero TEXHUYECKOro 0BCTY)KMBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3aLUUTHbIE
NPUCNOCOBNEHUA HA MECTO U NPOBEPLTE UX UCTIPABHOE PYHKUMOHUPOBAHME.

InA obecnedyenns 6e30NaCHOM 3KCMyaTaluun UCMONb3YIHTe TONMBKO OPUrMHa/IbHBLIE 3anacHble YacTu 1
pacxoaHble matepuansl. [JonyLeHHble HaMK 3anacHbIe YacTy, PacxoAHble Matepuanbl U NPUHAANEXK-
HOCTM ANA faHHOro ycTponcTea Bbl MoxkeTe HaiTu B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group.

9.1 Ouuctka aganTtepa CUCTeMbl NbineyaaneHua

M3BneknTe akkymynarop.

JleMOHTMpYITEe agantep CUCTEMbI NbineyaaneHua. — ctpaHuua 57
Ounctute anantep CMCTEMbI NbiNeyAaNeHuUA.

MpoBepbTe, He NOBPEXAEHDI SN KPHOUKK BUKCALIUK.
CMOHTHpPY#iTE anantep CMCTEMbI NbINeyAaNeHna. — cTpaHuua 56

o0 =

9.2 OuMCTKa NUIbHbIX NONOTEH

1. PerynAapHo yaansiite HanunaHua CMOSbI C UCMONb3YEMbIX MUMbHLIX NOMOTEH.
2. Tlonokute NUMbHbIE NONOTHA HA CYTKU B KEPOCHH MK 0BbIYHOE CPEACTBO AnA 06eCCMONMBaHMA.

10 TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHEHWE aKKYMYSATOPHbIX 3NE€KTPOUHCTPYMEHTOB

TpaHcnopTUpOBKa

/\ OCTOPOXHO
HenpenHamepeHHoe BKOYeHUEe B XoAe TPAHCNOPTUPOBKH !
» [lpKn TpPaHCNOPTUPOBKE CBOMUX ANEKTPOMHCTPYMEHTOB BCEra OTCOEANHANTE OT HUX akKyMynaTopbi!

> M3BnekuTe akkyMynsaTopbl.

» KaTteropuuecku sanpeLyaeTcs TpaHCNopTMpoBaTh akKyMynAaTopbl 6e3 ynakoBku (6ectapHbiM cnocobom).

» [locne NPOAOMKUTENBHON TPAHCTIOPTUPOBKK NPOBEPANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMynATopbl nepen
MCMONb30BaHUEM Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUA.

XpaHeHue

/\ OCTOPOXHO
HenpenHamepeHHoe noBpexaeHue BCreacTBue HeMCNpaBHbIX UK NPOTEKAOLWHUX aKKYyMYJIATOPOB |
» [lpu XxpaHeHWe CBOMX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB BCEraa OTCOEAMHANTE OT HUX aKKyMynaTopbi!

» 10 BO3MOXHOCTH XpaHWUTe 3IEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMynaTOpbl B CYXOM W NPOXIaAHOM MECTe.
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» HwKoraa He ocTaBnANTE aKKyYMYNIATOPbI HA COMHLE, HA HArPEBATENbHBIX/OTOMUTENBHBLIX ANEMEHTAX UK 3a
CTEKIOM.

» XpaHuTEe 3NEKTPOMHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPbl B CyXOM BUAE B HEAOCTYMHOM ANnS A€TeH U ApYrux nul,
HE [ONYLEHHBIX K paBoTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, MECTE.

» [locne ANUTENLHOTO XPaHEeHWA Nepes UCMONb30BaHUEM NPOBEPANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U akKyMyns-
TOPbI HA OTCYTCTBUE MOBPEXAEHU.

11 MomoLb npu HEeMCNPaBHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTPaHUTb
camocCToATENbHO, OBpaLyanTech B Gnnyanlumii cepBUCHbIA LeHTp Hilti.

HeuncnpasHocTb Pelwenune

MunbHOE NONOTHO BbINadaeT.

Bo3moxHana npuumHa

MunbHOE NONOTHO He 3aKpenneHo | »
LOMKHBIM 06pasoM. >

Ewle pas 3axmuTe nonoTHO.
Mpu atom obpatute BHUMA-
HUE Ha TO, YTOObI 3aXKUMHOE
YCTPOMUCTBO ObIfIO MOIHOCTHHO
OTKPLITO, @ MUIbHOE MOMIOTHO
BCTaBMANOCb C NPEOAOIEHUEM
CONPOTUBNEHUS.

3arpasHeHa cuctema saxuma. » OuncTUTE 3aKMMHOE YCTPOW-

CTBO.

MunbHOE NONOTHO He BCTaB-

nAaeTcA.

3arpasHeHa cuctema saxuma. >

OuncTUTE 3aXKUMHOE YCTPOiA-
CTBO.

He perynupyeTcs BenuumHa
MasATHUKOBOTO X0Aa.

Mas pblyara perynmpoBKU MaATHAU-

KOBOrO ABMXXEHUA 3arpAsHEeH.

QOuuctute ot rpA3x Nnas pblyara
perynMpoBkn MaATHUKOBOIoO
ABUXXEHUA.

MaATHUKOBBIN PEXKUM He pa-
6otaer.

MaATHUKOBBIN MexaHW3M 3arpas-
HEH.

MpoBepbTe ¥ NpU HEOBXOAUMO-
CTU MPOYNUCTUTE MAATHUKOBYIO
BUIIKY.

Pblyar pPerynMpoBKn MaAaTHUKOBOIO
ABWXEHUA HaxoanTCA B NOJNTIOXXEHUU

«0».

YCTaHOBHTE pbiyar Ha Hy»KHYH
CTyNeHb.

AKKYMYSIATOP paspsxaerca
6bicTpee, YeM OBbIUHO.

OyeHb HU3KaA Temnepatypa BHeLL-

Hel cpeasl.

O6ecneybTe NOCTENEHHbIM
HarpeB akkymynaTopa Ao
KOMHaTHOW Temneparypbil.

Mpu ycTaHOBKE aKKymyna-
TOpa He ChbILHO XapaKTep-
HOTO LYenyKa.

pA3b Ha GUKCUPYIOLLMX BbICTYMax

aKKymynaTopa.

OumncTUTe PUKCHUpYLoLLME Bbl-
CTYNbl U YCTAHOBWUTE akKyMyrsi-
TOP NOBTOPHO.

Mwraet oanH cBeToavoa.

ONEKTPOMHCTPYMEHT He
PYHKLUUOHUPYET.

AKKYMYNATOP paspaXKeH.

3ameHuTe akkyMynaTop M 3apa-
ZUTe PaspsIKEHHbIA akKyMyna-
Top.

AKKYMYNATOP CAULLKOM XONOAHbIN

WU CITULLIKOM FOp'r'NMVI

O6ecneybTe NOCTENEHHbIM
HarpeB WnM nocTeneHHoe
OXNaXKAEHWe akKymynaTopa
10 KOMHATHOW Temneparypsl.

MuratoT BCe yeTbipe cBeToan-
oja.

ONEKTPOMHCTPYMEHT He
QYHKLUUOHUPYET.

ONEeKTPOUHCTPYMEHT NeperpyxeH.

OTnycTuTe BbIKNIOYATEND U
Ha)XMWUTe ero cHoea. [laite no-
pabotatb 3NEKTPOUHCTPYMEHTY
B TeueHune npumepHo 30 ¢ Ha
XOIOCTOM X0A4y.

CunbHbIA Harpes (BHYTPH)
QNEKTPOMHCTPYMEHTA Unn
aKKkymynaTopa.

SﬂeKTpVILIeCKaH HencnpaBHOCTb

HemeaneHHO BbIKNOUMTE 3NeK-
TPOWHCTPYMEHT, W3BNIEKUTE
aKKyMynaTop 1 noHabniogaite
3a HUM, AaiTe emy OCTbITb U
CBF)XXUTECH C CEPBUCHOMN CIY>K-
6o Hilti.

Pycckuin 59
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12 Ytunusauyma

5 BONBLUMHCTBO MaTepUanoB, U3 KOTOPLIX M3roToBMeHsl u3aenua Hilti, NOANEXMT BTOPHUUHOI NepepaboTke.

Mepea ytunusauueit cnegyeT TwaTenbHO PacCOPTUPOBATb Martepuansl (And yaoOCTBa MX MocneaytoLe

nepepabotki). Bo MHorux ctpanax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem GbiBLUMX B WCMONb30BaHUM

QNEKTPUYECKUX M INEKTPOHHBIX YCTPOWCTB ANA yTunusauun. JononHUTEenbHyt0 MHPOpMauMio No 3ToMy

BOMPOCY MOXHO NOMy4UTh B OTAENE MO OBCNYIKUBAHMIO KITMEHTOB UM Y KOHCYNIbTAHTOB MO NpoAaXkam GUpMbl

Hilti.

YTunusauua akKkymynaTopos

Bcnencteue BbIxoaa rasos UM XXUAKOCTEN NPU HENPaBUIbHOM YTUIIN3ALMK aKKYMYSIATOPOB BO3MOXHA yrposa

AnA 300POBbA.

» He nepecbinaiite noBpeXXaeHHbIE akKyMynaTopsbi!

» 3aKkpbiBaiTe akKyMynATOPHbIE KOHTAKThl HE NPOBOAALMM TOK MatepuanoM, Ytobbl M3Bexarb KOPOTKUX
3aMblKaHW.

> YTUIM3MPY#iTEe aKKYMYNATOPbI TaK, YTOOLI UCKNIOYUTL X NMonaaaH1e B PyKU AETeN.

> YTunusupyite akkymynatop yepes Gnmxaiiumii Hilti Store unu obpatutech B cneuuanuaMpoBaHHyto
$UpMy no yTunusaumu.

» He BbibpachbiBaiiTe aNeKTPUYECKUEe UHCTPYMEHTbI, SNEKTPOHHbBIE YCTPOWCTBa/MPUOOPLI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 00bIYHbIM MycOpoMm!

13 RoHS (AupekTnea 06 orpaHMueHUM NPUMEHEHUA ONACHbIX BELECTB)

Mo aTMm ccbinkam AocTynHa Tabnuua onacHbIx Bellects: gr.hilti.com/r5212958
Ccbinky B Buae QR-koaa Ha TabnuLy onacHbIX BeLeCcTB cornacHo aMpextee ROHS cM. B KOHLie HAaCToOsALLEero
JIOKyMeHTa.

14 FapaHTua nponssoguTensa

» C BONpOCamMu OTHOCHUTENBHO rapaHTUiMHBLIX YCNoBUI oBpallaiTech B Gnuxaiiee NpeacTaBUTENLCTBO
Hilti.

OpwuriHanbHa iHCTPYKLUifA 3 ekcnnyaTtauii

1 IHpopmauia npo AoKymeHTauito

1.1 IH$popmalin npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX po3nouynHatM poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe Lel AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Mifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

e JoTpumyiTecA nonepefxyBalibHUX BKasiBOK Ta BKasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBeAeHUX Y LbOMy
JIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa.

* 3aBwau 36epiraitte iHCTPYKLito 3 ekcrnnyatauii noénuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocofam nuLe pasoMm 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 MoAcHeHHA cumBoOniB

1.2.1 TMMonepeamyBanbHi BKa3iBKK

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaUa NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acToCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

A\ HEBE3MEKA

HEBES3IMEKA !
> VYkasye Ha 6e3nocepenHto HeBGesmnekKy, WO MOXeE NPU3BECTU O OTPUMAHHA TAXKKMUX TINECHWX YLLKOMKEHb
a6o HaBiTb 4O CMEPTI.
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MNONEPEOXEHHA !

» VYKasye Ha MOTEHUiWHO HebesneuHy CuTyalito, Aika MOXE NPU3BECTU AO OTPUMAHHA TAMKKMX TINECHUX
YLIKOZKEHb aB0o HaBiTb CMepTI.

/\ OBEPEXHO
OBEPEHO !

» YKasye Ha NOTEHUiWHO HebeaneuHy cuTyauito, Aka MOXXe NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA TINECHUX YLUKOMKEHb
abo A0 maTepianbH1X 30UTKIB.

1.2.2 CuMBONMU y AOKYMEHTI
Y UbOMY AOKYMEHTI BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBONK:

lMepen BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLUIiO 3 ekcnnyarauii

YKasiBku L0AO0 eKkcnnyaradii Ta iHLwa KopucHa iHpopmauia

MoBoaXKeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUIMK ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

He BuknzaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTOpHi 6atapei y 6aku Ans noByToBoro cMiTra

XIS @RI

1.2.3 CumBonu Ha intocTpauiax
Ha intocTpauiax BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOK:

E Lindpamu nosHayatoTbCA BiANOBIAHI iNtOCTpaLii, HaBeAeHi Ha noyaTky Liel iIHCTPYKUiT
3 Hymepauin Bino6parkae NocniAOBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intocTpauifx Ta MoXe BiApi3HATUCA Bif
HymMepauii y TexkcTi
D) Homepa nosuui, HaBeseHi Ha ornAAOBIN iNtOCTpaUii, BiANoBiAaloTL HOMEpaMm y nerexai, Wwo
-~ | npeactaBneHa y posaini «Ornaa NnpoaykTy»
1 Lle# cumBON nosHayae acnekTH, Ha AKi Cria 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nif Yac 3acToCyBaHHA
O iHCTpyMeHTa.

13 CumMBoOnH, Lo 06yMOBEHi TUMOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMeHTi MOXyTb ByTW HaBeAeHi Taki CUMBOMK:

Ng | KinbKicTb poBounx XoAiB y XONOCTOMY PeXuMi

——= | MocTiiHuii cTpym

IHCTPYMEHT niaTpuMye 6e3APOTOBY Nepeaayy AaHux Ta € CyMiCHUM i3 nnatpopmamu i0S Ta
Android.

JliTi-ioHHa akymynaTopHa 6aTtapes

BuKkopurcTOBYBaHHit TMN NiTiK-ioHHOT akymynaTopHoi 6arapei Hilti. JoTpumyiTecs BKasiBoK, HaBe-
AEHUX y po3aini «BUKOPUCTaAHHA 3a NPU3HAYEHHAM».

He ponyckaitte naaiHHA akymynatopHoi 6atapei. He BUKopUCTOBY#Te akyMynaTopHy GaTtapeto, Aika

Li-lon
®6 Hikonu He BUKOPUCTOBY#iTE akyMynATOPHY 6atapeto y AKOCTI yAapHOro iHCTpyMeHTa.
& | 3a3Hana yaapHoro HaBaHTaxKeHHs a60 Gyna NOLIKOMWKEHA iHLIMM YMHOM.

1.4 Indpopmaunia npo iHCTpyMeHT

m IHCTpyMeHTH npuaHayeHi AnA NpodecitHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY iXHIO eKcnyaraLito, TeXHiuHe
o6cnyroByBaHHA Ta PEMOHT ClliZl JOpyYaTH IULLE aBTOPU30BAHOMY NEPCOHaUy 3i CneyianbHO NiArOTOBKO.
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Lleit nepcoHan nosuHeH ByTH creuianbHO NPOIHCTPYKTOBAHUIA NPO MOXMUBI PU3KUKW. OnucaHuini y LiboMy
[IOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Ta OMOMIXKHE NPUNaans MOXYTb CTaT [xxepenom Hebesneku y pasi ixHboro Henpa-
BWJIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBaNi(GiKOBaHUM NEPCOHANOM ab0 y pasi BUKOPUCTAHHS HE 3a MPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiHWiA HOMep 3a3HadYeHi Ha 3aBOACHKIW Tabnuuli.

> [lepenuwite cepiitHUit HOMEpP y HaBeAeHy Hkye Tabnuuto. AKWO Yy Bac BUHUKAM NUTaHHA BIAHOCHO

iHCTPYMeHTa, 3aB)XAu NocunanTeca Ha Ui AaHi, 3BepTatounchb A0 HaLWOro NpPeACcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI
CNy>K6U.

IHpopmauia npo iHCTpyMeHT

J10631K i3 MaATHUKOBUM XOAOM SJT 6-A22
Bepcia 01

CepiiiHuit Homep

15 CepTudikar BignoBiAHOCTI

3i BCieto HanexHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LbOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT Bianosiaae
AitoYMM AvpeKTMBaMm i cTaHaapTam. Konia ceptudikara BiANOBIAHOCTI HaBeAeHa Y KiHLi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKyMEHTaLifA 3a3HayeHa HUKYeE:
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2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiIKM 6e3nekn npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEeHTamMu

/\ NOMEPEOXEHHA! YeamHo npounTaiiTe yci BKasiBKkM Ta iIHCTPYKLUIi 3 TexHikn 6eaneku, osHaomTeca
3 MantoHKaMM Ta TeXHIYHUMM AaHUMK LbOrO eneKTPoiHCTpyMeHTa. LlLloHaliMeHlle HeaoTpuMaHHA
HaBeAEHWX HWKYEe BKA3iBOK MOXE MPWU3BECTU [0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/abo
OTPUMAaHHA TAXKNUX TPaBM.

36epeniTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKM 3 TeXHIKU 6e3neKkn — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-
HbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT», fAIKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKaxX 3 TEXHIKK Ge3neku, no3Hauyae AK eneKr-
POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLIOIOTh Bifi ENEKTPUYHOI MEPEXKI (i3 KaBenem XUBNEHHS), TaK | eNEeKTPOIHCTPYMEHTH,
L0 NpaytoroTh BiA aKyMynaTopHoi 6aTtapei (6e3 KaBento KUBMEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micui

» [Jl6aiTe Npo UUCTOTY Ta AOCTaTHE OCBITNEHHA poboyoro micua. Besnaa Ha pobodyomy micui Ta
HeZoCTaTHE OCBITIEHHA MOXYTb CTaTW NMPUYUHOIO HELLIACHUX BUNAAKIB.

» He npauytoiiTe 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM y BUByxoHe6eaneuHoMy cepeaoBHLLi, Lo MICTUTb Nlerko-
3alMuCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac PoBOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bid AKUX
MOXXyTb 3aHATUCA NerkosamMucTi Bunapu abo nun.

» Mopn6ante npo Te, WO6 Nig Yac BUKOPUCTAHHA E€NEKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Gyno giten Ta
CTOPOHHiIX 0ci6. LLloHaiMeHLe BiABOMiIKaHHA MOXKe NPU3BECTM A0 BTPATH KOHTPOMKO HaZ IHCTPYMEHTOM.

EnektpuuHa 6esneka

» LltencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOBUHHA MiAXOANUTH A0 PO3ETKU HMUBNEHHA. 3a6opoHsae-
TbCA BHOCUTH 3MiHM [0 KOHCTPYKLUii WTencenbHoi BUNK1U. He no3sonfAaeTbCcA 3acTtocoByBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNIKM B €NEeKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMneHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OPUriHaNbHUX LUTENCENbHUX BUOK i BIANOBIAHNMX PO3ETOK SHMKYETLCA PUSUK YPaXKEHHA €NEKTPUYHUM
CTPyMOM.

» Mia yac po6oTn HamaranTeca He TOPKaTUCA 3a3eMSIEHUX NOBEPXOHb, HanpUKnaa Tpy6, pagiaTtopis
onaneHHs, neyen Ta xonoAunbHUKIB. AKLLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTI i3 CUCTEMOIO 3a3EMIIEHHS,
iCHYE NiABULLEHWIA PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY Ta BONOMH. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAM B €IEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUSMK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BukopucToByiTe 3'€aHyBanbHWi Kabenb TiNbKW 33 NPU3HAUEHHAM, HE MEPEHOCbTE 3a HbOro
€NeKTPOIHCTPYMEHT, He KOPUCTYHTECA HUM ANA NiABilLyBaHHA IHCTPyMEeHTa Ta He TpumaWTeca
3a HbOro, AiCTalOuM LWTencenbHy BUAKY 3 po3eTku. O6epirante 3'eaHyBanbHuii Kabenb Big
BNAMBY BMCOKMUX TeMnepaTtyp, Bifi Aii MacTUN Ta KOHTaKTy 3 roCTPMMU KpomKamu abo pyxomumu
YacTMHaMM iHCTpyMeHTa. MNoLKoAKeHi abo 3annyTaHi 3'eaHyBanbHi kabeni NiABULLYIOTb PUSUK YPaXKEHHSA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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Mpaytoroum 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Mif BiAKPUTUM He6OM, BUKOPUCTOBYIHTE NULLE NOAOBIKYBanb-
HUi Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHS MOAOBKYBANLHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOTO ANA 30BHILLHLOrO 3aCTOCYBAHHA, 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLLO HEeMOXNMBO YHUKHYTU eKcnnyaTalii enekTpPoiHCTPyMeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOI BONOroCTi,
BUKOPUCTOBYHMTE aBTOMAT 3axMUCTy Bifl CTPYMY BUTOKY. BMKOpHUCTaHHA aBTOMara 3axucTy BiA CTpyMy
BUTOKY 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA EIEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

>

ByabTe yBaMHUMKU, 30CEepeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepaLii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTecA cepio3Ho. He KOpPUCTYHTecA eneKTpoiHCTPyMeHTOM, fAKwo Bu BTomneHi abo nepeby-
Ba€Te nia Ai€EH0 HAPKOTMUHMX PEeYOBHH, ankoronmo abo nikapcbkux sacobie. [ia yac poboTn 3
€NIeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKaWTeCA Hi HA MWTb, OCKINbKM Le MOXe MPU3BECTH A0 OTPUMAaHHA
CEepHO3HNX TPaBM.

BukopucToByiTe 3acOo6M iHAUBIAYaNbHOrO 3aXMCTy | 3aBMAN HagAraWTe 3axXUCHi OKynapu. Buko-
pucTaHHA 3aco0iB iHAMBIAYanbHOro 3axMCTy, HaNpUKNaa pecniparopa, 3axXMCHOro B3YTTA Ha HEKOB3HIH
NiZOLWLBI, 32XMCHOTO LLIONOMa ab0 LLYMO3aXUCHUX HaBYLLUHWKIB — 3aNIEXKHO BiZ Pi3HOBWUAY €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta OCOBNMBOCTEN MOro 3aCTOCYBaHHS — 3MEHLLYE PU3UK TPABMYBaHHS.

YHMKaNTe BUNaAKOBOro BMMKaHHA eneKTpoiHCTpymeHTa. [lepeKkoHaWTecA B TOMY, WO eNeKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLu HiX BCTaBNATH LUTENCenbHy BUNKY B PO3ETKY MMUBMEHHA Ta/abo
NpUERHYBATH aKyMYNATOP, NiAHIMATU eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHOCHTH 1oro. AKLWO nig yac ne-
PEHECEHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTa TpUMaTH nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTti iHCTPYMEHT A0 Axepena
JKUBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXKE NPU3BECTH 10 HELLIACHOTO BUMAAKY.

MepLw HiX BMMKaTU eNneKTPOIHCTPYMEHT, Bif'€AHaNTe Bi4 HbOro BCe HanarofgxysanbHe npunanas
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATECA B 0BEPTOBOMY B3/l IHCTPYMEHTA, MOXXYTb
CTaTV NPUYMHOK OTPUMAHHA TPaBM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BuKoHaHHA pobiT cTaBaliTe B CTiMKY No3y i
HamaraiTecA NOBCAKYAC yTPUMyBaTHU piBHoBary. Lle 103BonUTL Bam BinbLu yNneBHEHO KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHWKHEHHA HECToAiBaHUX OGCTaBUH.

HapsranTte BignosigHuit po6ounn opar. He HapsarainTe ana po6oTWM 3aHaATO NPOCTOPMK OAdAr
Ta npuKkpacu. CniakyiTe 3a Tum, Wob BonoccA, oaar Ta poboui pykaeuui 3Haxoaunuca nogani
Bia 06epToBHX YAcTUH iHCTPyMeHTa. MPOCTOpPWI oaAr, NpuKpack abo AOBre BONOCCH MOXYTb ByTH
3axonneHi PyxoMUMM YaCTUHAMM IHCTPYMeHTa.

Akwo nepeabaueHa MOKMBICTL YCTAHOBAEHHA CUCTEMU NMNOBMAANEHHA Ta Nuno36ipHukie, 060-
B'A3KOBO NePEeKOHaNTeCA B TOMY, LLIO BOHWU NPaBUIIbHO NPUEAHAHI 1 BAKOPUCTOBYIOTbCA HaN€ HUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANEHHA NWUNY NO3BONAE 3MEHLLWTU HEraTUBHWIA BNAWB MUY HA Nepco-
Han.

He moHa HexTyBaTH npasunamu 6e3neku nig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM HaBiTb y TOMY
Bunanky, koau Bu no6pe 3HaNOMi 3 TUM UM iHLUMM eNeKTPOIHCTPYMeHTOM. AKLLO KopUCTyBaTUcA
{HCTPYMEHTOM HEOBEPEXKHO, NULLIE MaNOi YaCTKN CEKYHAU MOXKe BYTH OCTATHBO ANA OTPUMAHHA TAXKUX
TpaBMm.

BMKOpMCTaHHH eneproiHCprmeHTa Ta HaneXHu1 AOrNAA 3a HUM

>

He ponyckanTe nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPYMeHTa. 3aBMAM BUKOPUCTOBYMTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHWi ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6oTH. [P BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abeaneuyroTbea BiNbll BUCOKA AKICTb Ta Ge3neka BUKOHAHHA POGIT y BKazaHOMy JAianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAMEHUM BUMMKAYeM. ENEKTpOiHCTPYMEHT, Akwui
HEMOMXIIMBO BMUKaTH 260 BUMUKATH, € HEOE3NEeUHUM i NiANArae PeMoHTy.

MepL HiX PO3NOYMHATH HanalWTYyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3amiHy npunanaa a6o pobutu
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUNHATH LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUMHATH 3 iHCTPY-
MEeHTa 3MiHHY aKyMynATopHy Gartapeto. Takuil 3anOBDKHWIM 3axiZ LOMOMOXE YHUKHYTU BUNAAKOBOrO
BMMWKaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

EneKTpOiHCTPYMEHTH, O He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HegocTynHOMy ansa Aiten micui. He
AO3BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AiKi He o3HaiomneHi 3 HuM abo He npounTanu
i BKa3iBKM. Y pyKax HeAOCBIAYEHNX NoAEH eNeKTPOIHCTPYMEHTU ABNAIOTL COO0K0 Cepito3Hy Hebeaneky.
EneKkTpoiHCTPYMeHTH Ta ix npunaaaa notpebyrotb abainueoro gornagy. PetenbHo nepesipsiTe,
uu 6e3goraHHO NPaLOIOTh Ta UM HE 3aKNTMHIOKOTb PYXOMi YaCTHHH, YK He 3namanuca abo He 3a3Hanu
iHWKMX NoWKoAMEeHb AeTani, Bl AKMX 3anemuTb cnpaBHa po6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. lepea
noyaTkom po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM NMOLIKOAXEH AeTani cnia BiapeMoHTyBaTh. Baratbox HewacHux
BUNAAKIB MOXHA YHUKHYTU 32 YMOBM HaNEXHOro TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.
CnigkynTe 3a TUM, W06 piXyui IHCTPYMEHTH 3aBKAM 3anNMLLANMCb YUCTUMU Ta HAN@HUM YUHOM
3aToueHuMH. [16ainMBO AOMNAHYTUIA PIXKYUMIA IHCTPYMEHT i3 TOCTPUMM Pi3aslbHUMWU KPOMKaMK He Tak
4acTo 3aKMHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npauoBaTH.
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>

Mig yac ekcnnyarauii enekTpoiHCTPyMeHTa, Nnpunaaan A0 Hboro, po6ounx IHCTPYMEHTIB ToLwo fAo-
TPUMYHTECA HaBeAEHUX Y LibOMY AOKYMEHTi BKa3iBoK. Mpu LboMy 3aBX AW BPaxoByHUTEe YMOBH B MicLii
BMKOHaHHA poBiT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
HE 32 NPU3HAYEHHAM MOXKE NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHA HeBe3neyHnx CUTyaLlii.

CnigryiTe 3a TUM, W06 NOBEpPXHi PYKOATOK 6ynuM UMCTUMM Ta CYXMMM, Ta HE AONYCKanTe IXHbOro
3abpynHeHHA MacTUNOM. AKLIO NOBEPXHi PYKOATOK CIM3bKI, Ue YHEMOXKIUBIIOE BrEBHEHE KOHTPOJIHO-
BaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa y HenepeadayeHux cutyauiax.

BUKOpPMCTaHHA aKyMyNATOPHOrO iHCTPYMEHTa Ta HaneXHWi AOrMAA 3a HUM

>

LnA 3apAaMaHHA aKkyMynATOpHUX 6aTapen 3acTOCOBYiTE NULLE 3apAJHI NPUCTPOI, PEKOMEHAOoBaHi
BUMPOBGHUKOM. 3apAaHUI NPUCTPIN, NPUAATHUI ANA 3apAMLKAHHA akyMynaTOPHUX 6arapeit NeBHOro Uy,
MOXE CMPUUUHUTU MOXKEKY, AKLLO MOro 3aCTOCOBYBATH ANA 3apAMKaHHA aKyMyNATOPHUX Batapei iHLWKuxX
™niB.

AnA KUBNEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 3acCTOCOBYWTE nuLie cneulianbHO NpU3HayeHi AnA Lboro
aKymynaTopHi 6aTapei. 3acTocyBaHHsA iHLLMX aKyMyNATOPHUX Batapen MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMaHHSA
TPaBM i BAHUKHEHHSA MOXEXi.

AKyMynaTopHy 6aTtapeto, Aka He BAKOPMCTOBYETLCA, TPUMaNTe noAani BiA KaHUEeNAPCbKUX CKPINoK,
MOHET, KNHouiB, UBAXIB, FBUHTIB Ta iHWKX APi6GHNUX MeTaneBux npeaMeTiB, AKi MOrnu 6 cnpUUMHUTK
KOPOTKE 3aMUKaHHA il KOHTAKTiB. KOpOTKE 3aMMUKaHHA KOHTaKTIB aKkyMynaTopHOi Gatapei Moxe
NpKU3BECTU A0 OTPUMAHHSA ONiKiB 260 A0 BUHUKHEHHA MOMXEXI.

Y pasi HenpaBUNbLHOTO 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMyNATOPHOI 6aTapei Mo} e NPOAUTUCA piauHa. YHUKanTe
KOHTaKTy 3 Heto. Y pa3i BUNagKOBOro KOHTaKTY L€l piAWHM 3i LUKIPOKO HEranHO NPOMUITE ypameHe
MicLie AOCTaTHbLOMO KiNbKiCTIO BoAK. AKLLO piAMHa noTpanuna B O4i, PEKOMEHAYETLCA AOAATKOBO
3BEPHYTUCA NO NiKapcbKy Aonomory. [ponuta 3 akyMynATopHoi 6atapei piauHa MoXke NpU3BecT A0
noApasHEeHHs LLKipK abo OTPMMaHHA oniKiB.

He BuKOpHCTOBY#TEe aKymynaTopHy GaTapero, AKLLO BOHa NOLIKOAMEHa abo AKLWO ii KOHCTPYKUiA
6yna amiHeHa. [MowKomKeHi a60 MoAMIKOBaHI akyMynATOPHI Batapei BKpait HeHaZilHi Ta CTaHOBNATL
Hebeaneky noxxexi, Bubyxy abo TpaBMyBaHHs.

He ninnaeaitte akymynatopHy 6atapero Bnnuey BOrHO abo BMCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypv noHaa 130 °C (265 °F) MOXyTb CMIPUUMHUTH BUOYX.

HoTpumyiteca BKasiBOK wWoA0 sapammaHHA. Hikonu He sapsamainte akymynatopHy 6artapeto
a6o aKyMynATOPHWUI iIHCTPYMEHT B YMOBaX, L0 BMXOAATb 3a MEMi TEeMnepaTypHOro fiana3oHy,
3a3HauyeHoro B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. HeHane)kHe 3apamkaHHA abo 3apAmKaHHA 3a MeXamu
3a3HAUYEHOrO TEMMePaTypHOro AianasoHy MOXE MPU3BECTU A0 PyHHYBaHHA akyMynaTopHoi Gatapei Ta
NiABULLYE PU3UK 3aiiMaHHs.

CepsicHe 06cnyroByBaHHA

>

2.2

2.3

JopyuanTe PEeMOHT eneKTPOIHCTPyMeHTa nuwie KBani¢pikoBaHOMY nepcoHany 3i cneuianbHoOHO
NiAroTOBKOIO 32 YMOBU BUKOPUCTAHHA TiNlbKM OpUriHaNbHUX 3anacHUX 4acTuH. Lle 3abesneuntb
dYHKLIOHaNbHICTb iHCTPYMEHTa.

3abopoHAETLCA 3AIMCHIOBATH TEXHIUHE 06CnyroByBaHHA NOLUKOAKEHNUX aKyMyNATOPHUX GaTapen. Y
ByAb-AKMX BUNAZAKaX TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHA aKyMynATOPHUX BaTapei NOBUHEH 3AiACHIOBATU BUPOBHUK
abo ynoBHoBa)keHa cry»6a TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs.

YKasiBKM 3 TexHiKu 6e3neku nig yac BAKOPUCTaHHA NUIOK i3 MAATHUKOBUM XOAOM NUAASNb-
HOro NonoTHa

AKWO nia Yac BUKOHaHHA PO6iT iCHYe MMOBIPHICTb TOrO, WO 3MIHHUI PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXe
HaTpanuTK Ha NPUXOBaHy eNeKTPONPOBOAKY, YTPUMYHTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a i3oNboBaHi nosep-
XHi PYKOATOK. Y pasi KOHTaKTy 3 €NeKTPUYHUM APOTOM, AKMIA 3HAaXOAWTLCA NiA Hanpyrow, MeTanesi
AeTani iHCTPyMeHTa TakoX NoTpannATek NiA HANPYry, a ue MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

3akpinite 06pobnroBaHmit 06'EKT Ha CTiNKiN NoBepXHi 3a AonoMoroto newar aéo iHWKMM HaginHUM
cnocobom. KO yTpuMyBaTM 0BpOG/IOBaHMIA 06'EKT PyKO aBo MPUTMCKATW MOro 4O Tina, ue He
rapaHTye HaAiMHOro 3aKpinieHHA Ta MOXXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOIO.

HonaTKoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM Ge3neku

Besneka nepcoHany

>

>

>

64

KopucTyiteca nuiie noBHICTIO CNPaBHUM iIHCTPYMEHTOM.
BHocuTH Byab-AKi 3MiHM O KOHCTPYKUIi iIHCTpyMeHTa 3a60pOHEHO.
CniakyiTe 3a TUM, OB PYKOATKM By CyXUMU Ta YUCTUMM.
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Mia yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM BUKOPWUCTOBYWTE BIAMOBIAHI 3aXUCHI OKYNAPK, 3aXUCHI HaBYLLHUKK Ta
3aXUCHI pyKasuLi.

Mia yac 3amiHM PoBOYOro IHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYHTE 3axXMCHi pyKaBuui. KOHTaKT 3i 3MiHHUM po6ounm
iHCTPYMEHTOM MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMaHHA nopisie abo onikis.

BWKOPUCTOBYHTE 3aXMCHI OKYNAPU. YNaMKu mMatepiany MOXyTb 3aBAatv nopaHeHb abo MOLKOANTH Oui.
He auBiTbca 6eanocepeAHbo Ha CBITNoAIOAHE MIACBIYYBaHHA Ta HE HaNPaBnARTe WOro B 06MYYS iHLLIMM
ocobawm. IcHye Hebeaneka 3acninneHHs.

MepL HiXX PO3NOYMHATH BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa, 3'ACyiTe Knac HeGesneku nuiy, Lo yTBOpoBaTHU-
MeTbCA Mia Yac poBoTH. BukopucToByitTe ByAiBENbHUIA NMMNOCOC 3aTBEPAMKEHOrO Knacy 3axucTy, Lo
BiANOBiAA€E MiCLLeBUM BUMOram LLOAO 3aXUCTY BiA NuUIy.

MoabaiiTe NPO HaNeXHy BEHTUNALiID POBOYOrO MICLA Ta KOPUCTYHTECH PECTIPATOPOM, AKWI NiIAXOAUTb
[0 Martepiany, Wo o6pobnaeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TaKUM NnoM abo Npu MOro BAMXaHHI y KOpUCTyBada
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta y NtoAEN, WO 3HAXOAATLCA NMOPYY, MOXYTb BUHUKHYTW anepriiHi peakuii Ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AWXabHUX LWAAXIB. [eAKi pisHoBUAM NuAy, HanpuKnaa AepesuHu ayda i Gyka, BBaXKaroTbCA
KaHLEepOreHHUMK, 0COBNMBO Y NOEAHAHHI 3 pe4OBMHAMM AnA 0OPOoBKKU AepPeBUHM (XpoMaToM, 3acobamu
ANA 3axucTy AepeBuHu). Jlo o6pobku matepianis, WO MICTATb a3becT, AonycKalTbeA nule daxisli 3i
crnevianbHO NiArOTOBKOO.

Mpautoiite 3 nepepsamMu Ta BUKOHYHTE BNpaBW Ha PO3MUHAHHA Nanblis, LWOG NOKpaLMTU KPOBOOBIr y
Hux. Mia yac aoBroTpuBanux PobiT BibpaLif MOXe NOLUKOAUTU CYAMHW aB0 HepBM y nanbusx, pykax ao
3an'ACTKOBUX cyrnobax.

EnekTpuuHa 6esneka

>

Mepea noyatkom poBoTH nepesipsiTe podoye MicLe Ha HAaABHICTb MPUXOBAHUX ENEKTPUYHKX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHMX TPY6. AKWO Bu nia yac po6oT1 BUNAAKOBO MOLLKOAWUTE eNneKTpuuHi kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTaneBuMmu AeTansaiMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUHUTUA YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

HanemHe BUKOPUCTAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6annneuin Aornag 3a HUMK

>

HapinHo 3adikcyite 06pobntoBaHuit 06'eKT. BUKOPUCTAHHA 3aTUCKHOTO NpUCTpOto abo newar sabesne-
UuTb Kpawly dikcauito 06po6ntoBaHOro 06'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM HOTO PYKOLO.

CneuianbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKM 6e3neKu Woa0 BUKOPUCTaHHA No63nka

>

>

>

2.4

Mia yac NUNAHHA 3aBXAM CNPAMOBYATE IHCTPYMEHT BiA cebe.

Hikonu He TpumanTe pyku nepea nunAnbHUM NOSIOTHOM Ta HEe TOpKawTeca 1oro.

Hikonu He 3AilCHIONTE NMAAHHA HEe3HaWOMMX MaTepianis; KpiM TOro, Ha TPAEKTOPIi NMAAHHA NiA IHCTPY-
MEHTOM Ta HaZl HUM He MOBUHHO BYTH KOAHWUX NEPELLKOA.

M4 Yac NUNAHHA He TopKaWTecA HWKHLOI NoBepPXHi 06pobntoBaHoro 06'exTa.

3acTocyBaHHA aKkymynaTopHux 6atapein Ta a6annMeun gornag 3a HUMKU

JoTpumyiiteca 0cobnmMBuUX YKasiBOK LLOAO TPAHCMOPTYBaHHA, CKNaACbKOro 36epiraHHs Ta 3acToCyBaHHA
NiTiIA-IOHHUX aKyMYNATOPHUX GaTapei.

He nipnaBaitte akymynatopHi 6atapei BnavBy BUCOKMX TeMMeparyp, MPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB Ta
BiZIKPUTOrO BOTHIO.

AKymynaTopHi 6atapei 3a6opoHAETbCA po3bupati, po3aaBntoBaTH, HarpisatM A0 TeMneparypu noHaa
80 °C abo cnantoBaTtu.

He BuKOpWCTOBY#iTE Ta He 3apAakaiTe akyMynaTOpHi 6atapei, fKi 3a3Hanu BNAMBY yAapHOro HaBaHTa-
JKEHHA, BNanu 3 BUCOTH Binblue OAHOTO MeTpa a6o Oynu NOLIKOAXEHI iHWMM YMHOM. Y pasi BUHUKHEHHS
TaKoi cuTyauii 3aBan 3BepTanTeca 40 cepsicHoOi cnym6u komnaHii Hilti.

AKwo akymynaTopHa 6arapen rapaya Ha A0THK, BOHA MOXe BYTW NOLIKOKEHA. 3anuLuTe akyMynaTOpHY
6atapeto y 3saxuLLieHOMY BiZl BOTHIO MiCLi HA AOCTaTHii BiACTaHi BiZl roptounx matepianis, Ae 3a HEHO MOYKHA
cnocTepiratu. 3auekaiite, A0KKU akymynAaTopHa 6atapes He OXonoHe. AKLLO Yepes roAuHy akymynaTopHa
GaTtapen BCe LUe 3a/MLIAETLCA rapAYold Ha AOTWK, Le CBifYUTb NMPO il HECMPaBHICTb. 3BEPHITLCA A0
cepBicHOi cnyx6u Komnarii Hilti.
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3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykty fl

Bumukay

PykoaTka

PerynioBanbHe koneco anAa BCTaHOBEHHA
KinbKoCTi poboumnx xoais

IHaMKaTop cTaHy 3apAay akyMynAaTopHoi 6a-
Tapei

JebnokyBanbHa KHOMKa akymynaTopHoi 6aTa-
pei

AkymynatopHa 6artapen

BeHTtunAuifHi npopisu

YCMOKTyBanbHuit agantep

CTONOpPHMI rayok

LLIkana anA BCTaHOBNEHHA KyTa Pi3aHHA
OnopHa nnuta

Baxinb anA perynioBaHHA MaATHUKOBOTO
xony

MunAnbHe nonoTHo

3axucT BiA BUNAAKOBOrO KOHTAKTY 3 pOGoYMM
iHCTpyMeHTOM

3axucHa KpuLiKa

3aTUCKHMIA NaTpoH

CsitnoaioaHe niacBivyBaHHA

Baxkinb anA aebnokyBaHHA NUAAIBLHOMO NONO-
THa

MpoTuBiakonbHa Haknaaka

OJOXS)
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3.2 BukopucTaHHA 3a Nnpu3Ha4YeHHAM

OnucaHuit y LbOMy AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT ABNAE COOO0 PYYHWIA akyMynATOPHUIA NOB3MK i3 MaATHUKOBUM
X0AoM. BiH npusHaueHuin AnA NMAAHHA Matepianis Ha OCHOBI NNacTMacw, AEPEBUHU Ta MeTany, a TakoX aAnd
MUAAHHA FINCOBUX Ta BONOKHUCTUX MANT.

IHCTPYMEHT OCHalleHn 3HIMHUM 3'€AHYBaNbHUM LITYLEPOM ANA NIAKIOYEHHA MUNOCOCa, 3 AKUM BUKOPUC-

TOBYIOTbCA CTAHAAPTHI YCMOKTYBasIbHI LUNAHMW. [NA NpMEAHAHHA YCMOKTYBaNbHOrO LUNaHra Ao iHCTPyMeHTa

Bam Moxke 3Hano6uTMcA BIANOBIAHWIA ananTep.

» 3acTocoByiiTe i3 UUM IHCTPYMEHTOM nULLE NiTiK-iOHHI akymynaTopHi 6atapei Hilti Tuny B 22.

> [1nA 3apazKaHHA Lux akyMynaTopHUX Batapei BAKOPUCTOBYHMTE Tinbku 3apaaHi npuctpoi Hilti Tuny C4/36.

» BWKOPUCTOBYMTE i3 UMM IHCTPYMEHTOM TiflbKW NUAATBHI NONOTHA 3 T-NOAIGHUM XBOCTOBUKOM (KOHCTPYKLUiA
AKOro nepeabavae OAnH ynop).

3.3 Momnusi BapiaHTM HeHaneHOro BUKOPUCTaHHA

¢ 3abopoHAETLCA 3aCTOCOBYBATH IHCTPYMEHT AN1A CMIMIIOBAHHSA FiNoK Ta cToBOYpIB AepeB.

¢ 3abopoHAETLCA 3aCTOCOBYBATU IHCTPYMEHT AnA 0BpPOGKM Mmartepianis, WO CTaHOBNATL Hebeaneky Ans
340POB'A NIOANHMU.

¢ 3aBopOHAETLCA 3aCTOCOBYBATH IHCTPYMEHT Y BOJIOTOMY CEPEAOBHLL.

3.4 IHanKaTop cTaHy 3apaay

[ns nepesipku CTaHy 3apAay NiTik-iOHHOI akyMynATopHOi Gatapei HEOBXIAHO HaTUCHYTWU AeBNOKyBanbHY
KHONMKY (n1Lwe Ao BiAYyTHOro onopy).

CraH 3HauyeHHA

4 csiTnoaioau ropATb. CraH 3apaay: sia 75 % no 100 %
3 csiTnoaioan ropAtb. CraH 3apaay: Bia 50 % Ao 75 %
2 cBiTnoaioav ropAatb. CraH 3apsay: Bia 25 % a0 50 %
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CraH 3HauyeHHA
1 cBiTnoaioa roputb. CraH 3apsaay: Bia 10 % 80 25 %
1 cBitnodioa murae. CraH 3apaay: <10 %

Mpu HAaTUCHYTOMY BUMMWKaui Ta NPOTATOM 5 CEeKyHA Micna WOro BiANyCKaHHA nepesipKa cTaHy 3apaay
HemoXMBa. FAKLO CBITNOAIOAHI iHAMKATOPW CTaHy 3apsaay akymynaTopHoi 6atapei muratotb, 6yab
nacka, BUKOHaWTe BKasiBKM, HaBeAeHi B po3aini «[Jonomora y pasi BAHWKHEHHA HECNPaBHOCTEMN>.

3.5 MpucTpii AnA 3ayBaHHA CTPYKKKU

MpuCTpiit AnA 3ayBaHHA CTPY)KKM HANPAaBNAE Ha NUNANbHE NONOTHO NOTIK NOBITPSA, WOO CTPY)KKA HE 3aKpuBana
BiZl oneparopa niHito pospisy.

3.6 KinbkicTb po6ounx xonis

KinbkicTb po6ounx xoZiB yCTaHOBIMIOETLCA 3a AONOMOrOl0 peryntoBanbHoro koneca. Konu koneco BcTaHo-
BIEHe Yy NONOXeHHA 1, iHCTPyMeHT BUKOHYe 800 poBounx XOAIB Ha XBUIMHY; KOMIW KONECO BCTaHOBEHE Y
NONOXEHHA B, IHCTPYMEeHT BUKOHYE 3000 po6oUMX XOAIB HA XBUIUHY.

3.7 4-cTyneHeBe peryntoBaHHA MaAaTHUKOBOro xoay

3aBaAKM 4-CTyNEeHeBOMY PErynioBaHHIO MAATHUKOBOTO XOAY MOXHA BCTAHOBUTM MOTYXHICTb Ta AKICTb
NUNAHHA BiANOBIAHO A0 06pobntoBaHoro Matepiany. MNepeMuKaHHA MiX 4 CTyneHAMW MaATHUKOBOrO XoAy
37iINCHIOETECA 32 AONOMOTOI0 BaXKENA.

YnM YMCTILIOK Ta rNafKillol NMOBUHHA ByTW KPOMKa 3pidy, TUM MEHLLMIA CTyMiHb MaATHUKOBOTO XOAy Cnia
obuparn. OnTuMansHe HanalwTyBaHHA MOXHA BU3HAUUTU HA MPAKTUL.

CraH 3HauyeHHA

CryniHb 0 Bes maATHMKOBOrO xo4y
CryniHb 1 Manui MaATHUKOBMI Xia
CryniHb 2 CepeaHiit MaATHUKOBWI XiA
CryniHb 3 Benukuit MaATHUKOBMI Xia

3.8 MpoTuBiAKONbHA HakNaaka

IHCTPYMEHT MOXke ByTH OCHALLEeHW NPOTUBIAKONBHOK HaKNaAKOH.
Mia yac nunAHHA AepeBMHU NPOTUBIAKONbHA HaKnagka AonoMarae nonepeauTv BiAKOMOBAHHA 4acToOK i3
BEPXHLOTO LWapy 06pobnoBaHoOro o6'exra.

3.9  ABTOMaTMUYHE BUMKHEHHA iHCTPYMeHTa

AKWo BMMMKaY Ge3nepepBHO 3aNUWAETLCA HATUCHYTUM mpoTarom Ginblue 15 XBUAWH (Hanpuknaa, nia
yac TpaHcnopTtyBaHHA abo 36epiraHHs), IHCTPYMEHT aBTOMaTMYHO BUMMKAETbCA. Lle [03BONAE YHUKHYTH
rMMOOKOro PO3PAMKEHHA aKyMynATOPHOI BaTapei.

3.10 KomnneKT noctayaHHA

Jo63uK i3 MaATHUKOBUM XOZOM, NUAAJILHE MONOTHO, 3aXMCHA KPHULLKA, YCMOKTYBanbHWI aaantep, NpoTmsia-
KONbHA HaKNaAaKa, iHCTPYKLIA 3 ekcnnyarauii, TOpLeBUiA LLUECTUrPaHHWIA KoY.

3 iHWKUM npunaaasm, AonyweHum A0 ekcnnyartadii 3 Bawmm iHcTpymeHToM, Bu MoxeTe osHainomMutuca y
Hanbnuxdyomy cepsicHoMy LeHTpi Hilti abo Ha Be6-caiiti www.hilti.com

4 TexHiuHi paHi

41 No63uK i3 MaATHUKOBMM XOAOM

SJT 6-A22
HominanbHa Hanpyra 216B
Maca signosigHo Ao EPTA Procedure 01 3 akymynaTopHoto 6atapeeto 3,2 kr
B228.0
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SJT 6-A22
Bucota po6oyoro xoay 28 Mm
KinbKicTb po6ounx xoAiB y XonocTomy pemumi (ny) 800 06/xB ...

3 000 o6/xB
MaKkcumanbHa NOTYXHICTb NUAAHHA AEePEBUHU 150 mm
MakcrmanbHa NOTYXHICTb MUAAHHA antoMiHilo 25 Mm
MakcumanbHa NoTyXHiCTb NUAAHHA HeneroBaHoi crani 10 Mm
Kyt pizaHHa (nisopyy/npasopyu) 0° ... 45°
30BHILLHIN AiaMmeTp YCMOKTyBanbHOro aganrtepa 27,5 Mm
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C ... 70°C
TemnepaTtypa HaBKONMLLHBLOIO CepeAoBHLYa Nig yac poboTu -17°C ... 60 °C
Temnepartypa akymynaTtopHoi 6aTapei Ha noyaTKy npouecy 3apagMaHHA -10°C ... 45°C
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C ... 40°C
TeMnepaTtypa HaBKONMLLHBLOIrO cepeaoBULYa Nig yac po6oTu -17°C ... 60 °C

4.2 HaHi npo wym Ta 3HaueHHsA Bibpauii, BUMipaHi 3riaHo 3i ctananapTom EN 62841

HaBezeHi y uux pekoMeHAaLifX 3Ha4eHHs 3ByKOBOrO TUCKY Ta Bibpalii 6ynu BUMiPSAHI 3riAHO 3 yCTaHOBNEHO
npoLeaypoo BUMIPIOBaHHA Ta MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATUCA ASIA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bonu
TaKOXX NpUAATHI ANA NonepeaHbLOro OLiHIOBaHHA LYMOBOTO Ta BibpauiiHOro HaBaHTaXKEHHS.

HaBezeHi aaHi 06yMOBNIOIOTb NEPEBAXKHI CPEPU 3aCTOCYBAHHA ENEKTPOIHCTPyMeHTa. OaHaK AKwo Bu
BMKOPUCTOBYETE HOTO HE 3@ NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNaAAn ab0 HEHANEXHUM YUHOM
3MiACHIOETE AOrNAA 3@ IHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPI3HATUCA Bi4 BKasaHMX 3HauyeHb. Lle moxe
NPX3BECTM 10 NOMITHOrO 36iNbLLEHHA LWYMOBOro Ta BiGpauiiHOro HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM YCbOro po6o4oro
yacy.

ns GinbLL TOYHOT OLiHKM LLIYMOBOTO Ta BiBpaLifHOro HaBaHTaXXeHHA HEOGXIAHO BPaxoByBaTH TAKOX NPOMIXKKM
yacy, NpOTAroM AKUX IHCTPYMEHT 3aNMULLIAETLCA BUMKHEHUM a0 Mpauloe Ha XonocTomy xoay. Lle moxe
3HAQYHO 3MEHLUMTK BibpauiiiHe Ta LLYyMOBE HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM YCbOro poBoyoro yacy.

HeoO6xiAHO TakoX BXMBaTM [OAATKOBMX 3axofiB Ge3neku 3 MeTol 3axuCTy MpauiBHUKIB Bia Aii Lwymy
Ta/abo BibpaLii, 30kpema: NPOBOAUTH CBOEUACHE TEXHIUHE 0BCYroBYBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MIHHUX
pPOBOUNX IHCTPYMEHTIB A0 HBOrO, YTPUMYBATU PYKU Y TEMNi, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTh POBOUMiA
npouec.

PiBeHb wymy

SJT 6-A22
PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 100 ab(A)
Moxu6ka ana piBHA LLYMOBOI NOTYXHOCTI (Ky,) 5 nb(A)
PiseHb 3ByKOBOro THUCKY (L) 89 nb(A)
Moxn6ka anA piBHA 3ByKOBOro THCKY (K.,) 5 nb(A)
CymapHe 3HaueHHs Bibpauii
SJT 6-A22
PiBeHb Bibpalii, L0 CTBOPIOETLCA N Yac NUAAHHA AePeB'AHNX AOLLOK 5,0 m/c?
(an, s)
Moxu6ka y pasi nunanxa ACIM (K) 1,5 m/c?
PiseHb Bi6paLii, 1|0 CTBOPIOETLCA Nifl YaC NUAAHHA NUCTOBOrO meTany (a,y) | 7,9 M/c?
Moxubka y pasi nunaHHA nuctosoro metany (K) 1,5 m/c?
5 AKymynaTopHa 6aTapesn
Po6oua Hanpyra akymynaTopHoi 6aTtapei 21,6 B
TemnepaTtypa HaBKONMLLUHBLOIO CepeaoBULLa Nig yac poboTu -17°C ...60°C
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C ... 40°C
Temnepartypa akymynaTtopHoi 6atapei Ha nouaTKy npouecy 3apafXaHHA -10°C ... 45°C
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6 Niarotoeka ao po6otu

/\ OBEPEXHO
PU3MK OTPUMaHHA TPaBM BHACAIAOK Henepeab6aueHoro yBiMKHEHHA iHCTpyMeHTa!

» [lepLu HXX yCTaHOBNOBATH aKyMynATOPHY 6atapeto, nepekoHanTecs, WO BiANOBIAHWIA IHCTPYMEHT BUMK-
HEeHUI.

» Bin'ennaiite akymynAaTopHy 6atapeto, nepLl HiK 3aAaBaTv HanalTyBaHHA iHCTPyMeHTa abo 3aMiHATH
npunaaan.

JoTtpumyiiteca nonepeaxyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKn, HaBeAEHUX Y UbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

6.1 3apaamaHHa akymynaTopHoi 6aTtapei

1. Tepea sapamxaHHAM akyMynATOpHOI 6atapei npounTaiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyarawii 3apAAHOro NpUcT-
poto.

2. KoHTaKTH akymynaTopHoi 6arapei Ta 3apAAHOro NPUCTPOID MOBUHHI BYTH YUUCTUMMU Ta CYXUMM.

3. 3apamxaiite akyMynaTopHy Garapeto TinbKu 3a AOMOMOIO TUX 3apPAAHWUX NPUCTPOIB, AKI AoNyLeHi A0
3aCTOCYBaHHSA 3 Het0.

6.2 YcTaHOBREHHA akKyMynAaTopHoi 6aTapei

/\ OBEPEXHO

PU31K OTPUMaHHA TPAaBM BHACHiAOK KOPOTKOro 3aMMKaHHA abo napiHHA akymynaTopHoi 6arapei!

» T[lepw HiX ycTaHOBNIOBATU aKkymynaTopHy GaTtapeto, nepekoHailTecs, WO Ha KoHTakTax Gatapei Ta
iHCTpyMeHTa Hemae CTOPOHHIX NpeaMETiB.

» 3aBXau nepesipaAiTe, WO akyMmynaTopHa 6atapes Byna npaBunbHO 3adikcoBaHa.

1. Tepea nepLunm BUKOPUCTAHHAM aKyMynaTopHy Garapeto Cria NOBHICTIO 3apsaAnTH.

2. YctaBTe akyMynaTopHy Gatapeto y TpuMay Ha iHCTPYMEHTi TakuM YMHOM, LWob BoHa 3adikcyBanacs i3
YITKUM XapaKTEPHUM 3BYKOM.

3. TlepekoHaitTecs, WO akyMynaTopHa 6atapes HafifHO 3adikcoBaHa B iHCTPYMEHTI.

6.3 BuiimaHHA akymynaTopHoi 6artapei

1. HatucHiTb Ha Ae6noKyBanbHi KHOMKKU akyMynaTopHoi 6atapei.
2. [icTaHbTe akyMynaTOpHy Gatapeto 3 iHCTpyMeHTa.

6.4 YcTaHoBREHHA NUNANBHOrO NONOTHA E

1. BuitmiTb akymynatopHy 6arapeto.

2. YcraBTe NUAsiNbHE MONOTHO Y 3aTUCKHWM NaTPOH (3yBUAMM Y HANPAMKY 3Pidy) Ta HATUCHITL HA HBOTO, MOKK
BOHO He 3adiKCyeTbCA.

3. TloTArHiTb 3a NUNANbHE NONOTHO, W06 NepeKoHaTUCA Y WOro HaAifHIk dikcadii.

6.5 YCTaHOBNEHHA 3aXMCHOI KPHULLKK &

1. BuitmiTb akymynaTopHy 6arapeto.
2. YcTaBTe 3aXuUCHY KPULLKY criepeay B iHCTPYMEHT A10 Yropy.

3axuUCHY KPULLKY MOXHa BCTAHOBUTM fiLLIE B TOMY BUNAAKY, AKLIO OMOPHA NAUTa 3HAXOAUTLCA Y
HOPManbHOMY NONOXKEHHI (Hynb rpaaycis).

6.6 YCTaHOBNEHHA YCMOKTYBanbHoro agantepa [l

1. YTPUMYIOUM YCMOKTYBanbHUI afantep ropu3oHTaNbHO, YCTaHOBITL MOro 33aAy Ha OMOPHY MAWTY TakuM
UMHOM, LLOG ABa CTOMOPHKX rauka yBIMLLAK y 3ayenieHHs 3 060X GOKiIB.
2. TpuveaHaiiTe WnaHr NMaococa 0 YCMOKTYBanbHOro aaantepa.
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7 ExcnnyaTtauin

JoTpumyiiTecs nonepemxyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neku, HaBeAeHNX Y LbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPMyCi iHCTpyMeHTa.

71 BUKOPUCTaAHHA CUCTEMU BUAANEHHA NUny

CucTema BUAANEHHS MUy LO3BOMAE 3MEHLUMTU NMUOBE HABAHTAXKEHHSA Ta NIABULLMTU eKcryaTtauiity
6eaneKky iHCTPYMEHTa, OCKiNbKM 3aBAAKU ii BUKOPUCTAHHIO CTPY)XXKA Ta MU He 3aKpuBaloTb BiA
onepatopa NiHito po3spidy Ta MeHLe 3abpyaHtoTbL poboye Micue.

1. YCTaHOBITb 3aXUCHY KPULLKY. — CTOp. 69

2. 3aBXAan BUKOPUCTOBYiiTE CUCTEMY BMAANEHHA NUAY, AKLO Bu aosro npautoete 3 AepeBom abo martepia-
nlamu, AKi MOXXYTb CMIPUYMHUTM NOABY NWUIY BUCOKOI KOHLEHTpaUii.

7.2  YBimKHeHHA §

1. YCTaHOBITb akyMynaTopHy 6arapeto.

AKWO aKkymMynATopHy Gatapeto BCTABUTM y TPUMAY BXKE YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTA, TO YHKLUiA
6e3neku 3a6N0Kye HOro 3anyck.
BinBeaitb BUMMUKAY Ha3aa y BUXiAHE NONOXKEHHSA, NiCNA YOro 3HOBY NEPEeCcyHbTE WOro Brnepea.

2. LLIo6 yBiMKHYTH IHCTPYMEHT, NEepecyHbTe BUMUKAY ynepeAa.

7.3 MpAme Bpi3aHHA B MaTepian

YCTaHOBITb BaXKinb ANA PerynioBaHHA MaaTHUKOBOIO XOAY B MONOXeEHHA 0.

YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha 00po6NtoBaHuit 06'EKT NEPEAHIM KPaeM OMOPHOI NINUTH.

HaaiHo yTpUMyIOUM iHCTPYMEHT, HaTUCHITL Ha BUMMKAY.

MiLUHO NPUTUCHITL IHCTPYMEHT A0 00po6NtoBaHOrO OG'eKTa Ta, 3MEHLUYIOUYM KyT Haxwiy, noynHante

3arnubneHHnA y marepian.

5. Konu Bu nponunanu obpobnioBaHuit 06'€KT HaCKpi3b, YCTAHOBITb IHCTPYMEHT Yy HOpMasbHe poboye
MOJSIOXKEHHSA.
» OnopHa nnuTa NoBUHHA PIBHOMIPHO NpUAAraTM A0 NOBEPXHi 06po6ntoBaHOro 06'eKTa.

6. TMponoBXyiTe NMNAHHA B3AOBX NiHIi PO3MITKH.

ron =

7.4 BUMKHeHHA

> LLlo6 BUMKHYTH IHCTPYMEHT, NepeCyHLTE BUMMKAY Hasag.

8 HdeMoHTax

8.1 3HATTA YyCMOKTyBanbHoro agantepa g

1. HatucHiTb Ha o6uaBa CTONOPHUX rayKka.
2. ToTArHiTb YCMOKTYBanbHUIN aaanTep HasaA Ta BiA'eaHawTe NOro BiA ONOPHOI NANUTU.
3. TMortAarHiTh 3a WNaHr NUnococa Ta Bia'eAHaiTe KOro BiA YCMOKTYBaNbHOro ajantepa.

8.2 3HATTA 3aXUCHOI KPULLKK [f

1. BuiimiTb akymynaTopHy 6arapeto.
2. 3nerka HaxuniTb 3aXMCHY KPULLIKY Ta 3HIMITb ii, NOTArHYBLUW Bnepea.

8.3 BuwiTOBXYBaHHA NUAANBHOTO NONOTHA 8]

Pu3nK oTpumaHHA TpaBM. HeKOHTPONbOBAHE BULLTOBXYBaHHA MUAASBLHOIO MOJIOTHA 3 iIHCTPYMEHTA MOXe

Npu3BECTH A0 TPABMYBaHHS.

» Konu Bu nnaHyete pictatv nuUAAnbHE MOMOTHO, YTPUMYMTE IHCTPYMEHT TakMM 4YMHOM, WoO6 nia yac
BULLTOBXYBaHHA BOHO He TpaBMyBaso Ntoaei abo TBapuH.
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1. BwiimiTb akymynaTopHy 6arapeto.
2. Bigseaitb Baxinb AnA AebnokyBaHHA NUAANLHOMO NonoTHa BOIK A0 ynopy.
» [MunanbHe NonoTHo Byae Ae6NOKOBAHO Ta BULLTOBXHYTO 3 iHCTPYMEHTA.

9 Hornaa i TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

/A MOMEPEMKEHHA

He6esneka TpaBMyBaHHA M Yac BUKOHAHHA POBIT Ha IHCTPYMEHTI 3 YCTAHOBNEHOIO aKyMyNATOPHOKD

6atapeeto !

» 3aBXau AicTaBaiTe 3 iHCTPYMeHTa akyMynaTtopHy 6arapeto, nepLu Hixk posnounHatu 6yab-ski po6otv 3
ZornAAy Ta TeXHIYHOro obcnyroByBaHHs!

HornAaxg 3a iHCTPYMEHTOM

*  Ob6epexxHo BUAANAITE HAKOMMYEHHA Bpyay.

e O6eperxHO NpoymLLaiTe BEHTUNALAHI NPOPI3K CyXOHO LLITKOLO.

* [lpoTupaiite KOPMyC BONMOrOK TKAHMHOK. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MUIOYI 3aCO0M, LLO MICTATL
CHITIKOH, OCKiNIbKM BOHW MOXXYTb MOLLUKOAMTHM MNacTMacoBi AeTani.

Hornaa 3a NiTin-ioHHUMK aKymynaTopHuMu 6atapeamu

¢ Tpumaiite akyMynaTopHy 6atapeto y UUCTOTI, He AoNyCKaTe ii 3abpyaHEHH MaCTUNbHUMKU MaTepianami.

¢ TpoTtvpaiite KOpnyc BONOrok TKaHWHOM. 3aB0POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MHIOUi 3aC06M, LLO MiCTATb
CHITIKOH, OCKiNIbKM BOHM MOXXYTb MOLLKOAMTH MNAcTMacoBi AeTali.

* YHuKaiTe noTpannAHHA BONOrM BCEPEanHY iHCTPYMEHTa.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

* PerynapHo nepesipaiTe yCi 30BHilLHI YACTUHWN HA HAABHICTb MOLLUKOKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MeHTa - Ha NPEAMET CNpaBHOi PoBOTH.

e AKWwo Bu BMABMAM NOLIKOKEHHA Ta/ab0o NOPYLUEHHA QYHKLIOHaNBHOCTI iHCTPYMEeHTa, NPUMUHITL HOro
BMKOPUCTaHHA. HeraitHo 3BEpHITLCA 10 cepBiCHOT cny)k6u komnawii Hilti anA 3aiicHEHHA peMOHTY.

¢ Tlicna npoBeAeHHs A0OMNAAY | TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA BCTAHOBITL YCi 3aXMCHI NPUCTPOT Ta nepesipTe
iXHi0 poboTy.

LLIo6 rapaHTyBaTh HanexxHy poBoTy iHCTPYMeHTa, BUKOPUCTOBYWTE TiflbKW OpUriHanbHi 3anacHi YacTuHu
Ta BMAATKOBI Martepiani. PekomeHAOBaHi 3anacHi YacTMHM, BUAATKOBI Martepiany ta npunaaaa anAa
Baworo iHcTpymeHTa Bu MoxkeTe npuabatv y Hanbnmwxdomy marasuni Hilti Store a6o Ha Be6-cawTi
www.hilti.group.

9.1 YuweHHA YCMOKTYBanbHOro agantepa

BuiiMiTb akymMynaTopHy 6arapeto.

3HiMiTb YCMOKTYBanbHuit agantep. — ctop. 70
[MpouncTbTe YCMOKTYBanbHUi agantep.
MepeKoHanTecs, WO CTOMOPHI raYK1 HE NMOLLKOKEHI.
YcTaHoBITb YCMOKTYBanbHUI aaantep. — cTop. 69

el

9.2 YuueHHA NMNANBHUX NONOTEH

1. Cnia perynapHo BUAANATA 3 NUNANBHUX MONOTEH 3ANULLIKA CMOH.
2. Toknaaitb NUAANbHI NONOTHA Ha 24 roauHK y BeHsnH a6o y 3acié AnA BUAANEHHA CMOMM (NPOoAAETbCA
OKpeMo).

10 TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHA akyMynATOPHUX IHCTPYMEHTIB

TpaHcnopTyBaHHA

/\ OBEPEXHO
Henepea6aueHe yBiMKHEHHA IHCTPYMEHTa M Yac TPaHCNOPTYBaHHA !
» Ha yac TpaHCnopTyBaHHA 3aBXAM fiCTaBanTe 3 iHCTPYMEHTa akyMynaTopHy Garapeto!

» Buitmite akymynATopHi 6atapei.
» He cnia nepeBo3ntn akymynaTopHi 6atapei y HeaanakoBaHoMy BUMIAA.
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» Tleplw HiX BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT Ta akyMynAaTopHi 6atapei nicnA AanbHix nepeseseHb, iX cnia
NepeBipUTH Ha HaABHICTb MOLUKOAXKEHb.

36epiraHHa
/\ OBEPEXHO

Henepen6aueHe NOWKOAKEHHA IHCTPYMEHTa Yepes HecnpaBHICTL akyMynaTopHoi 6aTapei abo uepes
BUTOK eNEKTPONITY 3 aKyMynATOpHoi 6aTapei !
» Ha yac 36epiraHHa 3aBau AictaBanTe 3 iHCTPyMeHTa akyMynaTopHy éarapeto!

» 3bepiraiTte iIHCTPYMEHT Ta akyMynAaTOpHI 6aTtapei y Askomora 6inbLll NPOXON0AHOMY Ta CyXOMY MiCLi.
» 3aBopoHsAeTbeA 3bepiratm akyMynaTopHi 6atapei Ha CoHL, Ha onantoBanbHUX Npunaaax ato Ha NiABIKOHHI.
» 36epiraiiTe iHCTPYMEHT Ta akyMynAaTOpHi 6atapei y cyxomy Micui, HeAOCTYNHOMY Anf AiTel Ta CTOPOHHIX

oci6.

» Tlepl HiXX BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT Ta aKkyMynaTopHi Gartapei nicna AoBroro 36epiraHHa, ix cnia
NepeBipUTU HA HAABHICTb MOLLKOXKEHb.

11 Jonomora y pasi BAHUKHEHHAl HeCrpaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He mMoxeTe nonaroautu
CaMOCTiHO, 3BEPHITLCA 10 CepBiCHOI Cny)6u komnaHii Hilti.

HecnpaBHicTb

MoxnuBa npuumHa

PilweHHA

MunanbHe NonoTHO BMNajae 3
iHCTpyMeHTa.

lMunAnbHe NONOTHO 3akpinneHe
HEHaNeXHUM YMHOM.

» [loBTOpIiTb ONepauito Moro
3aKpinneHHA.

» [lepekoHanTeca, WO 3aTUCKHUIA
NaTpPoOH MOBHICTIO BIAKPUTUIA;
KpiM TOro, nNunAnbHe NONOTHO
NOBWHHE BCTaBATUCA 3 BiAYyT-
HUM OMOPOM.

Cuctema 3aTUCKHUX NPUCTPOIB
3acMiveHa.

» [poynCTbTE 3aTUCKHUIA NaTPOH.

lMunanbHe NONOTHO He BAae-
TbCA BCTABUTKU B iIHCTPYMEHT.

Cuctema 3aTMCKHUX NPUCTPOIB
3acmMiveHa.

» [pounCTbTE 3aTUCKHWIA NATPOH.

He Boaetbca Biaperynosaru
MaATHUKOBUI Xia.

Ma3 Baykena ana perynoBaHHA
MaATHUKOBOIO XO4y 3aCMiYeHUN.

» TpouncTbTe Nas Baxkens anAa
perynoBaHHA MaATHUKOBOTO
xoay.

MaATHUKOBMI Xia He PyHKLiO-
Hy€E.

MexaHism MaaTHUKOBOro xoay
3aCMiYeHUi.

» [lepeBipTe, UM HakonuuuecA
6pya B 0o6nacti MaATHUKOBOI
BUIKM Ta 32 HEeOoOXiaHOCTI
BMAanNiTb KOro.

Baxinb ana perynioBaHHA MaAT-
HUKOBOTrO XOAY BCTAHOBNEHUI Y
nono>keHHs 0.

» YCTaHOoBITb WOro y MoTpibHe
MONOMKEHHH.

AxymynatopHa 6atapes pos-
pPAMKAETLCA LBKALLE, HiXK
3BUYANHO.

3aHaaTo HU3bKa TemMnepartypa Has-
KONMULLHBOTO CepeaoBuLIa.

» 3auekaiite, AOKMU aKymynAaTopHa
Garapen NOBINLHO HarpieTbCA
0 KiMHaTHOT TeMneparypu.

AKymynatopHa 6atapen He
3adiKCOBYETLCA 3 YITKO BiAYy-
THUM KNnauaHHAM.

®dikcatopu akymynaTopHoi 6arapei
3acCMiyeHi.

» [lpouncTbTe 3auinku dikcaropis
Ta BCTaBTE aKyMyNATOPHY
Garapeto 3HOBY.

1 ceiTnoaioa murae.
IHCTPYMeHT He npautoe.

ArymynaTopHa 6atapen pospa-
IKeHa.

» 3amiHiTb akymynaTopHy 6ata-
peto Ta 3apAaiTb PO3PAIKEHY
aKyMynaTopHy Gatapeto.

AKymynaTopHa 6atapen 3aHaaTo
xonoaHa a6o rapsva.

» 3auekaiite, AOKMU aKyMynAaTOpHa
GaTapen MOBINLHO HarpieTbCA
a6o OXONoHe A0 KiMHATHOI
TeMneparypum.

72 YkpaiHcbka
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PilweHHA

Yci 4 ceiTnogioan MuraroTb. IHCTPYMEHT nepeHaBaHTaXKEeHU. » BianycrTitTe BUMMKay Ta 3HOBY
HaTUCHITb Ha Hboro. Nicna yboro
fanTte iHCTPYMEHTY nonpauto-
BaTth npubnusHo 30 ceKkyHA Ha
XONOCTOMY Xozy.

IHCTPYMEHT He npautoe.

IHCTPYMEHT abo #oro aky- EnektpuuHa HecnpasHiCTb » HeraiHO BUMKHITb iIHCTPYMEHT,
MynATOpHa 6atapes CUbHO AicTaHbTe akyMynAaTopHy Garta-
neperpiBatoTbCA. peto, nocnocrepiraiTe 3a Heto,

fawTe i OXONOHYTH, NiCNA YOro
3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI ciy-
»O6u komnaHii Hilti.

12 YTunizaygia

&3 BinbluicTb MaTepianis, 3 AKMX BUrOTOBAEHO IHCTPYMeHTH Komnanii Hilti, npuaathi ana BTOpMHHOI Nepe-

pobku. MepeayMoBoOtO AnA iXHbOT BTOPUHHOT NepepobKK € HanexHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-

Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiimae ctapi iHcTpyMeHTH Ana ixHboi yTunisauii. LLlo6

oTpUMaTh JOAATKOBY iHGOPMALHO 3 LbOro NUTaHHs, 3BepTanTeca A0 cepBiCHOI cny)6u komnanii Hilti abo ao

CBOrO TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTa.

YTtunisauyia akymynatopHux 6atapen

Y pasi HeHanexHoi yTunisauii akyMynAaTopHUx Gatapei 3 HUX MOXXYTb BUXOAUTW HebesneuHi ansa 3A0poB's

rasv abo pianHu.

» TlowKoaXKeHi akyMynaTopHi 6atapei 3a60POHAETLCA NepecunaTi NoLTor abo Kyp'epcbKoto cnyxboto!

> 3aKpuUITE KOHTaKTH aKyMynATOPHUX GaTtapei eneKTpOHenpPOBIAHUM MarTepianom, o6 3anobirtn KopoT-
KOMY 3aMWKaHHIO.

> YTUnidyite akymynaTopHi 6atapei TakuM YUHOM, LLOG BOHM HE NOTpanuian Ao pyK AiTed.

» LLo6 ytunizyBatn akymynsaTopHy Gartapeto, nepegaite ii Ao Hanbnmkuoro marasuHy Hilti Store a6o
3BEPHITLCA A0 NPEeACTaBHMUKA BiANOBIAHOI KOMMAHIT 3 yTunisauii Biaxoais.

» He BuKMZaiiTe ENEKTPOIHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi 6arapei y 6aku ana
no6yToBoro cmitta!

13 RoHS (aupektusa KHP npo o6MemeHHA BUKOPUCTaHHA Hebe3neuHnx peyoBHH)

LLlo6 nepernanyTv Tabnuuto 3 iHpopmauieto Npo HebesneuHi peyoBuHu, ByAb nacka, NEpPenaits 3a TakuMu
nocunanHamMu: gr.hilti.com/r5212958

MocunaHHaA Ha Tabnuuto 3 iHpopmaLieto NPo PevoBUHU, BKItOUEHI A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AokymeHTa y surnaai QR-koay.

14 FapaHTinHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKaA

» I3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, 3asepraiTeca Ao Baworo micueBoro naptHepa komnanii Hilti.

TynHycKa nanaanaHy 60MbIHLLA HYCKaYbIK,

1 Kyxartama 6oiibiHIWwIa AepeKkTep

1.1 Byn Kymarrama Typansi

HAL

WmnopTTaybiw MaHe eHAIPYLUIHIH OKineTTi yHbiMbl
* (RU) Peceit ®enepauyuacel
"Xuntn OuctpubbtowH NTA" AK, 141402, Mackey 06nbICbl, XUMKH K., JIEHUHrpaAcKas KeLl., FuM. 25
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¢ (BY) Benapycb Pecnybnukacsl!
222750, MUHCK 06nbichl, [3epyKUHCKWIA ayaaHbl, P-1, 18-wwi kM, 2 (Cno6oaka aybinbiHbIH aHblHAa), 1-34
Genimi

¢ (KZ) KasakcraH Pecny6nukachi
KasakcraH Pecny6nukacsl, iHaekc 050011, Anmarbl K., MNyrayes KeL., 4-yi

¢ (KG) KbipFbl3 Pecny6nukacei

"T AND T" XKLLK, 720021, KbipFbi3cTaH, Bilukek K., U6panmos KeLw., 29 A yii

(AM) ApmeHus Pecnybnukacs

Oity-KoH XKLLIK, Apmenus Pecny6nukacsl, EpesaH K., BatasaH kew., 10/1 yili

OHaipinreH eni: »xababiKTaFbl 6enriney TakTanwackiH KapaHbi3.

OHAIpInreH KyHi: »xababiKTarsl 6enriney TakTaillacbiH KapaHbi3.

TuicTi cepTUOUKaTTLI MblHA MEKeHKai GoibiHLa TabyFa 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacebiMangay >xkeHe naiganady lapTrapbiHa naiaanaHy GoiblHLIA HycKaynbikTa BenrineHreHHeH

Gacka apHaiibl Tanantap Konbinmanabi.

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 5 »bin.

¢ IcKe KOCY anzblHAa OChl Ky)KaTTamMaHbl OKpIN LWbIFbIHbI3. Byn Kayincis )ymbIC neH akaychid 6ackapy YLUiH
anfbilwapT 6onbin Tadbinaas.

* Ocbl Ky)KaTTamaaarbl *aHe eHimaeri Kayinciaik »xaHe ecKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

¢ T[aitpanany GoWbiHLIA HYCKayMbIKTbl 9pAaibiM eHiMAEe CaKkTaHbl3 oHe OHbl Gacka TynFanapFa TeK ochbl
HycKaynbIKneH Gipre TanchbipbiHbI3.

1.2 LapTTel 6enrinepaid aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TeMeHAeri curHaniblk cesnep
nanaanaHbinaabl:

KAYINTI!
» AybIp Kapakatrapra SKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPeTiH Tikenen KayinTi XaraanabiH xanmbl
Benrinenyi.

/] ECKEPTY

ECKEPTY !

» AybIp >apakatrapra akenyi Hemece emipre Kayin TOHAIPYi MYMKiH bIKTUMan KayinTi »xaraanabiH annbl
Benrinenyi.

/\ ABAWNAHbI3

ABAMWINAHBI3 !

» )Kapakar anyra Hemece MyMIKTIH 3aKkpiMAanybiHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi XarFaanabiH »Kannbl
Genrinenyi.

1.2.2 Kymarramaparbl Genrinep
Byn kyxartamana Temenaeri 6enrinep naiaanaxbinaabi:

MaitpanaHy anabiHaa naiaanaHy 6oMbIHLLIA HYCKAYMbIKTLI OKY KayeT

AcnanTbl naitaanany 6oibiHLLA HyCKaynap XeHe 6acka naiaans aknapar

=%

»9 | Kaitta naiaanaHyra 6onateliH MatepuanfapMeH XyMmbIC icTey

)
L

OnekTp acnanTtapAabl XXeHe aKKymMmynatopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKa TaCcTaMaHbl3

m::

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHzeri 6enrinep Konaaxoinaabi:

o NN
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Byn canaap ocbl HYCKaynbIKTbIH 6acbiHAaFLl 9P CYpeTKe Caikec Keneai

» N

Hemipney cypertTeri )ymMbIC KaaamaapblHbiH PETTiNiriH Binaipeai ykeHe MaTiHAETi XKyMbIC
KazamaapblHaH esreLleneHyi MyMKiH

Mosuumna Hemipnepi LUony cypeTiHae KonaaHbinaab! xoHe OHiMre Wony MaxkanacblHAarb! LWapTTbl
GenrinepAiH HeMipnepiHe cintenai

(=
=/

Artanmbils 6enrinep eHiMAai konaaHy 6apbICbiHAA aipbIKLLa Ha3apbiHbI3ALI ayAapTaabl.

e

13 ©Himre KaTtbicTbl 6enrinep

1.3.1  ©Himaeri 6enrinep
OHimae TemeHaeri 6enrinep naiaanaHbinysl MyMKiH:

Ng | Boc xypicTeri »uinik

——= | TypakTbl TOK

S
Kypbinfbl iOS xoHe Android nnatpopmanapeimMer yinecimai NFC TexHOnornachbiH Konaanabl.

Li-lon | JIUTWIA-UOHABIK @aKKYMYNATOP

MNaiaananbinFad Hilti nMTUiA-MOH akkyMynaTopnapelHbiH cepuackl. KonaaHy makcartbl GenimiHaei
HyCKaynapZbl OpblHAaHbI3.

AKKYMyNATOPAbI ELU XaFaanaa cokna Kypan peTiHae nanaanaHéaHbia.

®6
4 AKKyMynAaTopAbl Kynatbin xiéepmeHis. CokKpl TUreH Hemece 6acKa XONMeH 3aKksIMAaanFaH
S aKKyMynAaTOpAbl NaiaanaHbaHbI3.

1.4 ©Him Typanbl aknapar

=T 2] eHimaepi Kecibu naiiaanauylubinapra apHanFaH »<eHe onapAbl TeK KaHa ekinetTi, GinikTi

KbI3METKepnep nanaanaHybl, KyTiM XXOHe TEeXHWKasbIK KbI3MET KepceTyi TviCc. KbiameTkepnep Kayincisaik

TeXHUKachl 6oMibIHLLIA apHaibl HYCKay anybl Kepek. CunattanFaH eHiM MeH OHbIH Kocankpl KypanaapbiH 6acka

MakcartTa KongaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaraH Kbi3MeTKepnepAid TapanbiHaH naaanaHbinybl KayinTi.

Typ cunattamachl MeH cepuanbik HOMIp pUpManblK TakTarwaaa 6epinreH.

» CepuAnbik, HOMIpAI TOMEHAETI KecTere KeLwipin KoblHbI3. ©HiM GoibIHIWA cypaynapbiMeH GeniMimia He
KbI3MET KepCeTy opTanbiFbiMbI3Fa xabapnackaH Kesae ocbl ManiMeTTepAi apAanbiM KamTamachI3 eTiHi3.
©Him Typanbl ManimeTTep

MaATHUKTIK 3NeKTP XyKa apachl SJT 6-A22
BybIH 01
CepuAnbIK HeMip

1.5 CaWKecTinik aeknapayuachbl

Bi3 ocbkl HyckaynblkTa cunatranFaH eHiMHiH KONAaHbICTaFbl AMPEKTUBaNap MeH HopMaTtuBTepre Coinkec
KENneTiHiH TONbIK, YXayankepLUinikneH >apuananmMbi3. CoMKecTinik  AeKknapauuacblHblf CypeTi ocCbl
Ky>XaTTamaHblH COHbIHAA OPHANAaCKaH.

TexHUKabIK Ky>kaTTama MblHa XXepAae caKkTasFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Kayincisaik

2.1 AneKTp Kypanaapbl YLWiH Kayincisfaik TexHMKkachl GoMbIHLWA Xannbl Hyckaynap

/\ ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH Gapnbli, Kayincisgik HyckaynapbiH, HyCKaynapabl,
cypeTTepAi iaHe TeXHUKanbIK AepeKTepAi OKbIMN LWbIFbIHbI3. ToMeHAe OepinreH HycKaynapas opsiHAaMay
QNEKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, OPTKE BKeNyi MYMKIH XXoHe/HeMece aybip yapakarrapabl TyAbiPybl MYMKIH.

L LIETETTR T -
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Kayincisaik TexHukacbl 6oibiHWwa 6apnbly, HyCKaynapabl aHe Hyckaynapabl Keneci nanganaHylubl
YLWiH caKTaHbl3.

Kayincisaik HyckaynapblHaa KonaaHbinaTblH «3NeKTP Kyparbl» TEPMUHI 9NEeKTP XKeNiCiHeH (Keninik kabenbMeH)
YKOHE aKKyMynATopAaH (Keninik kabenbcis) XyMbIC iCTERTIH INeKTP KypanbliH Gingipeai.

MymbiC OpHBbI

>

M yMbIC OpHbIHAAFLI Ta3anbiKThl XaHe TOPTINTI KadaranaHbi3. YXYMbIC OPHbIHAAFLI PETCI3AIK oHe
Hallap »apblK, COTCI3 Xaraannapra aKesnyi MyMKiH.

WaHrbi CyHbIKTBIKTaP, rasaap Hemece wak 6ap wapbinbic Kayni 6ap aiMakTa anekTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. XKyMbIC KesiHAe SNEKTP Kypanaapb YLWKbIHAAP WhIFAAL! KeHe YLLIKbIHAAP LWaHabl HeMece
Bynapabl TyTaHABIPYbl MYMKIH.

BananapabiH weHe 6erae agpamaapAbiH MYMbIC iCTEN TypFaH 3NEKTP KypanbiHa MakbiHAaybiHA
pyKcar eTneHis. XXymbicKka KeHin GenmereHae, aneKkTp KypanbiH 6akbinay oranybl MyMKiH.

AneKkTp Kayincisgiri

>

AneKTp KypanabiH GainaHbic awackl aNEKTP WeniciHi{ po3eTkackiHa can 60sybl Kepek. AibIpAbIH
KOHCTPYKUMACLIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre eTneni
anblpnapabl KonaaH6aHbI3. TynHyCKa aibipiap )eHe onapFa cait pPo3eTKanap dMEKTP TOTbIHbIH COFy
KayniH asantaapl.

Wepre KocbinFaH 6eTTepre, Mbicansl, KyGbipnapra, bIbLITY KypanaapbiHa, newTepre (NauTanapra)
OHEe TOHa3bITKbILTAPFa Tikenen TMIOAI GonabipmMaHbI3. XKepre KOChiiFaH satTapra TUreHAe 3MeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

AneKkTp KypangapAbl aHOblpaaH HeMece biiFan acepiHeH caKTaHbid. OMNeKTp Kypanifa Cy THIOi
HOTUXKECIHAE ANEKTP TOrblHbIH COFY Kayni apTaabl.

BaitnaHbic cbiMmblH 6acka makcartTa KonaaH6aHbI3, Mbicasbl, INeKTP Kypanabl TackiMangay, OHbl inin
KOH Hemece 3MEeKTP MenicCiHiH po3eTKacbiHaH anbipAbl LWbIFapy yWiH. BainaHbiC CbIMbIH Xbiny,
MaK, eTKip MHeKTep Hemece MblmkbiManbl 6enikTepaeH anwak ycTtalbis. baiinaHbiC CbiMbIHbIH
3aKbiMaanysl Hemece Kadattacybl HOTKECIHAE ANEKTP TOrbIHLIH COFY Kayni apTaAbl.

Erep MymbICTap awbik ayaaa opbliHAanca, Tek GenmenepAeH ThiC KONAaHyFa PyKcaT eTinreH
y3apTKbIW CbiMAapAbl NanaanaHbiHbi3. BenmenepaeH ThiC KoNAaHyFa Xapamabl Y3apTKpIl CbiMAb
nanaanaHy 3neKTp TOrbiHbIH COFY KaymniH asanTaabl.

Erep anekTp KypanMeH binFangbinblK KargannapbiHaa Mymbic icteyai 6ongbipmay MymKiH emec
6onca, LWbIFLIN KETETIH TOKTaH KOpFay aBTOMAaTbiH KOMAAHbIHBI3. LLILIFLIN KETETIH TOKTaH Kopray
aBTOMATbIH KONIAAHY 9NEKTP TOrbIHbIH COFY KaymiH asanTaibl.

AnampapablH Kayincisgiri

>

76

YKbINTbl 60MbIHbI3, BpEeKeTTepiHi3re KOHIN GeNiHi3 MaHe INEKTP KypanbIMEH KYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHbi3. LLlaplaraH kesae Hemece ecipTKi, ankoronb He Adpi KabbinaaraH COH ANEKTP KypanbiH
KonaaH6aHbI3. JMEKTp KypanbiH KONAaHFaH Keszeri 3ediHCi3aiK ayblp )KapakarrapFa anapbin COFybl
MYMKIiH.

M ekKe KopFaHy KypanaapbiH NainaanaHbIHbI3 MaHe apKallaH MiHAETTi TypAe KopFaybill Ke3inaipikTi
KMiHi3. OneKTp KypanblHbiH TypiHe )XeHe naiaanaHy XaraainapbliHa 6ainaHbICThl YKEKe KOpFaHy
KypanaapeblH, MbiCanbl, LLaHHaH KOPFaUTLIH PECNUPATOPAbI, CbIPFEIMANTLIH aAK, KMiMAI, KOPFayblILL LLUneMAi,
ecTylli KOpFay KypanaapblH KONAaHy apakatTaHy KayniH asantaabl.

AneKTp KypanbiHbIH Ke3AEeNCOK KOCbUybiH 6onabipMaHbi3. NEKTP KyaTbiHa KOCY XoHe/Hemece
aKKyMynATopAbl KOO, KOTEpy Hemece Tacbimanpay anabliHAa dNEeKTP Kypanbl ewipinreHiHe Ke3
WETKi3iHi3. ONeKTp KypanbiH TackiManiarania caycakrap ceHAipriwte 6onatbiH Hemece KOoCbinFaH
ANEKTP Kypasbl Xenire KoCbiNaTbiH Xaraannap CoTCi3 Xaraannapra aKkenyi MyMKiH.

3neKTp KypanbiH KOCy anablHAa peTTeylli KYpbiFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbl3. OneKTp
KypabiHblH aiHanatbiH Genirinaeri acnan HeMece KinT )apakarrapFa aKenyi MyMKiH.

MyMbIC KesiHie bIHFACbI3 KanbiNTapFa TypMayFa ThipPbiCbiHbI3. YHEMi TypaKTbl KyWai #aHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )karaainapza aMneKkTp KypanblH XXakcbipak 6ackapyra MyMKIHAIK
Gepeai.

ApHaiibl Kuimai Kuilis. ©T1e 6oc kuimai Hemece owekennepai kKumeHis. LUawTbl, Kuimai waHe
KONFaNTbl ANEKTP KypanbiHbiH alHanaTbiH TYHiHAePiHeH cakTaHbI3. bocC KuiM, alekennep xoHe y3blH
LuaLl onapra iniHyi MyMKiH.

Erep LwaHAbl XUHay XoHe KeTipyre apHanfFaH KypbiUiFbinapabl KOcy kapacTtbipbinFaH 6onca, onap
KOCbUIFaHbIHA aHe MaKcaTbl GOMbIHILIA KONAAHBILIN KaTKaHbIHA KO3 MKeTKi3iHi3. LLaHasl keTipy
MOAYNiH NaiaanaHy WaHHbIH 3UAHAbI 9CepiH azanTanbl.

©3 MOMHbIHbI3Fa KaTe Kayinci3Aik ce3iMiH anMaHbi3 }aHe INeKTP KypanbiHa apHanfaH Kayincisaik
epemenepid 6GysbaHbi3, TINTi 2NeKTp KypanblH MuWi KonpaHaTbiH Taxipubeni nangananywwbl
6oncaHpbia. MyKMATCHI3 KonaaHy BipHeLLe CeKyHATa aybip KapaKkatTaHyFa anapbin COFybl MYMKiH.
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OneKTp KypanbiH KONAAHY KaHe OFaH KbI3MeT KepceTy

» Acnanka wamagaH ThiC JyKTeme TycyiH 6onabipmaHbis. Hak oCbl MyMbiCKa apHanfaH 3MeKTp
KypanbiH KONAaHbIHbI3. Byn epexeHi cakTay KepceTinreH KyaT AuanasoHblHAA XOFapbipak *KyMbIC
canachblH »XaHe KayincisairiH KamTamachi3 eTeqi.

» CeHgipriwi GysbinFaH aneKTp KypanbiH KonaaH6aHbi3. Kocy HemMece eLlipy KubiH 3NeKTp Kypab
KayinTi >XOHe OHbI XXOHAEY KepekK.

» 3neKTp KypanbiH peTTeyre, caimaHaapAbl aybICTbipyFa Kipicy anfibiHAa Hemece XyMbICTaFbl y3inic
anabiHAa po3eTKaAaH allaHbl XaHe/Hemece anNeKTp KypanbiHaH | | aKKyMynATOPAbI
LWbIFapbIHbI3. By caKTbiK Wapachl 3NEKTP KypanbiHbiH KE3AEHCOK, KOCkINyblH GonabipMainab.

» KongaHbiNnManTbiH aNeKTPp KypangapbiH 6ananap meTnenTiH Mepae caKTaHbis. AcnanneH TaHbIC
emec Hemece OCbl HyckaynapAbl OKbIN LublKNaraH ajampapFa acnanTtbl nawWganaHyfa pykcar
6epmeHis. DneKTp Kypanaapbl TOXIPUOECH oK naitganaHylubinapabiy KonsiHaa KayinTi 6onagsl.

» 3JneKTp Kypanaapbl MEeH KepeK-apaKkTapFa YKbiNTbl KapaHbi3. AHanmanbl 6eniktepaiH MynTikcis
KbI3MET eTeTiHiH, onapAblH XYPICiHIH XeHingiriH, 6apnbik, GenikTepAiH TYTACTbIFbIH OHE INEKTP
KypanbiHblH XYMbICbIHa TepiC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH
3aKbIMaanFaH 6enikTepiH OHbl KONAaHy anabIHAA XMOHAeYre OTKI3iHi3. DNeKTp KypasnblHa TeXHUKabIK,
KbI3MET KBPCETY epEXenepiH cakTamay Ken caTcis ykaraainapabiy cebebi 6onbin Tabbinaas.

» Keckiw acnantapabiy ywWwKip waHe Taza GonybiH Kagaranay KepeK. YKyMbiC KyWiHAe caKranartbiH
KECKILL acnantapAblH CbliHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

» OneKTp KypanbiH, calMaHgapAbl, KOMeKLWi KypbiuiFbinapabl waHe T.6. HycKaynapfa caw
navaanaHbiHbi3. Byn Kesge MyMbiC KaFmannapbiH aHe OpbiHAaAnaTbiH MYMbICTbIH CUNaTbiH
ecKepiHi3. AnekTp KypanzapbiH 6acka Makcarttapia KonaaHy KayinTi yaraannapra okenyi MyMKiH.

» TyTKbILTaP MeH TYTKbIW GeTTepiH Ta3a, KypFaK, Mal i3aepiHcis ycTaHbi3. ChipFaHaK TyTKbILTAp MeH
onapablH 6eTTepi 6enrini 6ip xaraannapaa aNekTp KypanblHbiH Kayincia KonaaHbinybl MeH 6ackapbinybiHa
»xon 6epmenai.

AKKYMYNATOPNbIK, acnanTbl NaiaanaHy XaHe ofaH Kapay

» AKKymynaTtopAbl TeK OHAIPYLWi YCbIHFAH 3apAATaFbill KYPbUifbiNapAblf KOMeriMeH 3apAaTaHbi3.
3apAAaTarbILL KypbiFbIHBl TUICTI EMEC akKyMynATop TYpAepiH 3apaaTay YLiH KonaaHFaHaa epT TybiHAaybl
MYMKIH.

» AcnanneH }yMbIC iCTey YLUiH TeK THICTI akKymynATopnapabl KonaaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanaanaHy xapakartapra aKkenyi XoHe epT TyAblpybl MYMKIH.

» ManganaHbIIManTbIH aKKYMyNATOPRapAbl KOHTaKTTapAblH TYHbIKTanybIHbIK ce6ebi 6onybl MyMKiH
CKpenkanapaaH, TWbIHAApAaH, KINTTepAeH, WHenepaeH, BUHTTepAeH waHe 6Gacka metann
3aTTapjiaH apbl CaKkTaHbI3. AKKYMYNATOP KOHTAKTTapbiHbIH TYWbIKTaNybl KYHiKTEpre Hemece TyTaHyFa
oKenyi MyMKIH.

» AKKYMYNATOPMEH THIiCTi emec Typie MyMbIC iCTereHe olaH 3NEeKTPONMUT aFbiN LbIFybl MyMKiH. OFaH
Tmroai 6onabipmMaHbis. Kesgencok, TUreHae CyMeH LanbiHbI3. DNEKTPONUT Kesre TUreHae aapirep
KeMeriHe MYriHiHi3. AKKYMyNATOpAaH afbin LWbIKKAH 3NEKTPONUT Tepi TiTIpKeHYiH Hemece KyWiktepai
TyAbIPYbl MYMKIiH.

» 3akbimpanfaH He NiWiHi e3repTinreH akKymynaTopnapabl KonaaH6aHbl3. 3axksiMaanFaH He MilliHi
e3repTinreH akkymynatopnapasl 6onmxayra 6onmanabl XeHe onap epT, XapbiNbiC He XapakaTTaHy KayniH
TyAblpaabl.

» AKKYMynAaTopAbl ©PT He MOFapbl TeMneparypanbl aimakTapaaH anwak, ycrabid. ©pt Hemece 130
°C (265 °F) )oFapbl TemMneparypanap *apbiibiC TyAblpybl MYMKiH.

» 3apaaray ywiH Gapnbik HycKaynapAbl OpbIHAAHbI3 HOHE aKKYMYNATOP HEe aKKyMyNATOPMbIK,
Kypangsbl elikawaH naganaHy GoibiHWwa HycKaynbiKTa GepinreH Temnepatypa aykbiMAapbiHaH
TbiC 3apAaTamaHbi3. Karte sapaaray Hemece pykcarTel Temnepatypa aykbiMAapblHaH ThiC 3apAatay
aKKyMynaTopAbl Gy3ybl KeHe epT KayniH apTTbipybl MYMKiH.

KbiameTt

» OneKTp KypanblH MeHAEeYAi TeK TynHycka Kocankbl 6enwekTepai konaaHaTbiH GinikTi
KbI3METKepnepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn anekTp KypanbiH Kayincis KyiWae cakrayibl kKamTamachl3
eteai.

» 3aKkbiMpanFaH akKymynAaTopnapfa eluKallaH Kbi3MeT KepceTneHi3. AKKYMYNATOPAbIH TOMbIK KyTiMiH
TEK OHAIPYLLI HeMece OKINeTTi KbI3MET KepCeTy opTasbiKTapbl OpbiHAAYbI TUIC.

2.2 MopLueHbAi KecKiw auckici 6ap apanapra apHanFaH Kayincisaik Hyckaynapbi

» ManpanaHaTbiH caliMaHbIHbI3 KO3AEH Taca 3NeKTP weniciHe THin KeTyi MymKiH Gonca, acnanTbiy
apHaibl KeKe GeniHreH wepiHeH ycTaHbld. ONeKTP CbIMAApblHA TUreHAe acnanTblf KopFanMaraH
meTann Geniktepi kepHey acTbiHAa 6onasbl. Byn aneKTp TOrbiHbIH COFybIHA SKeNyi MyMKiH.
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» [JanbiHgamaHbl KbICKbILL Hemece 6acka KypanablH KemeriMmeH TypaKkTbl acTbiHFbl 6eTke 6exiTin
TipKeHi3. [albiHOamaHbl TeK KaHa KOJIMEH HeMece AEHEHisre KbIChin ycTaFaH Kesge, OGakbinay
MYMKIHZAIrHEH aiblpbinyblHbI3 MYMKIH.

23 Kayincizaik TexHukachl 6oiibIiHLIA KOCbIMLIA HYCKaynap

ApampappabiH Kayincisgiri

>  KypbINFbIHbI TEK TEXHUKANBIK, MIHCI3 KylHAe FaHa KONAaHbIHbI3.

» Acnantbl Geilimaeyre Hemece e3repTyre ThiibIM canbliHaAbl.

> TyYTKBILWTHI KYPFaK, opi Tasa KyhiHae yCTaHbI3.

» AcnanTbl KonaaHy 6apbiCbiHAA apHaKbl KOPFaHLILL Ke3inaipiK, Kylak KOPFaHbLIChIH }XeHEe KOpFaHbILL KosFan
KUin »YpPiHi3.

» Anmanbl-canmarnsl acnanTbl aybICTbIPFaH Ke3Ae KOPFayblll KanTaMaHbl TipeHis. Anmansl-canmManbl acnanka
THIO KECIKTepre XoHe Ky#ikTepre anapbin COFybl MYMKIH.

» Kopraybll Kesinaipiktepai nanaanaHbiHbi3. Marepuanibii ChiHbIKTapbl AEHEHI XoHe Ke3ai xapararraybl
MYMKIH.

» JKapblkka (KapblK AMOAbl) TiKENeW KapamaHbl3 YKoHe >KapblKTbl 6acka azamaapablH KesiHe Tikenen
BarbiTramanbld. CoKbIpNbIK Kayni 6ap.

» DKymbicTbl 6acTay anabiHAa AadbiHaama matepuansl GoMbiHWLA naiaa GonatblH WaHHbIH Kayin KnacklH
aHbIKTaHbI3. AcnanneH XXYMbIC iCTey YLUIH KOPFaHbIC ASPEXECi KyLiHAEr WaHHaH KopFay HopmanapbiHa
CaW KypbibIC LUAHCOPFbILLbIH KONAAHbIHbI3.

» JKyMbIC OpHblHAaFbl aya anmacylbl >KakcapTy YLiH OpeKeT €eTiHi3 XXoHe KaXKeTiHWe THICTi LwaHFa
apHanfFaH pecnupartopabl TaFbiHbla. MyHAal LWwaHHbH GenwekTepiMeH AemM any HemMece OfFaH TUIo
naniaanaHylwbinapAa Hemece XaHblHAaFbl agamaapaa annepruanbik peakunanapablH XxaHe/HeMece Aem
any xonaapbl aypynapbiHbiH naiaa 6onybiHa akenyi MymKiH. Kei6ip waH Typnepi (Mbicansl, eMeHai
HemMece LwamLiaTTbl eHAeY KesiHae naiaa 6onatbiH LaH) KaHUeporenai Aen ecentenedi, acipece arawTbl
eHAey YLWiH KONAaHbINaTbiH KOChIMLIA MatepuanfapMeH (XPOM KbILKbIUIbIHBIH Ty3bl, araliThl KOpFay
3atTapbl) Tipkecimae. KypambiHaa ac6ect 6ap matepuangapabl TEK MamaHaap eHAeYi Kepek.

» CaycakTapblHbl3AblH KaHAAHALIPYbLIH XaKcapTy YLiH y3ific )acan, aTTbiFynap »acaHbi3. ¥3aK yaxeIT
YKYMBIC iCTETeH Keaae, AipinaepaiH canaapblHaH caycak, Kon He OybiHAAPAbIH KaHTaMbIPbl HE YKYHKeCiHe
Kepi acep TUIOi MYMKIH.

AneKkTp Kayincisgiri

» DKymbICTbl 6actamac BypbiH, XXyMbIC aiMarbiHAaFbl SNEKTPAIK cbiMaap, rasd 6eH cy KyOblpnapbl abbiK,
eKeHairiHe Kes »KeTKidiHi3. TOK CbiMblHa GaikamacTaH 3aKkblM KenTipreH arganga, acnantarbl cblipTra
opHanackaH metann GenLeKTep TOK COFy KaymiH TyAblPYbl MYMKiH.

neKTp KypanaapbiMeH AypbIC MYMbIC iCTey MaHe AypbiC NakaanaHy

> ©OHaeneTiH GenwekTi Gepik BekiTiHi3. TapTbinMansl acnantapmeH Hemece KpicnakneH Bypan GekitinreH
eHAeneTiH 3aT KonMeH BekiTkeHre kaparaHaa 6epik 6onbIn Typaabl.

YyKa apanapra apHanraH Kayincisgik 6oibiHLWa apHaiibl Hyckaynap

» Apanay kesiHae eHimai apAaibiM AeHeAeH apbl 6aFbiTTaHbI3.

» KoOnbIHbI3Abl eLKallaH apa ToCeMiHiH anabliHa Hemece YCTiHe KOMMaHbI3.

» bBenrici3 acTbiHFbl 6eTTe apanamaHbl3 XeHe KecKill Tecemai YCTiHEH XoHe acTbiHaH GerettepaeH 60c
YCTaHbI3.

> Apanay KesiHAe AaiiblHAaMaHbIH acTbiH YCTaMaHbI3.

2.4 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMBbIC iCTEY HoHe OHbl AYPbIC NanaanaHy

» Li-lon akkymynatopbiH TacbiMangay, cakray >keHe naiaanaHy OOWblHWA apHaWbl HycKaynapablH
TanantapblH OPbIHAAHbI3.

»  AKKyMynATopnapabl XofFapbl TeMnepatypanap, Tikenen KyH Cayneci MeH epTTeH asllak, yCTaHbI3.

» Akkymynatopnapasl Genwiekteyre, kbicyFa, 80°C-TaH »KoFapbl TeMneparypara AeiiH Kbi3AblpyFa yKeHe
YKaFyFa ThbiibIM canblHagbl.

» CoOKKbl TMreH, Oip MeTpAEeH >KOFapbl OMIKTIKTEH KynaraH Hemece 6acka >KONMEH 3akbiMAanFaH
aKKymynaTopnapasl nanfanaHyra Hemece 3sapsaatayFa Gonmanasl.  MyHaal xaFpaiga  epaanbim
Hilti cepBUCTiK KbI3MeTiHi3re xabapnachiHbi3.

» Erep TWreH kesze akkyMynaTop ThiM bICTbIK 6onca, on akaynbl 601ybl MyMKiH. AKKYMYRATOPAbI TYTaHFbILL
MartepuanaapaaH XeTKiNiKT KaLUbIKTbIKTa OPHANAaCKaH, aKCbl KOPIHETIH, TYTaHOAWTLIH Kepre KOMbIHbI3.
AKKYMYNATOPZAb! CYbITbIHbI3. AKKyMynaTop Bip caratTaH KeiiH ani Ae KOoFa biCTbIK 60nbIn Typca, Oyn OHbIH
aKaynbl ekengirit 6ingipeai. Hilti KbiameT KepceTy opTanbifFbiHa XxabapnachblHbi3.



3 Cunarrama

3.1 OHimre wony fl

KOCKpILL/2XKblpaTKbILL

TyTKpILW

XKypicTep »uiniriH peTreyre apHanraH opHary
neHreneri

AKKYMYynATOpAbIH 3apAaTay KyWiH KepceTkill
AKKymynaTopasl 6ocarty Tyimeci
AKKymMynaTop

Xenpety oMbiKTaph!

Coprbllw agantep

BekiTkiw inmek

Kecy 6ypblILLbIH peTTeyre apHanfFaH
mMacLutabray

Tipek TakTachl

MaATHUK XKYpICiH peTTey uiHTiperi
Apa Tecewmi

>XaHacynaH KOpFaHbIC

Kantama

Kypan 6ekiTkiLui

XKapblk AMoATHI Wam

Apa TecemaepiH KynbintaH 6ocarty viHtiperi
ChblHyAaH KOpFaHbIC
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3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

CunatranFaH eHIM KonMmeH OackapbinaTtblH aKKyMyNATOPAbIK, MAATHUKTIK 3NEeKTp )Xyka apackl 6onbin
Tabbinaabl. On nnacTuk, arall neH MeTann AaibiHAaManapAbl XOHe MMNC MeH TalbKTbl TakTanapAbl
apanayra apHanFaH.

OHIM CTaHAapTTbl COPFbIL LUAAHTINEeP YLWiH apHaibl »XacakTajiFaH KOChIMLIA LWAHCOPFLILLKA apHanfFaH
anmvansl-canvansl 6ainaHbIC kente KyOblpbiIMeH ababikTanFaH. COpFbILL LUAAHFiHI BHIMIe yKanFay YLUiH THiCTi
afnantep Kaxet 605ybl MyYMKIH.

» byn eHim ywiH Tek B 22 karapeiHaarsl Hilti Li-lon akkymynaTopnapelH FaHa nainaanaHbiHbI3.

» Byn akkymynatopnap yuwiH Tek C4/36 cepuanel Hilti 3apaaTarbil KypbinFbiCblH NaiaanaHbiHbI3.

» Ocbl 6HiM yLLiH Tek kaHa T Topisai 6inikneH (Gip XyAablpbiKLwans! 6inik) apa TecemaepiH nanaanaHbHbI3.

3.3 blkTMman Kare KonaaHy

*  OHimai GyTakTap MeH aralu AiHiH apanay yLiH naiaanaHyra 6onvanasi.
*  OHimAI AeHcaynblK YLLIH 3UAHABI MaTepuanaapasl eHaey yliH naiaanaHyra 6onmanasbl.
*  OHiMAi binFanabl opTaaa opbiHAANATLIH XXYMbICTap YLUiH naiaanaHyra 6onvanas.

3.4 3apaaray AspemeciHij MHAUKaLUACHI

Li-lon akkymynaTopblHbIH 3apaAaTay Kyli KynbintaH 6ocaty TyWmeciH cen 6acy apKeiibl (MaKC. KapCbiniblK,
cesiHreHre aeiH) kepceTtineai.

KypanabiH 6enwekTepi Cunartamachbl

4 >Kapblk, AMOAbI XaHaabl. 3apaaray Kyiti: 75% - 100%
3 >Kapblk AMOAbI XaHaabl. Bapaaray Kyiii: 50% - 75%
2 KapblK AMO0AbI XaHaabl. Bapaaray Kky#i: 25% - 50%
1 )XapblK, AKOAbI aHazbl. 3apaaray Kyii: 10% - 25%

TR —— -
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KypanabiH 6enwekTepi Cunatramacs!

1 >KapblK, AMOAbI XbIMbIbIKTARABI. 3apaaray Kyii: < 10%

Herisri ceHgiprill 6acbinbin TypFaHAa »KOHe HEriari CeHAIprilTi KibepreHHeH 5 CeKyHATaH KewiH
3apaATay KyiiHe cypay cany MyMKiH 6onmMaiabl. AKKyMynaTopabiH 3apaaTany AeHreii UHAMKaTOPbIHbIH
apblK AWOATapPbI KbIMbIbIKTAFAH XKaFaainna «AxkaynbliKTapaarsl Kemek» GeniMiHaeri Hyckaynapra
Hasap ayAapblHbi3.

3.5 M oOHKaHb! ypnen wbiFapy KYpPbUIFbICHI

YKOHKaHbI ypnen LWbiFapy KypbINFbICHl KECY ChIbIFbIH XOHKadaH Gocary yliH aya afbiHbiH apa TecemiHe
GaFbITTanapl.

3.6 Mypictep muiniri

Xypictep xwuiniriv opHaty AeHreneriHae petreyre 6onaabl. 1-nosuuna 800 XypiC/MUHYT WamackiHa, an 6-
nosuuwua 3000 »Kypic/MUHYT LLAMackiHa COUKeC Keneai.

3.7 4 caTbinbl MAATHUK KO3FanbiCbl

4 caTblfbl MafATHWUK KO3FasbICHl apKbifibl KECY TEPEHAIr MEeH canachl eHAEN XaTKaH MaTtepuanFa 6annaHbiCTbl
opHatbinagbl. 4 catbinapabl aybICTIPy apHaibl TYTKAHbIH KOMEriMEeH opbiHAanaabl.

Kecy »wueri KaHWwanblKTbl Tasa eHe Aan 6onca, COHLWANbIKTLI Killi MaATHUK caTbiCbl TaHAanybl MYMKIH.
OHrainbl catbl ToXkipubeae aHbiKTanaasl.

KypanabiH 6enwekTtepi CunatTtamachbl

0-kanam MaATHUK KO3FanbIChl XOK,
1-kanam Kiwwi MaATHUK KO3FanbIChbl
2-kanam Opralla MasaTHUK KO3FanbiChl
3-kagam YNKeH MafATHUK KO3FasbICbl

3.8 CbiHyAaH KOpFaHbIC

OHiM CbiHyAaH KOPFaHbICMEH XabablKTanybl MyMKiH.
ChblHyAaH KOpFaHbIC aFall AaibiHAamanapAbl apanay KesiHae YCTiHr 6eTTiH xapbinybiHa »on 6epmeitai.

3.9 AcnanTtbl aBTOMaTTbl TYpAE OLipy

KOCKbILL/a)KbIpaTKbIW 15 MUHYTTaH apTbik, 6acbinbin TypFaH COH (Mbicanbl, TackiManiay Hemece cakray
Kesinge) acnan aesTomartTbl Typae eweai. Ocbinaiwa akKyMynaTop 3apafblHbIH TOSMbIK TayCbiflybiHA YKOJ
Bepinmenai.

3.10 XeTtkKisinim muHarbl

Apa Tecemi 6ap MaATHUKTIK ANEKTP XYKa apachl, kantama, COpFbiLL aaanTep, CblHyAaH KOPFaHbIC, NanaanaHy
GoiblHLWA HyCKayblK, iLLKi anTbl Kblpbl raika KinTi.

OraH Koca, eHiMiHi3 YLiH pyKcaT eTinreH »yienik eHimai Hilti optaneiFbivaa HeMece keneci caiitra Tabyra
6onaabl: www.hilti.com

4 TexHuKanbIK, cunaTTramanap

4.1 MaATHUKTIK aNeKTp XyKa apachbl

SJT 6-A22
HomuHanabl kepHey 21,6 B
EPTA Procedure 01 6oiibiHwa canmarbl, B22/8.0 akKyMynATOPbIH KOca 3,2 kr
Wypic 6mikTiri 28 MM
Boc wypicTeri muinik (ny) 800 A/MMH ...
3000 A/MuH
Arawu 6oibiHLIA MaKC. Kecy eHimainiri 150 mm

v NN
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SJT 6-A22

AntoMuHMi BolibIHLIA MaKC. Kecy eHimainiri 25 Mm
Kocnacbia 6onat 6oibiHLIA MaKC. Kecy eHiMainiri 10 Mm

Kecy 6ypbiwibl (con waK/oH wax) 0° ... 45°
Coprfbill aganTepAiH CbipTKbl AMameTpi 27,5 Mm
Cakray Temneparypacsbl -20°C ... 70°C
MymbIc KesiHAeri KopLuaraH opTa Temneparypachbl -17°C ...60°C
3apaartayabiH 6acbiHAarbl akKyMynATOp TemnepaTypachl -10°C ... 45°C
CaxTay Temneparypachl -20°C ...40°C
MymbIc KesiHAeri KopLuaraH opTa Temneparypachbl -17°C ... 60 °C

4.2 EN 62841 ctaHaapThl 60¥ibiHLIA LIYbIN Typanbl aKnapart MaHe Aipin MaHi

Ocbl HycKaynapaa KepceTinreH AblObIC KbIChIMbI MEH Aipin AeHreii cTaHaapTThl enliey aAiCiMEH enLeHreH
YKOHe OHbl Backa anekTp KypanzapbiMeH canbiCTblpy YLWiH naiaanaHyra 6onaabl. CoHbiMeH Gipre, on
9KCMO3ULMAHBI anablH ana Garanay yLliH xapanapl.

BepinreH aepeKkTep aneKTp KypasbiHblH HEFi3ri XKYMbICHIH KepceTeai. Anaiaa, erep anekTp Kypansl 6acka
MakcarTapaa, 6acka XymbIC acnantapbiMeH KonaaHbica HeMece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaiTbIH TEXHUKabIK,
KbI3MET KepceTince, AepeKTep e3relue 60nybl MyMKiH. OCbIHbIH cangapblHaH acnanTblH OyKin XyMbic ictey
Ke3eHiHAe 3KCMOo3nULMA anTapbiKTan apTybl MYMKIH.

OKCNo3uuMAHbI 48N aHblKTay YLUiH acnan CeHAipinreH Kyiae Hemece 60C KYMbIC iICTENTIH yaKbIT apanbiKTapbiH
na eckepy Kepek. OCblHbIH cangapbiHaH acnanTbiH GYKin XKyMbIC iCTey Ke3eHiHAe dKCNosuuua anTapnbikTan
as3atobl MYMKIH.

ManpanaHywelHbl Naiaa GonatbiH LYbINAAH JKOHE/HEMECE AIPINAEH KOpFay YLWiH KOChIMLUA CaKTblK
LwapanapbiH KONAaHbIHbI3, MbICanbl: 3MEKTP acnabbiHa YXeHe YKYMbIC acnantapbiHa TEXHWUKambIK, Kbl3MEeT
KepceTy, KonaapAblH XbINybIH cakTay, *XyMbIC NPOLECTEPIH AYPbIC YHbIMAACTHIPY.

LUybinabiH 3MUCCHUANDIK, KOPCETKiLLi

SJT 6-A22
Obi6bic KywiHiK aeHredi (Ly,) 100 ob(A)
Obibbic KywiHiK aeHreni 6oibiHwa aancizaik (Ky,) 5 nb(A)
ObiGbIC KbICLIMBIHBIH AeHrewi (L,,) 89 nb(A)
Obi6bic KbICbIMBIHBIH AeHredi 6oibiHILa aancizaik (K,,) 5 nb(A)
Aipingix annbl KepceTKiwi
SJT 6-A22
AraLi TakTanapae! apanay 6oMbIHLLA AipiN SMUCCHACKIHBIH M3Hi (a,, ) 5,0 m/c?
Aralll »oHKanbl TakTanapabl apanay kesinaeri aancisaik (K) 1,5 m/c?
Mertann napakTbl apanay 60MbIHLIA AIPiN SMUCCHUACBIHBIK MAHI (@, ) 7,9 m/c?
Tabax, meTangbl apanay KesiHgeri gancisaik (K) 1,5 m/c?
5 AxkymynaTop
AKKYMYNATOPAbIH MYMbIC KEpHeyi 2168B
Mymbic KesiHaeri KopLiaFaH opTa Temneparypachbl -17°C ... 60 °C
Cakray Temneparypacbl -20°C ... 40°C
3apaartayabiH 6acbiHAarbl akKKyMynATOp TemnepaTypachl -10°C ... 45°C

L LIETETTR T -
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6 Mymbicka aanbiHABIK,

/\ ABAHWNAHBI3
Wapakar any kayni abaicbizaaH Kocbiny ce6ebiHeH!
> AKKYMYNATOpZAbl OpHAaTY anablHAa OFaH KaTbICTbl OHIMHIH eLLipiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

» Acnan peTTeynepiH OpblHAAYy HEMECE KOCasKbl GenlekTepAi anvacTbipy anabiHaa akKymynatopAbl
LUbIFAPbLIHBI3.

Ocbl Ky)KaTTamazarbl »xaHe eHiMAeri Kayinciaik yaHe ecKepTy HycKaynapbiH OpbIHAaHbI3.

6.1 AKKymynaTopAabl 3apaaTay

1. 3apsaartay anabliHAa 3apaATaFbILL KYPbITFbIHBIH NaiaanaHy 6oblHLA HYCKaybIFbIH OKbIM LUbIFbIHbI3.

2. AKKyMynAaTopAarbl XoHe 3apAATaFbill KypbiNFblAaFbl KOHTAKTINEPAIH Tasa opi KypFak ekeHairiHe kes
MKETKIBIHi3.

3. AKKyMYnATOpAbl PYKCaT eTinreH 3apaATaFbilL KypbiifFbl iLLiHAE 3apaaTaHbI3.

6.2 AKKymynaTopAbl OpHaTy

/\ ABAWNAHbI3

Mapakar any Kayni KbicKa TyWbiKTanyaaH Hemece aKkKyMynATOPAbIH KynaybiHaH!

> AKKyMynAaTopZbl OpHaTy anabiHAa akKyMynaToOp KOHTaKTInepiHAe »keHe eHiMAeri KoHTakTinepae Gerae
3aTTapAblH XOKTbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

> AKKYMYNATOPAbIH 9PKE3 AYPbIC OPHATLIFAHLIHA KO3 KETKI3IHi3.

1. AKKYMYNATOpAbI anFall peT icke Kocnac BypbiH 3apaATaHbI3.
2. AkkymynaTopZbl acnan ycrarbillbliHa WepPTY AbIObICH LWbIKKAHLLA MYKHAT CanblHbI3.
3. ARKyMynaTopZbiH acnanka 6epik GekiTinreHiH TEKCepiHia.

6.3 AKKyMynaTopAbl LWbIFapy

1. AKKymynaTopAblH 6ocary TyimenepiH 6acbiHbl3.
2. AKKyMYNATOPAbl acnanTaH LbiFapblHbI3.

6.4  Apa TeceMiH opHaty &

1. AKKYMYNATOPAbI LbIFAPbIHbI3.

2. Apanay TecemiH (TicTepiMeH Kecy GarbiTbiHAA) Kypan BekiTKiLLiHe (e3iHe TOH LULIPT eTKEH AbIObICKA AeHiH)
CasblHbI3.

3. Bepik BekiTinreHiHe Ke3 eTKisy yLUiH TeceMAi TapTbIn KepiHi3.

6.5 KanTtamaHbl opHaty £

1. AKKYMYyNATOPAbI LWbIFAPbIHBI3.
2. KanTamaHbl anablHfFbl XXaKTaH eHiMre Kapaw TipenreHLwe XbIMKbITbIHbI3.

KanTtamaHbl TEK TipeK TaKTachl KasbinTbl No3vMuMAaa (Hen rpagycrbik pettey) GonFaHia FaHa opHartyra
Gonaabil.

6.6 Coprbiw agantepai opHaty [

1. Coprbllw aganTepai KenaeHeHiHeH apTKbl XaKTaH TiPEK TaKTacbiHbIH iLiHe GEKITKIL inMeKTepaiH exeyi ae
Byiipae TipenreHLue XblMKbITbIHbI3.

2. LLaHCOopFbIWTbIH WAAHTICIH COPFbILL adanTepre KanfFaybi3.

7 Kbi3ameT KepceTty

Ochbl KyKaTTamaaarbl XXoHe eHiMAeri Kayincisaik »xoHe eCKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.
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71 LLIaHCOpFbILWTBI NanaanaHy

LLlaHcopFbILL annapar LwaH XXYKTeMeCiH azanTaibl, KeCyiH *aKChlpak kepepniriHe 6ainaHbICTbl YKYMbIC
KayincisairiH KeTepeai »xoHe LWaH MeH XOHKaaaH 60naThiH XXYMbIC OPHbIHAAFbI XKYKTEMENepAiH anabiH
anagsbl.

1. KantamaHbl opHaTbiHbI3. — BeT 82
2. LlaHHbiH ynKeH MenwepiH TyAblpaTblH - arawTaH Hemece 6acka matepuangapaH jxacanfFad
BerLLEKTEPMEH YKYMBIC iCTereHae apAaibiM WaHCOPFLILLITEI NaikaanaHblHbI3.

7.2 Kocy B
1. AKKyMynAaTOpAbl EHri3iHi3.

Kayincisaik ¢pyHKuMACk! acnan anfawl peT KOChIbiMN, akKyMyATOp acnan yCTafbillblHa KiprisinreH
Kesae acnanTbiH iCKe KOChInybiHa yon 6epmeiiai.
AnabIMEH KOCKbILLI/a)KbIPATKBILLTEI KEPI XKOHE KauTaaaH anFa Kapan MblHKbITbIHbI3.

2. OHIMAI KOCY YLUIH, KOCKBILL/a)KbIPaTKEILLThI a/IFa XbUDKbITbIHbI3.

7.3 Marepuanra ovbin opHaTy

MafTHUK »KypicCiH peTTey TyTKacbiH O KyHiHe OpHaTbIHbI3.

OHiMAi Tipek TakTacblHbIH anAblHFbl XXUeriMeH AaiblHaamara OpHaTbIHbI3.

OHiMAi ycTan Typbin, KOCKBILL/aXKbIPaTKLILLTH GAChIHbI3.

OHiMAi AarbiHaamara KaTTel 6ackin, opHaTy GypbilLblH a3aiTy apKbinbl GaTbipbIHbI3.
[anbiHaamaHbl TeCin anFaH araanaa, eHiMai KanbinTbl XXYMbIC KyWiHE KauTapbiHbI3.
» TipeK TaKTachl *asblKTblK G0MbIHLIA KOWbINFaH.

6. Kecy cbi3blfbl GOMbIHLLA KECYAI XanFacTbIPbIHbI3.

aprwb=

7.4 Owipy

»  OHIMAI eLLipY YLUIH, KOCKbILL/aXKbIPATKbILUTLI aPTKA HbIMKbLITIHbI3.

8 JHdeMoHTam

8.1 Coprbiw agantepai 6enwekTey

1. BekKiTKiL inMeKTepAiH eKeyiH Ae iluke 6acblHbI3.
2. Coprbill apantepai Tipek TakTacbiHaH apTka Kapai TapTblHbI3.
3. LLaHCOPFbIL WNAHTBICBIH aAanTePAEH aXKbiPaTbiHbI3.

8.2 KantamaHbl anbin Tactay

1. AKKYMYNATOPAb! LWbIFAPbIHbI3.
2. KanTtamaHbl azaan eHKeWTiHi3 XXOHE OHbl anFa XbIMKbITYMEH ablHbI3.

8.3 Apa TeceMiH WbiFapbin TacTay &

Wapakar any kayni 6ap. Apa TecemiHiy 6aKbinayCbl3 WbIFbIN KETYi XapakarraHyra anapbin COFybl MyMKiH.

» Apa TeceMi LblFapbIFaH Kesae eHiMAi anamaap He XxaHyapnap apa TeCeMiHiH LUbIFbIN KeTyiHeH xapakar
anmanTbiHAalk eTin yctan TypblHbI3.

1. AKKyMynaTopAbl LUbIFAPbIHbI3.
2. Apa TecemiH KynbintaH 6ocarty UiHTiperiH ByiipiHe TipenreHwwe GypaHbi3.
» Apa Tecemi 6ocarbinbin, LWbIFAPLIN TacTanagbl.

L LIETETTR T R
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9 KyTy WoaHe TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

/A ECKEPTY

AKKYMYNATOp EHri3inreH Kesae xapakar any kayni 6ap !

»  KyTiM )KeHe TexHUKanblK KbI3MEeT KepceTy OOMblHLIA Ke3 KeNreH >KymbicTapZbl opbiHAamac OypblH
apAanbiM aKKyMyNATOPAbI LWbIFAPbIHbI3!

Acnanka Kbi3meT KepceTy

e Karttbl »abbiCKaH Kipai MyKUAT KETIpiHi3.

e Kenaety ofbIKTapbIH KypFaK KbIfLLAKNEH Xannan TasanaHbi3.

e KopnycTbl Tek con cynaHfaH wybepekneH Tasanaybia. ElkaHaan CUnMKoH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapblH
naipanaHbaHbl3, eiMTKEeHi onap nnactmMacca 6enweKTepPiH 3aKbiMaaybl MYMKIH.

JIUTMR-UOHABIK, aKKYMYNATOPFa KbI3MET KepceTy

*  AKKymMynatopAbl Mai MEeH MannarbILLTaH Tada KYRiHAE YCTaHbI3.

e KopnycTbl Tek con cynaHfaH LwybepekneH Tasanaybia. ElukaHaai CUnmMKOH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapblH
naiaanaHbaHbl3, 6MTKEHI onap nnactMacca GenLeKTEPIH 3aKbiMaaybl MYMKIH.

e blnFanablH KipyiH 60nabipMaHbI3.

TexHUKanbIK, KbiI3MeT KepceTy

e BapnblK Keare KepiHeTiH BenweKTepae 3aKkbiMaapabliH 6ap-OFbIH XXaHe Backapy aNeMeHTTEPIHIH aKayCbl3
MKYMBICbIH Wi TEKCEpIn TypbIHbI3.

¢ OHIM 3aKpIMZaNFaH xaHe/HeMece aKkaynbl 60nFaH yaraanaa OHbl nanaananyLibl 6onmanbis. BipaeH Hilti
KbI3MET KePCEeTy OPTaNbIFbIHA XOHAETIH3.

e KyTiM )XeHe TeXHWKanblK KbI3MET KepCeTy XXyMbICTapblHaH KeWiH Gaprnblk KOpFaybil KypbinFbinapasb
OpHAaTbIM, *XYMbICbIH TEKCEPIHi3.

ﬂ Kayincia konaaHy ywiH Tek TynHyCKa KocCaskbl GenleKTep MeH >KymcanatbiH Martepuanaapab
KonzaHblHbI3. Bi3 pyKcaT eTkeH Kocankbl GenlieKTep, LbIFbIH Marepuanaapbl MEH eHiMre apHanrFaH
Kepek-xapakrap Hilti Store aykeHiHae Hemece Keneci Be6-caitra kKomkeTimai: www.hilti.group.

9.1 Coprbill aganTepAai Tasanay

AKKYMYNATOPAbI WbiFaPbIHbI3.

Coprbilw aganTtepai 6enekteHis. — bet 83

Coprbilw aganTepai TasanaHbi3.

BekiTKil inMekTepaiH 3akbiMaanMaraHbiH Kaaaranan TypblHbl3.
Coprbll aganTtepai opHaTbiHbI3. — bet 82

o h =

9.2 Apa TecemaepiH Tasanay

1. MaipanaHbinarbiH apa TecemaepiHeH LanbIPAbl Ui KETIPIHi3.
2. Apa TecemiH 24 carFaTka XepmairFa Hemece CTaHAaPTThl WarbIp KETIPrill KypanfFa canbin KOMbIHbI3.

10 AKKYMYNATOPNbIK acnantapAbl TacbiManaay MoHe cakrtay

Tacbimangay

/\ ABAWNAHbI3
Tacbimanpgay KesiHaeri KeHeT iCKe Kocbiny !
> OHIMiHi3Ai epAaibiM akKyMyNATOPbIH LUbIFAPLIN anbif TackiManaaHbl3!
> AKKyMynaTopnapabl WbiFapblHbI3.
> AKKyMynsTopnapabl eLKallaH yimMeze TacbiMangamaHbi3.

» Acnantbl HEMeCe aKKyMynaTopnapbl y3ak yakbT TackiManaaraH COH, onapAbl maiaanaHy anabiHaa
3aKbiMAaPbIHbIH 6ap-XOFbIH TEKCEPIHI3.

Caxray
/\ ABAWNAHbI3

ByniHreH Hemece 3apAAbl TayCbiIFaH aKKyMynATopnapAaH KyTinmereH 3akbimaany !
> OHIMiHi3Ai pAaibiM aKKyMyNATOPbIH LUbIFAPbIN aNbif CaKTaHbI3!
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» Acnan neH akkymynaropnapabl MyMKiHAIMHLLE CanKbIH XXoHe KYPFaK, KyHiHAEe CaKTaHbI3.
»  AKKyMynatopnap/bl elKaLlaH KyH, Xblly Ke3aiepiHiH acTbliHAa HeMeCe oiHeK apThiHAa cakTamaHbl3.
» Acnan neH akkymynatopnapAbl 6ananap MeH pyKcaTbl XOK aZaMAaapAblH KOMbl XKETNeWTiH epae
CaKTaHbI3.
» Acnantbl Hemece akKymynatopnapAbl
3aKbIMAaPbIHBIH 6aP-KOFbIH TEKCEPIH3.

y3aK YyaKbIT caKTaFaH COH, onapAbl naiaanady anabiHaa

1 AxaynbiKTapaarbl KOMEK

Byn kecteae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anManTbiH akaynblkTap opblH anFanaa, Hilti keiamet kepcety

opTanbifblHA xaéapnacuﬂbls.

Axaynbik,

blxTuman ceben

LLlewim

Apa TeceMmi CbIpTKa LWbIFbIN
Keteai.

Apa Tecemi aypbic ByraTranmaiabl.

» Co3y apeKeTiH KaiTanaHbi3.

» Kypan 6ekiTKiwi TOMbIK,
albifFaHbiHA YKeHe apa
TeCEMi KapcCbilblkka Kapaw
BacbliFaHbIHA KO3 YKEeTKI3iHi3.

Coasy y#eci nactaHraH.

» Kypan 6eKiTKiLliH TasanaHbl3.

Apa TeceMiH eHrizyre
6onmaiiabl.

Coay »yieci nactaHraH.

» Kypan GekiTKilliH TazanaHbl3.

MaATHUK »YpICiH aybICTbIpyFa
6onmaiiabl.

MaATHUK WiHTiperiHiH raikachbl
nacraHraH.

» MaATHUK MiHTIperiHiH rankacblH
KipAEH TasapTbiHbI3.

MaATHUK XKypici KbiameT
etnenai.

MaATHUK MexaHW3Mi nacTaHFaH.

» MaATHMK alwacblHbIH aymarFbiHAa
KipAiH 6ap-»OFbIH TeKkcepin
LUbIFbIHbI3 A, OHbl XXOMbIHbI3.

MaATHUK »KYPICIHIH niHTiperi «0»
nosuuMAcbLIHAA.

» Kanaynbl MoHAI OPHATbIHBI3.

AKKyMynaTOp 3apaabl
afeTTeriaeH Xbinaam biteai.

KopLuaraH opta Temneparypachbl
TbIM TOMEH.

> AKKyMynAaTopZabl Y3aK yakbiTra
Genme TemneparypacbiHaa
HKbITBITBIHBIS.

AKKYMYNATOP €CTINeTiH WbIpT

eTy AblBbICEIMEH BekiTinmenai.

AKKYMyNATOpAaFs! KybIN
LIOKbINAPh! KipfEHreH.

» Tipeyilw WbIFbIHKBI
YXeprepiH TasanaHbl3 >oHe
aKKyMynaTopAabl KautaaaH
CanblHbI3.

1 KapblK, AMOAbI
KbINbIKTARAbI.

Acnan »ymbIC icTemeiai.

AKKymynaTop 3apagsl 6oc.

> AKKyMynAaTopAbl anmacTbipbin,
60C  akkymynaTopas
3apAATaHbI3.

AKKYMYyRATOP CybIN HEMeCe Kbi3bin
KeTTi.

> AKKyMynaTopZabl y3aK yakbiTra
Genme TemneparypacbiHaa
KbUTBITBIHBIS.

Bapnblk 4 »apblk AMOAbI
KbINbINbIKTARAbI.

Acnan »ymbIC icTemeiai.

Acnanka wamMazaH TbiC XXyKteme
TyCTi.

>  KOCKpILL/2XKbIpaTKbILUTHI
6ocarbin, KaitagaH 6acblHbl3.
CopaaH KeWiH acnanTbl Wam.
30 cekyHa iwiHae 6oc xypic
KbINAAMAbIFEIMEH YKYMbIC
iCTeTiHi3.

OHimae Hemece
aKKyMynaTopAa KarTbl Xbly
naiaa 6onasbl.

Onektp Geniri GoibIHLLIA aKaynbIK,

» Acnantbl 6ipaeH eLwipiHis,
aKKyMyNATOpAbl LWbIFAPbIHbI3,
OHbl KaZaranan, cankbiHaayblHa
MYMKIHAIK 6epiHi3 rkeHe
Hilti cepsuc opTtanbiFbiHa
xabapnachblHbi3.

12 Koapere wmapary

& Hilti acnanTapel KaiTa eHAey YLUIH )xapamabl KenTereH Matepuanaapabii caHbliH kamTuasl. Keaere xapaty
anabliHaa MatepuanaapAbl MyKUAT cypeinTay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuAckl ecki acnabbiHbi3abl
KaiTa eHAaey yLWiH Kaiita kabbinaanasl. Hilti Kei3MeT kepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPIHI3AEH CypaHbI3.

Kasak, 85
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AKKyMynaTopAbl Koaere waparty

AKKyMynATOpnapAbl HyckaynapiaH ThiC KojAere >apary HoOTWXKeCiHAe ras He CyMbIKTBIKTbIH  LUbIFybI

ZeHcaynbikKa Kayin TeHAipYi MyMKIH.

» 3akbiMaanraH akkymynaTopnapasl Xibepyre Hemece xeHentyre 6onmanabi!

» KbicKa TyibIKTanyra »xon 6epmey yLUiH, KoCblbiMAapAbl TOK 8TKI3OEUTIH MaTepuanmeH »aybin KOhbIHbI3.

»  AKKymynatopnapAsl 6ananapabli KONbIHA XeTNerTIHAEN eTin Kafere KapaTbiHbl3.

» Axkymynatopabl Hilti Store nykeHinAae Keaere >kapaTbiHbI3 HeMeCe >KeprinikTi Keaere jxaparty
KaCinopHbIHa XxabapnacklHbI3.

> OneKTp Kypanaapabl, 3NEKTPOHABIK KYPbIIFLINAP MEH akkyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK, KOKbICNEH
Gipre TactamaHpi3!

13 RoHS (3uaHgbl 3aTTeKTepaiH nanaanaHbinyblH LUEKTeY AUMPEKTUBAChI)

TemeHzeri cinTemenep GoMbIHLLIA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci GepinreH: gr.hilti.com/r5212958
RoHS kecTeciHiH cinTemeci ocbl Ky)attamaHbiH CoHbiHAa QR koAbl peTiHae 6epinreH.

14 OHAipyLwi Keningiri

» Keninaik wapTrapsl Typansl cypakTtapbliHbid 6onca, »eprinikti Hilti cepikteciHe xabapnacbiHpia.

Manual de utilizare original

1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesar
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-I altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

A PERICOL
PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/A, ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.22  Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

v NN



Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

X)e @O

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E | Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni
3 Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text
) Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
Y i paragraful Vedere generala a produsului
1 Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
14 produsul ’

13 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

Ng | Numarul de curse la mersul in gol

——= | Curent continuu

Produsul este dublat de transmisie fara fir a datelor, care este compatibild cu platformele iOS si
Android.

Li-lon | Acumulator Li-lon

Seria de tip a acumulatorului Li-lon Hilti utilizat. Rugam aveti in vedere datele din capitolul Utiliza-
rea conforma cu destinatia.

®6 Nu folositi niciodata acumulatorul ca unealta percutoare.

4 | Nu lasati acumulatorul s& cadé. Nu utilizati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau este
& | deteriorat intr-un alt mod.

14 Informatii despre produs

Produsele [Cmll®am] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul descris si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Indicati intotdeauna aceste informatii cand va adresati cu
solicitari legate de produs la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Ferastrau pendular pentru gauri SJT 6-A22
Generatia 01
Numar de serie
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1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,sculd electrica”“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in migcare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupétor automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» Impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-vi ca scula electrica este deconectata,
inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru
sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau
racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» TInainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.
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» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. Imbricamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masurd de
precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multd atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe accidente se
produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori

» incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producator. Pentru un redresor
adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti
acumulatori.

» Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru sculele electrice. Folosirea altor acumulatori
poate duce la accidentari si poate provoca pericol de incendiu.

» Tineti acumulatorii nefolositi la distanta de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmari arsuri sau incendii.

» La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din acumulatori. Evitati contactul
cu acesta. in cazul contactului accidental, spalati cu apa. Daci lichidul ajunge in ochi, solicitati
suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit din acumulatori poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau pericol de accidentari.

» Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste
130 °C (265 °F) pot provoca o explozie.

» Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati niciodata acumulatorul sau unealta cu
acumulator la valori situate in afara domeniului de temperatura indicat in instructiunile de
exploatare. Incircarea gresitd sau incdrcarea la valori in afara domeniului avizat de temperatura
poate distruge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.
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Service

> Tncredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a aparatului.

» Nu executati niciodata lucrari de intretinere la un acumulator deteriorat. Toate lucrérile de intretinere
la acumulatori se vor executa numai de catre producator sau de centrele de asistenta pentru clienti,
imputernicite de producator.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru taierea cu un ferastrau cu panza care executa mis-
care oscilatorie

» Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor, cand executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intélni conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor parcurs de curent
poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la electrocutari.

» Fixati si asigurati accesoriul de lucru cu menghine sau intr-un alt mod pe o suprafata-suport
stabila. Daca tineti piesa care se prelucreaza numai cu méana sau presatd pe corpul dumneavoastra, ea
ramane intr-o pozitie labild, ceea ce poate duce la pierderea controlului.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Utilizati aparatul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la aparat.

» Tineti manerele uscate si curate.

» Pe parcursul utilizarii aparatului, purtati ochelari de protectie, casti antifonice si manusi de protectie
adecvate.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea dispozitivului de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

» Nu priviti direct in elementul de iluminat (LED) si nu iluminati in fata alte persoane. Apare pericol de orbire.

» Inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisa numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
in cazul lucrérilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburdri la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de gaz
si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul aparatului pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. O piesa imobilizata cu dispozitive de prindere sau cu menghina este
mentinutd mai fn sigurantd decat numai cu mana.

Instructiunile speciale de protectie a muncii pentru ferastraiele pendulare verticale

» I cursul lucrérilor de taiere cu ferastraul, conduceti intotdeauna produsul in sensul distantarii de corp.

» Nu tineti niciodata méinile in fata panzei de ferdstrau sau pe aceasta.

» Nu taiati cu ferastraul materiale de baza necunoscute si mentineti calea de taiere in partea de sus si in
cea de jos liberd de obstacole.

» Pe parcursul taierii cu ferastraul, nu atingeti zona de sub piesa.
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2.4 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Respectati directivele speciale pentru transportul, depozitarea si exploatarea acumulatorilor Li-lon.

» Feriti acumulatorii de influenta temperaturilor inalte, de expunere directa la soare si de foc.

» Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incélzirea la peste 80°C sau arderea acumulatorilor.

» Nu utilizati sau Incarcati niciun acumulator care a suferit o loviturd, a cazut de la peste un metru sau a
fost deteriorat intr-un alt mod. in acest caz, luati legatura cu intotdeauna cu Hilti Service.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in méané, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de
materialele inflamabile. L&sati acumulatorul s& se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Luati legatura cu centrul de service Hilti.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului ]

Comutator de pornire/ oprire

Méaner

Rotita pentru reglarea numarului de curse
Indicatorul stérii de incarcare a acumulatoru-
lui

Tasta pentru deblocare pentru acumulator
Acumulator

Fante de aerisire

Adaptor pentru aspirare

Carlig de fixare

Gradatie pentru reglajul unghiului de taiere
Placa de baza

Maneta pentru reglaje ale cursei pendulare
Panza de ferastrau

Protectie impotriva atingerii

Aparétoare

Mandrina

Lampa cu LED-uri

Maneta pentru deblocarea panzei de feras-
trau

Protectie impotriva aschiilor
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3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ferdstrau pendular cu dirijare manuald si cu alimentare de la acumulatori. El este
destinat taierii cu ferastraul a materialului plastic, lemnului si materialelor metalice, precum si placilor de gips
si fibra.

Produsul este echipat cu un stut de racord detasabil pentru un aspirator de praf optional, conceput pentru
furtunurile de aspiratoare uzuale. Pentru a imbina furtunul de aspirare cu produsul, poate fi necesar un
adaptor potrivit.

» Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de tip B 22.

» Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din seria C4/36.

» Utilizati pentru acest produs numai panze de ferdstrau cu tija de sustinere T (coada cu o camad).

3.3 Posibila folosire gresita

* Nu este permis ca produsul sa fie utilizat pentru tdierea de crengi si trunchiuri.
* Nu este permis ca produsul sa fie utilizat pentru prelucrarea materialelor nocive pentru sanatate.
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¢ Nu este permis ca produsul sa fie utilizat pentru lucréri intr-un mediu umed.

3.4 Indicatorul starii de incarcare

Starea de incarcare a acumulatorului Li-lon este indicatd dupa o usoara apasare a unei taste/ a tastei pentru

deblocare (maxim pana cand sesizati rezistenta).

Starea

Semnificatie

4 LED-uri se aprind.

Starea de incércare

175 % péanala 100 %

3 LED-uri se aprind.

Starea de incarcare

150 % panala 75 %

2 LED-uri se aprind.

Starea de incarcare

125 % panala 50 %

1 LED se aprinde.

Starea de incarcare

: 10 % panala 25 %

1 LED se aprinde intermitent.

Starea de incarcare!

:<10 %

Cand comutatorul de comanda este actionat si pana la 5 secunde dupa eliberarea comutatorului de
comanda, apelarea stérii de incarcare nu este posibila. Daca LED-urile indicatorului stérii de incarcare
a acumulatorului se aprind intermitent, va rugam sa consultati indicatiile din capitolul Asistenta in caz
de avarii.

3.5 Dispozitivul de suflare a materialului aschiat

Dispozitivul de suflare a materialului agchiat dirijeaza un curent de aer catre panza de ferastrau pentru a
elibera linia de tdiere de materialul aschiat.

3.6 Frecventa curselor

Frecventa curselor poate fi reglata de la rotita de reglare. Pozitia 1 corespunde cu 800 curse pe minut si
pozitia 6 corespunde cu 3000 curse pe minut.

3.7 Pendularea in 4 trepte

Randamentul de taiere si forma taieturii in materialul de prelucrat pot fi modificate prin intermediul pendulérii
n 4 trepte. Comutarea intre cele 4 trepte se efectueaza cu ajutorul manetei pentru reglarea cursei pendulare.
Cu cat marginea taieturii trebuie sa fie mai precisa si mai fina, cu atat mai redusa trebuie sa alegeti treapta
de pendulare. Reglarea optima poate fi determinatéa prin incercari.

Starea Semnificatie
Treapta O pendulare oprita
Treapta 1 pendulare redusa
Treapta 2 pendulare medie
Treapta 3 Pendulare mare

3.8 Protectie impotriva aschiilor

Produsul poate fi echipat cu o aparatoare antirupere pentru aschii.
Aparatoarea antirupere pentru aschii impiedica ruperea suprafetei la tdierea cu ferastraul a materialelor
lemnoase.

3.9 Deconectarea automata a aparatului

Imediat ce comutatorul de pornire/ oprire este apasat neintrerupt un timp mai lung de 15 minute (de ex. la
transport sau la depozitare), aparatul va fi deconectat automat. Ca urmare, este impiedicatd descarcarea
puternica a acumulatorului.

3.10 Setul de livrare

Ferastrau pendular cu panza de ferastrau, aparatoare, adaptor pentru aspirare, aparatoare antirupere aschii,
manual de utilizare, cheie imbus.
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti sau

online la: www.hilti.com
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4 Date tehnice

41 Ferastrau pendular pentru gauri

SJT 6-A22
Tensiunea nominala 216V
Greutate conform EPTA Procedure 01 inclusiv acumulator B22/8.0 3,2 kg
Inéltimea cursei 28 mm
Numarul de curse la mersul in gol (n,) 800 rot/min ...

3.000 rot/min
Randament de taiere maxim in lemn 150 mm
Randament de taiere maxim in aluminiu 25 mm
Randament de taiere maxim in otel nealiat 10 mm
Unghi de taiere (stanga/dreapta) 0° ... 45°
Diametrul exterior al adaptorului pentru aspirare 27,5 mm
Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
Temperatura acumulatorului la inceputul incarcarii -10°C ... 45°C
Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C

4.2 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 62841

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciprocé a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de
lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este
deconectat sau in care el functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in
mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fatd de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor in stare
calda, organizarea proceselor de lucru.

Valorile emisiei de zgomot

SJT 6-A22
Nivelul puterii acustice (L) 100 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,) 5 dB(A)
Nivel presiunii acustice (L,,) 89 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 5 dB(A)
Valori totale ale vibratiilor
SJT 6-A22
Valoarea emisiei vibratiilor la taierea cu ferastraul a placilor din lemn (a,z) | 5,0 m/s?
Insecuritatea la taierea cu ferastraul a placilor aglomerate (K) 1,5 m/s?
Valoarea emisiei vibratiilor la téierea cu ferastraul a foilor metalice (a, ) 7,9 m/s?
Insecuritatea la taierea cu ferastraul a tablei metalice (K) 1,5 m/s?
5 Acumulator
Tensiunea de lucru a acumulatorului 216V
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60°C
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Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C
Temperatura acumulatorului la inceputul incarcarii -10°C ... 45°C
6 Pregatirea lucrului

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare Prin pornirea involuntara!

» Inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va c& produsul aferent este deconectat.
> Tnlétura;i acumulatorul inainte de a realiza reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

6.1 Incarcarea acumulatorului

1. Tnainte de incércare, cititi manualul de utilizare al redresorului.

2. Aveti in vedere ca la contactele acumulatorului si ale redresorului sa existe curdtenie si acestea sa fie
uscate.

3. Tncércati acumulatorul intr-un redresor avizat.

6.2 Introducerea acumulatorului

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare Prin scurtcircuit sau caderea acumulatorului!

» Tnainte de introducerea acumulatorului, asigurati-v4 c4 la contactele acumulatorului si la contactele de
pe produs nu exista corpuri straine.
» Asigurati-va ca acumulatorul este intotdeauna fixat corect in pozitie.

1. Tncércati acumulatorul complet inainte de prima punere in functiune.
2. Introduceti acumulatorul in suportul masinii, pand cand acesta se inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.
3. Controlati stabilitatea acumulatorului.

6.3 Indepartarea acumulatorului

1. Apaésati tastele pentru deblocare ale acumulatorului.
2. Trageti acumulatorul afara din masina.

6.4 Introducerea panzei de ferastrau £

1. Scoateti acumulatorul.
2. Apasati panza de ferastrau (cu dintii in sensul de tdiere) in mandring, pand cand se inclicheteaza.
3. Controlati blocarea panzei de ferastrdu, tragand de aceasta.

6.5  Asezarea aparitorii g

1. Scoateti acumulatorul.
2. Introduceti prin glisare aparatoarea pe aparat prin produs, pana cand se fixeaza.

Aparatoarea poate fi agezatd numai dacé placa de baza se afld in pozitia normalé (pozitia de zero
grade).

6.6 Montarea adaptorului pentru aspirare [

1. Introduceti prin glisare adaptorul pentru aspirare din spate orizontal in placa de baza, pana cand cele
doua cérlige de fixare sunt imobilizate in pozitie in lateral.

2. Racordati furtunul aspiratorului de praf la adaptorul pentru aspirare.

7 Modul de utilizare

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.
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71 Utilizarea sistemului de aspirare a prafului

Sistemul de aspirare reduce praful, creste securitatea muncii prin ameliorarea vizibilitatii asupra taieturii
si impiedica acumularile de praf si material agchiat la locul de munca.

1. Asezati aparatoarea. — Pagina 94
2. Folositi intotdeauna un sistem de aspirare a prafului daca prelucrati o perioada mai indelungata lemn sau
materiale care pot produce concentratii ridicate de praf.

7.2  Conectareall

1. Introduceti acumulatorul.

Printr-o functie de sigurantd sunt asigurate conditiile ca aparatul sa nu porneasca daca este
conectat mai intai aparatul si apoi este introdus acumulatorul in suportul aparatului.
Mai intai impingeti comutatorul de pornire/ oprire din nou Tnapoi si apoi din nou spre inainte.

2. Pentru conectarea produsului, glisati comutatorul de pornire/ oprire spre partea frontala.

7.3 Strapungerea cu ferastraul

Comutati maneta pentru reglarea cursei pendulare in pozitia 0.

Asezati produsul cu marginea anterioara a placii de baza pe piesa care se prelucreaza.

Tineti ferm produsul si apasati comutatorul de pornire/oprire.

Apasati ferm produsul pe piesa care se prelucreaza si penetrati prin reducerea unghiului de sprijin.
Dupa ce ati strapuns piesa care se prelucreaza, aduceti produsul in pozitia de lucru normala.

» Placa de baza se sprijind cu toatd suprafata.

6. Continuati sa taiati in lungul liniei de taiere.

oM wh =

74 Deconectarea

» Pentru deconectarea produsului, glisati comutatorul de pornire/ oprire spre partea posterioara.

8 Demontarea

8.1 Demontarea adaptorului pentru aspirare 6}

1. Apaésati cele doua carlige de fixare spre interior.
2. Desprindeti adaptorul pentru aspirare de la placa de baza spre partea posterioara.
3. Scoateti furtunul aspiratorului de praf de pe adaptorul pentru aspirare.

8.2  Detasarea aparitorii [f

1. Scoateti acumulatorul.
2. Inclinati usor aparatoarea si trageti-o catre partea frontala.

8.3 Ejectarea panzei de ferastrau

Pericol de accidentare. Ejectarea necontrolatd a panzei de ferastrau poate duce la accidentari.
» Laejectarea panzei de ferastrau, tineti produsul astfel incat nicio persoana sau niciun animal sa nu sufere
vatamari prin aceasta actiune.

1. Scoateti acumulatorul.
2. Pivotati lateral maneta dispozitivului de deblocare a panzei de ferdstrdu pana la opritor.
» Panza de ferastrau va fi eliberata si ejectata.

L LIETETTR T T



LIS

9 ingrijirea si intretinerea

(/A ATENTIONARE
Pericol de accidentare cand acumulatorul este introdus !
» Inaintea tuturor lucrrilor de ingrijire si intretinere, extrageti intotdeauna acumulatorul!

ingrijirea aparatului

+ Indepartati cu precautie murdaria aderenta.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e Curétati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

ingrijirea acumulatorilor Li-lon

e Péstrati acumulatorul curat si fard urme de ulei si unsoare.

e Curétati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

» Evitati patrunderea umiditatii.

intretinerea

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

» In caz de deteriordri si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

» Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group.

9.1 Curatarea adaptorului pentru aspirare

Scoateti acumulatorul.

Demontati adaptorul pentru aspirare. — Pagina 95
Curatati adaptorul pentru aspirare.

Controlati starea nedeteriorata a cérligelor de fixare.
Montati adaptorul pentru aspirare. — Pagina 94

e

9.2 Curatarea panzelor de ferastrau

1. Curatati regulat rasina de pe panzele de ferastrau folosite.

2. Introduceti panzele de ferastrdu timp de 24 ore in petrol sau agent uzual din comert pentru indepartarea
rasinii.

10 Transportul si depozitarea aparatelor cu acumulatori

Transportul

/\ AVERTISMENT
Pornire involuntara la transport !
» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fard acumulatori introdusi!
» Extrageti acumulatorii.
» Nu transportati niciodata acumulatorii in stare vrac.

» Dupa un transport mai indelungat, controlati inainte de folosire daca masina si acumulatorii prezinta
deteriorari.

Depozitarea

/\ AVERTISMENT
Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !
» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Depozitati masina si acumulatorii pe cat posibila in spatii racoroase si uscate.

v NN
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» Nu depozitati niciodatd acumulatorii in soare, pe sisteme de incélzire sau in spatele geamurilor de sticla.
» Depozitati masina si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii $i persoane neautorizate.

» Dupéa o depozitare mai indelungat, controlati inainte de folosire daca masina si acumulatorii prezinta
deteriorari.

11 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
Panza de ferastrau cade in Pénza de ferastrau nu este blocatd | » Repetati procedeul de tensio-
exterior. corect. nare.

» Aveti in vedere ca mandrina sa
fie deschisd complet si panza
de ferastrau sa fie apasata in
sens contrar rezistentei.

Sistemul de tensionare murdarit. » Curatati mandrina.
Pénza de ferastrau nu poate fi | Sistemul de tensionare murdarit. » Curétati mandrina.
introdusa.
Cursa pendulara nu se poate | Canelura parghiei pendulului mur- | » Curatati de impuritati canelura
corecta. darita. parghiei pendulului.
Cursa pendulara nu functio- Mecanismul de pendulare murdarit. | » Verificati daca in zona furcii
neaza. de pendulare existd murdarie,
indepartati-o.
Parghia pentru cursa pendulard » Reglati valoarea dorita.
este in pozitia "0".
Acumulatorul se descarca Temperatura ambiantd foarte sca- | » Lasati acumulatorul sa se
mai rapid decat in mod obis- | zuta. incalzeasca lent la temperatura
nuit. camerei.
Acumulatorul nu se fixeaza Ciocurile de fixare de la acumulator | » Curatati ciocurile de fixare si
cu zgomotul caracteristic de | sunt murdarite. introduceti acumulatorul din
clic”. nou.
1 LED se aprinde intermitent. | Acumulatorul este descarcat. » Schimbati acumulatorul si
Aparatul nu functioneaza incarcati acumulatorul gol.
Acumulatorul este prea rece sau » Lasati acumulatorul sa se
prea fierbinte. ncélzeasca sau sa se raceasca
lent la temperatura camerei.
Toate 4 LED-urile se aprind Aparatul este suprasolicitat. » Eliberati comutatorul de pornire/
intermitent. oprire si actionati-I din nou.

Apoi lasati aparatul aprox.

Aparatul nu functioneaza. é ; N
30 secunde in regim de mers in

gol.
Dezvoltare de céaldura exce- Defect electric » Deconectati masina imediat, ex-
siva in produs sau in acumu- trageti acumulatorul, examinati-
lator. |, lasati-l s& se raceasca si luati
legdtura cu centrul de service
Hilti.

12 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Aparatele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti preia aparatele dumneavoastra vechi
pentru revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.
Evacuarea ca deseu a acumulatorilor

Daca dezafectarea si evacuarea ca deseuri ale acumulatorilor sunt executate impropriu, pot aparea pericole
pentru sanatate din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!
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» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.
» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei s nu poata ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

@ » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

13 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmétor gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r5212958
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

14 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

MpwTtoTUTEG 08NYiEG XpAONG

1 ZTOIXEIX YIX TNV TEXVIKI TEKUNPiwoN

1.1 ZXETIKX € TNV TTAXPOUCK TEKUNPIWON

e Mpiv amod TV mPWwTN 6£€0n o€ AeiToupyia SIKBAOTE TNV MAPOUOX TeKUNpiwaon. AToTelei TpolmoBeon yia
COPOAT EPYOCIX KO MPOCKOTITO XEIPIGHO.

¢ [pooéETe TIg UTTODEIEEIG XOPAAEIRG KOl TIPOEIDOTIOINGNG OTNV TIXPOUCX TEKUNPIWON KOl OTO TIPOIOV.

e OUAGETE TIG 0Ddnyieg XProng MAVTA OTO TIPOIOV Kol BiVETE TO TIPOIOV 08 A TTPOCWTIC UOVO Ui pe
QaUTEG TIG 0dnyieg xpnong.

1.2 Ene€riynon cupBoAwv

1.2.1  Ynodei&eig mpoeidomoinong

O1 unodeiteig Tpoeidotoinong mpoeIdomoloUv oo KIVOUVOUG KXT& TNV €PYOTia Ue TO TIPOioV. Xpnaiuo-
moloUvVTal O GkOAOUBEG AEEEIG EMONUVONG:

A\ KINAYNOZ

KINAYNOZX !
» o pioe Gueoa eMMKIVOUVN KaT&oTaan, Tou odnyei oe 6oBapd fi BavaTneopo TPAUPATICUO.

/A, NMPOEIAOMOIHZH
MPOEIAOMOIHZH !
> [o pio mBove emmKivOUVN KATXOTOON, TIOU UTTOpEi va odnyroel e 0oPapo f BavaTneopo TPAUNATICHUO.

/\ NPOZOXH
MPOZOXH !
> To pio mBavdv eMKiVOUVN KATROTOON, TTOU EVOEXETAI V& 0ONYNOEl O€ TPQUUOTIONOUG 1) UNKEG ZnUIEG.

1.2.2 ZUpBoAx oTNV TEKUNpPiwoN
TNV MOPOUOCH TEKUNPIWON XPNOIMOTIOIOUVTOI Ta GKOAOUBX GUPBOAX:

G MNpiv ammo Tn xprion SioB&oTe TIg 0dnyieg xpriong

ﬂ YTodei&eig xpriong kau GAAEG XProIUES TTANPOPOPIE]
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XeIPIoPOG AVOKUKAWOINWV UNKOV

i Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIT KOl TIG UTTATAPIEG OTOV K&BO OIKIKWY XTTOPPIUUATOV

1.2.3 ZUpBola ot £IKOVEG
2TIG €IKOVEG XPNOILMOTIOIOUVTAI T G’KOAOUBO GUMBOAX:

E | AuToi o1 apIBp0i TTPAMENMOUY OTNV EKXOTOTE EIKOVX GTNV OIPXT] AUTGHV TWV OBNYIOV

3 H apiBunon deixvel TN oelp& Twv BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VO DICPEPEI ATTO
TO BANOTX EPYOTIAG OTO Keiuevo

2 O1 apiBuoi BEang XENOIMOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KQI TIGPOTTEUTTOUV 0TOUG apIBUoUg
“ | TOU UTTOPVAUGTOG OTNV eVOTNTX ZUVOTITIKI) TI’RPOUGCI KON TTPOIOVTOG

AUTO TO GUUBOAO EXEI OKOTTO VX ETIOTAOE! IDIKITEPX TNV TIPOCOXT} OOG KAT& TNV EQYOCIX LE TO
TTPOIOV.

1.3 ZUPBOAX VAXAOYXX LIE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx oTO TIPOIOV
270 TIPOTOV PTTOPEI VO XpNOIJOTIoIoUVTa! T akOAOUBa GUMBOACK:

No | ApiBuog eppolioudv xwpig popTio

=== | Suveyéq pelpa

N | To TIPOIOV UTIOOTNPIGE! HOUPUOTN HETAPOPE DEDOPEVWV, TIOU EIVOI GUUBATN LE TIG TTAXTQOPUES
iOS kai Android.

Li-lon | ETTOVapopTIZOpEVN pmaroapic Li-lon

Zelip& TUTTOU EMAVaPOPTIZOEVNG UMaTapiag Li-lon Hilti. MpooeETe Tax OTOIKEIX OTO KEPAAXIO
KaraAAnAn xprion.

®6 MnV XPNnOILOTIOIEITE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMTATOPIX TTOTE WG KPOUTTIKO EPYTAEIO.

4 | Mnv a@rveTe Tnv eMaVOQOPTICOHEVN UMATOPIX VO TEGE! KATW. MNV XPNOILOTIOIEITE HIdK ETTOVO-
& | popTIZdUEVN PTTOTOIRIGL, N OTIOI £XEI BEXTE! XTUMNU 1) £XEI UTOOTET NI UE SIKPOPETIKS TPATTO.

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoidvra TG [Eall s TE00PIZoVTal YIo TOV ETTOYYEMIOTIO XPROTN KA O XEIPIONOG, N CUVTAPNGN KAl N
ETTIOKEUN TOUG ETITPEMETOI HOVO XITO EEOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TTPOCWTTIKO. TO TIPOCWITIKO GUTO TIPETTE
va €xel evnuepwbei e18IK& yIa TOUG KIVOUVOUG TIOU eVOEXETOI VO TIOXPOUCIXOTOUV. ATO TO TIEPIYPOPOUEVO
TIPOIOV K&l Ta BoNBNTIK& TOU PECK EVBEXETOI VO TTPOKANBOUV Kivduvol, OTOV O XEIPIOWOG TOUG YiveTal pe
OKOTXAANAO TPOTIO AMTO N EKTTAISEUPEVO TIPOOWTTIKO 1) OTAV SEV XPNTINOTIOIOUVTAI e KATXAANAO TPATTO.
H mepiypagr) TUTIOU Kol 0 apIBUOG OEIPAG AvVYPEPOVTAI OTNV THIVAKIda TUTTOU.
> AvTIyp&yTE ToV apiBud OeIp&g oTOV akOAOUBO TTiVOKG. AVOQEPETE TIGVTA QUTEG TIG TTANPOPOpPIEG K&BE
POP& TTOU AMEUBUVEDTE [E EPWTIUATX VIO TO TIPOTOV TNV QVTITIPOOWTTEIX AG 1 OTO GEPPRIG.
ZTOIXEIX TIPOIOVTOG

Mp1dvi pe KukAIKA ToAIVEPOUNoN SJT 6-A22
Mevia 01
Ap. 0eIp&g

1.5 ARAwon cuppopPwWonNg

AnAwvoupe wg pHovol utrelBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAI €DW CUUPWVEI LE TIG I0XUOUCEG 0dnYieg K
T IOXUOVTO TIPOTUTTO. Evax avTiypao TnG dnAwong cUMHOPWONG UTIEXE! OTO TEAOG GUTNG TNG TEKUNPIWONG.
To EyypOoQa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIXPXOUV €8®:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 AcpaAeix

2.1 Fevikég UTTOBEIEEIG YIX TRV XCPAAEIX YIX NAEKTPIKE EPYXAEi

/\ NMPOEIAONOIHZH AiaB&oTE OAEG TIG UTTOBEIEEIG AOPAAEING, TIG OBNYIEG, TIG EIKOVEG KXI TX TEXVIKKX
XXPAKTNPIOTIKK TX OTIOIX UTTXPXOUV OE XUTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. H mapdBAeyn Twv akdAoubwv
odnyl®v Prmopei va TIPoKAETEl NAEKTPOTTIANEIX, TTUPKAYIG Kail/r) 0OBapOUG TPOUUATIOUOUG.

DUAKETE OAEG TIG UTTOBEIEEIG YIX THV XOPXAEIX KXl TIG 08NnYieg YIX MEAAOVTIKI Xprion.

O 0p0g "NAEKTPIKO EPYOAEIO" TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG UTTOJEIEEIG VI TNV XOPAAEIX AVOIPEPETAI OE NAEKTPIK

epyaheial TTou AeIToupyoUv ouvdEOVTAG T 0TO NAEKTPIKO SIKTUO (e KOADSIO TPOPODOCING) KO 08 NAEKTPIKE

€PYOAEIT TIOU AEITOUPYOUV UE ETTAVOPOPTICOUEVES UTTATAPIES (XWPIG KXAWSIO TPOPOSOTIag).

ACPAAEIX XWPOU EPYXTIAG

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING OAG KXBXPO KA HE KXAO PWTIOHO. H aTaEick 0TO XWPO EPYRTING KOl Of
UN QWTICUEVEG TTEPIOXES UTTOPEI VO ODNYIOOUV O KTUXIUOTO.

» Mnv epyadeoTte pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIB&AAov emiKivduvo yix EKPREEI, OTO omoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYP&, XEPIX 1) OKOVN. ATTO TOX NAEKTPIKK EpyaAeiar dnuioupyoUvTal OTTIVBRpEG, Ol
OTIOIOI PTTOPEI VO AVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVOBUUIXOEIG.

» KaT& Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HAKPIX TX TIXISIX Kol XKAAX TTIpOcWTTA. EQv 600G
QIMOCTIXOOUV TNV TTPOCOXI, UTTOPEI VO XKOETE TOV EAEYXO TOU EpYQAEiou.

HAekTPIKN xoPAAEIX

» To @Ig oUvdeong Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU TIPEMEI VX TXIPIKEEI OTNV TIPI{X. Agv EMTPETETAI
O KO TTEPITTWON N HETXTPOT TOU PIG. Mn XPNGCIHOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HATi HE YEIWMPEVX
NAEKTPIK& EpyaAeia. Tax QIG TTOU Bev EXOUV UTTOOTEI HETATPOTTIEG Kokl O KATXAANAEG TTPIZEG pEIDVOUV TOV
Kivduvo nAekTPOTIANEiG.

> AMOQEUYETE TNV EMUPI] TOU CWHPATOG ME YEIWHUEVEG EMPAVEIEG, OMMWG CWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG Kol WuUYEia. YTIXPXEl aUENUEVOG KivOUVOG NAEKTPOTANEIGG, OTOV TO OOUX 0OG
€IVOl YEIWUEVO.

» Mnv ekBETETE TX NAEKTPIKX EpyaAeia o Bpoxn 1 o€ uypacia. H €l0x®PNON VEPOU OTO NAEKTPIKO
epyaeio auEavel Tov Kivduvo NAeKTPOTANEIG.

» Mnv XpnoILOTIOIEITE TO KXAWDIO GUVEEDNG YIX VX UETXPEPETE N VX XVXPTHOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio N yix va TpapngeTe 1o @Ig amo Tnv mpifa. KpoTaTe To KXAWSIO CUVOIESNG MAKPIX
oo UPnAEg Beppokpaoieg, A&SIX, XIXUNPEG XKMEG N KIVOUPEVX WEPN. To EAGTTWUOTIKA 1 TX
TTEPIOTPAUUEVD KOADSIX GUVEEONG auE&vVOUV Tov Kivduvo nAekTpoTANEiag.

» OTav epyALeCTE PE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE UTTXIOPIOUG XWPOUG, XPNOILOTIOIEITE HOVO KAXAWBIO
TMPOEKTAONG (HMTAAAVTELEG), TTOU Eival KATAAANAX i Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion evog
koAwdiou TIPOEKTAONG KATGAANAOU YIO XPrON O€ UTTGiBPIOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivEUVO NAEKTPOTIANEIG.

» Ed&v dev prropei v arropeuxOei N Aeiroupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou og TIEPIB&ANOV LE UYPATIQ,
XPNOIUOTIOINOTE AUTOPATO PEAE. H Xprion evOg QUTOUOTOU PeAE PEIQVE! TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

ACPAAEIX TTIPOCHTTOV

» N €i00OTE MAVTX TIPOCEKTIKOI, VX TIPOCEXETE Ti KXVETE KAI VX EPYKLECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
uE mepiokewn. Mnv XpnoIUOTTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EI0TE KOUPAOHEVOI ) OTAV BPICKESTE
UTTO TNV ETTIPEIN VOPKWOTIK®OV OUGI®V, OIVOTIVEUUXTOG | PAPPAKWV. Mio OTIyUr} ampooegiog KaTd Tn
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va 0dnyroel o€ coBapoug TPXUPATIGHOUG.

>  DOPATE TPOCWTTIKO EEOTTAIGHO TTPOCTAGIAG KAI TIAVTX TIPOCTATEUTIKX YUGAIX. DOPWOVTOG TPOCWTTIKO
€EOTTAIOUO TIPOOTACING, OTTWG UKOKA TIPOCTACIAG &M TN OKOVI, AVTIONOONTIKK UTTODNUOTY KOQAAEING,
TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG I} WTOXOTTIOEG, avXAOYX e TO €iB0G KOl TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaheiou,
UEIOVETAI O KiVOUVOG TPOUMOTIOUGV.

> AmopeUYETE TNV aKOUCIX BECN OE AEITOUPyYix TOU epyaleiou. BeBaiwOEeiTE OTI gival armevepyortol-
NHEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVBECETE OTNV TTAPOXH PEUNNKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETHOETE
TNV UITXTOPIX KA1 TIPIV TO HETOPEPETE. EAV LETAPEPOVTAG TO NAEKTPIKO epyaheio ExeTe TO DAKTUAD
00G OTOV SIAKOTITN ) CUVOECETE TO £PYOAEIO OTO PEUPX eV O JIGKOTITNG eivan oTo ON, propei va
TTPOKANBOUV OTUXANOTCL.

> ATTOUXKPUVETE TX EpYaAEi pUBHIONG 1) T KAEISIX &TTO TO NAEKTPIKO EpYXAEio, TIPIV TO BECETE OE
Aerroupyia. Eva epyaleio ) kAeidi Tou BpioKETAI OE KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUX TOU NAEKTPIKOU
epyaeiou, PTTOpEi Vo TIPOKOAEDE! TPAUPATIONOUG.

> AMOPUYETE TIG XPUCIKEG OTKGEIG TOU CWOPATOG. PPOVTIOTE YIX TNV AOPAAR GTHPIEN TOU COPATOG
O0G KOl SIXTNPEITE MAVTX TNV I00PPOTTIX 0XG. ETOI PTTOPEITE VO EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
€PYOAEIO O€ PN QVOUEVOUEVEG KATAOTAXOEIG.



>
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Pop&Te KATGAANAX poUxa. Mn @op&Te PaAPSIX POUXX I} KOCUAHXTA. KPATATE Ta MOAAIK, TX pOUXX
KXI TX YRVTIX HOKPIX KTTO TIEPICTPEPOPEVA EEXPTHHATX. TO GOPDIG POUXX, TX KOOUAUOTA 1] T
MOKPI& JOAIK UTTOPET Vo TTaYIDEUTOUV IO TIEPIOTPEPOUEVD EEXPTANOTA.

E&v urt&pyel n SuvaroTnTa cUVEEONG CUCTNHATWV AVAPPOPNONG Kai GUAAOYIG OKOVNG, BEPain-
BeiTE OTI €ival CUVOEDEPEVX KOl OTI XPNGIHOTIOIOUVTAI OWOTK. H Xprion oUoTAUATOG avappdenang
oKkOVNG MITOpPEi V& LEIDOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTXI OO Tr OKOVI.

Mnv eKTIH&TE AKBOG TNV XCPAAEIX KXI PNV TTXPXPBAETIETE TOUG KAVOVEG XCPXAEING YIX NAEKTPIKK
EPYAAEia, AKOUN KA OTAV, HETX TTO TIOAAEG XPIOEIG, EXETE EEOIKEIWOEI UE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
ATO aImPOCTEKTEG EVEPYEIRG UTTOPOUV VO TIPOKANBOUV 0OBOPOI TPXUMOTIOHOI EVTOG KAXOUATOG DEUTEPO-
A&TITOU.

XpRon Ko GVTILETMITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urtep@opTileTE TO EpyaAeio. XpNGIPOTIOIEITE YIX TNV EPYACIA OXG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTOU
MPOoOoPIZETA YIX AUTHV. Me TO KATGAANAO NAEKTPIKO epyaleio epy&TeaTe KOAUTEPD KOl IE UEYOAUTEPN
AOPAAEIC OTNV AVOPEPOEVN TIEPIOXT| IOXUOG.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O DIXKOTITNG TOU OTTOIOU EiVAXl XXAXOUEVOG.
‘Eva nAekTpIKO gpyaleio To oroio dev urmopei va TeBei TAEov oe AeiToupyia 1} eKTOG AeiToupyiag eivail
€MKIVOUVO KO TIPETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

ATTIOGUVBECTE TO PIG ATTO TNV TIPILX KAI/T) XITOUXKPUVETE MIOK KITOCTIWHUEV HTTXTAPIX TIPIV SIEEAYETE
pPUBUIoEIG OTO EPYAAEIO, AVTIKATAXOTHOETE KKTTOIO AXEECOUAP 1) XITOONKEUCETE TO EPyaAEio. AuTO
TO TIPOANTITIKO PETPO OOPAAEING AIMOTPETIEI TNV AKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

DUAATE Ta NAEKTPIKE EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITE HAKPIX omd TMaudIX. Mnv a@riveTe va
XPNOIUOTIOINCOUV TO £PYOAEi0 &TOPX Tou Bev givan €EOIKEIMPEVA UE QUTO K TIou Bev £€xouv
SixB&oel AUTEG TIG 0BNyieg XPNong. To NAEKTPIKG EpYOAEiar €ivail EMIKIVOUV, OTAV XPNOILOTIOIOUVTOI
QIO GITEIPA TIPOCWTTX.

DpovTIZeETE OXOAXOTIKE TX NAEKTPIKX EPYXAEIX KAl TX xEECOUNP. EAEYXETE, EQV TX KIVOUUEVX UEPN
A€ITOUPYOUV POy Kol SEV HTTAOKXPOUV, EXV £XOUV OTTXCEI KXTTOIX EEXPTIHATA I} £XOUV UTTOOTEI
TETOIX {NUIK WOTE VO ETTNPEXTETAI XPVNTIKX N AEITOUPYiX TOU NAEKTPIKOU pyaxAgiou. AMOTE TX
XOAXOUEVX EEXPTIHATX YIX EMICKEUN TIPIV XPNOIPOTIOINCETE EXVAX TO £PYAAEi0. MOMK aTuXUOTX
OQEINOVTOI 0E KOKX OUVTNPNPEVD NAEKTPIKS EPYOAEiaK.

AlxTnpeiTe TAX EEXPTAPATA KOTING XIXUNPX KXl KXOXP&. To OXOAXOTIKG OUVTNPNUEVD EEXPTHUOTO
KOTING HE XIXUNPES OKHEG KOMAVE OTTAVIOTEPD KOl KKXBODNYOUVTAI JE HEYOAUTEPN EUKOAIDK.
XpnolpoToleiTe To NAEKTPIKO EPYaAEio, T aEECOUAP, TX EPYXAEIt pUBUIONG KTA. CUNPWVX PE TIG
TTXPOUCEG 08nYieG. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOYN TIG CUVONKEG EPYXCIEG KAI TNV TIPOG EKTEAEDN
epyaoia. H xprion nAekTpIK®V epyaAeiwv yIx epyoaieq SIKPOPETIKEG GO TIG TIPOPAETTOUEVEG UTOPET VX
odnyroel og EMKIVOUVEG KATOOTHOEIG.

AlxTnpeiTe TIG AXBEQ KA EMPAVEIEG OUYKPATNONG OTEYVEG, KAOXPEG Kol XIMXAAXYUEVEG ATTO
Aadix ko ypaoo. O1 oMioBnpég AaBEG Kal EMPAVEIEG OUYKPATNONG BEV ETITPEMOUV GOPAAN XEIPIOUO
KO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU epYaAeiou 0€ ATTPOPAETITEG KATOOTATEIG.

XpRon Ko QVTIUETMITION TOU ETTAVXPOPTI{OPEVOU EPYRAEiOU

>

DOPTIETE TIG UMATAPIEG MOVO HE (POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAI XITO TOV KATXOKEUXOTH. YTIOPXEI
KivOUVOG TTUPKOYIBG O POPTIOTEG TTOU €ival KATGAANAOI YIOt €V CUYKEKPIUEVO €i00G PmaTapi®y, OTav
XPNOIUOTIOIOUVTOI e XAAEG UTTOTOPIEG.

XPNOoIPOTIOIEITE HOVO TIG TIPOPBAETTOUEVEG VIO TX NAEKTPIKX EPYRAEIR EMAVAPOPTICOUEVEG UITATOK~
pieg. H xprion &Awv UMaTopI®@v UMopEi VO TTPOKOAEDEI TPXUPGTIONOUG KOl KiVOUVO TTUPKOYIGG.
KpOTHOTE TIG UMATXPIEG TTOU SEV XPNOIUOTIOIEITE HXKPIK KITO CUVOETHPEG, KEPUATX, KAEISIX, KXpP-
P1&, BidEG KAl XAAX HETKXANIKK HIKPOXVTIKEINEV, TTOU BX PITOPOUCAV VX TIPOKXAEGOUV YEQUPWON
TV EMXPOV. Eva BpoxUKUKAWUO LETOEU TWV EMOQMV TNG UMATHPING MMOPEi VO €XEI WG OUVETTEIR
EYKQUPOTA 1) TIUPKAYIK.

Ze mePINTwon AavOXOUEVNG XPrIONG HITOPOUV V& SIXPPEUCOUV UYPX& OO THV NIMTXTAPIc. ATTOPEU-
YETE K&OE €idoUg EMAPN. Z€ TEPITITWON XKOUOIXG EMTXPNG, EEMAUVETE pe vepo. E&v Tax uyp&
£pOOUV O EMTAPH PE TX XTI OXG, EMOKEPOEITE EMMPOCOHETA VA YIXTPO. TAX UYPG TNG UMTATAPING
eVOEXETOI VO TIPOKOAETOUV £PEBIOUOUG 1} EYKAUPOTX OTO JEPUO.

Mnv XpNGCIPOTIOIEITE UMTXTXPIEG TTOU £XOUV UTTOCTEI {NUIX I} £XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG. OI UMaTaPIEg
TTOU £€XOUV UTTOOTEl {NUIX 1 HETATPOTIEG UTTOPET V& CUMTTEPIPEPBOUV OTTPOBAETITA KOI VO TIPOKOAEGOUV
PWTIX, EKPNEN 1 KivOUVO TPAUUATIOUOU.

Mnv eKOETETE TNV PIMXTXPIX OE PWTIX | 08 TOAU UPnAEQ Beppokpacieg. H uTiX i oI Beppokpaaioa
avo Twv 130 °C (265 °F) uropei va MpokaAEae! EKpnEn.

AkolouBnoTe OAeqg TIG 0BNYieg YIX TN POPTION KOl PNV POPTIJETE TNV PITXTAPIX I} TO ETAVAPOP-
TIZOPEVO EPYXAEIO TIOTE EKTOG TOU EUPOUG BEPHUOKPACIAV TTIOU AVAPEPETAI OTO TTIXPOV EYXEIPIBIO
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odnyiwv xpriong. H AavBaouévn eopTion 1 n GOPTION EKTOG TOU EMITPETOUEVOU EUPOUG BEPUOKPATIG
UITOPEI VO KATOOTPEWE! TNV PTTATOPIN KO VO GUENTEI TOV KivOUVO TTUPKOYIG.

ZépPig

» AVOOETETE TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU HOVO GE KATXAANAO EEEIBIKEUNEVO TIPOCWITIKO
ME XPHON MOVO YVIOIWV OVTOXAAGKTIKQV. Me auTdv Tov Tpomo SixopoaAileTan OTI Ba diarnpnBei n
aoPAaAEIa TOU Epyaheiou.

» Mnv cuvTnpeiTe TOTE UMXTAPIEG TTOU €XOUV UTTOOTEl NUIK. K&Be ouvTripnon umoarapiov Ba pemel
VO TIPOYUGTOTTOIEITO! OVO OTTO TOV KATOOKEUXOTH 1| oo eEouaiodoTnuéva oEpPIg.

2.2 YTToJE€IEEIG YIX TV XOPXAEIX YIX TIPIOVIX PE KIVOUHEVN TIPIOVOAGHX

» KpaT&Te TO NAEKTPIKO EPYXAEIO OO TIG MOVWUEVEG EMIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTOV EKTEAEITE
EPYAOIEG KATX TIG OTTOIEG TO NAEKTPIKO £PYXAEiO EVOEXETAN VX €pOEI OE EMAPH PE KAXAUMHEVX
NAEKTPIK& KXAWBIAK. H €N e KAAWDIO TToU BPICKETAI UTTO TXON PTTOPE] V& BETEN UTTO T&ON QKOUN KX
TO HETOANIKG €PN TOU EPYOAEIOU KO VOX TIDOKOAEDEI NAEKTPOTTANEICK.

> ZITEPEWOTE KAl XCPANICTE TO EEXPTNHA UE HEYYEVEG ) HE KANO TPOTIO GE £VAX OTAOEPO UTTOCTPWHA.
E&v KpOTATE TO QVTIKEILEVO POVO PE TO XEPI I} KOVTPX OTO OWHA 0OG, TIXPAUEVEI AOTOBEG, Yeyovdg TTou
UITOPE VO TTIPOKOAEDE! OTIWAEIC TOU EAEYXOU.

23 MpocBeTEG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX

ACPAAEIX TTIPOCWTTOV

» XpPNOIPOTIOIEITE TO EPYOAEIO POVO OE TEXVIKA XWOyN KATXOTAON.

>  MnV TPAYHOTOTTOIEITE TIOTE TTOPATIOINTEIG I HETATPOTIEG OTO £PYOAEiO.

> AloTnpeite TIG XEIPOAXBEG OTEYVEG KO KABXPES.

»  DOPATE KATA TN XPrON TOU £pYOAEIOU KATGAANAC TTPOOTATEUTIKX YUOAIX, WTOXOTTIOEG KO TIPOOTOTEUTIKG
YOVTION.

>  DOopA&TE TTPOOTATEUTIK YAVTION KOT& TNV OVTIKATAOTOON TOU €EXPTANOTOG. H €MaQr pe To eEGpTNUX
UITOPE VO TTIPOKOAETEI TPKUPRTIOHO OO KOTTH KO EYKAUPOTO.

»  XpPNoIPOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKX YUONK. Ta BpaUOUATO TOU UNIKOU PTTOPE] VO TIPOKOAEGOUV TPOXUMOTI-
OpOUG OTO OWMO KO 0T UATICK.

»  Mnv KoITaTe KaTeuBeiav oTov QWTIONO (LED) kai punv ¢wTileTe To IPOCWTO GAwV. YTdpxel Kivduvog
B&uBwong.

» BeBauwbeite TIPIV TNV EVAPEN TNG EPYOCING VI TNV KATNYOPIia KIVEUVOU TNG OKOVNG TTOU dnUIoUpYEITa
KOTO TNV €PYQOix. XPNOIUOTIOINOTE EMAYYEMIOTIK NAEKTPIKI) OKOUTIOX PE ETTIONUO EYKEKPIMEVN KATNYO-
PIOTIOINGN TTPOOTACIXG, TIOU VO AVTATTOKPIVETQI GTOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG TIPOOTROIOG GITO TN OKOVN.

>  OpovTioTe yIX KOAO OEPIOUO TOU XWPOU EPYOOING KOl POPATE EVOEXOUEVIG UAOKX TIPOOTAOING TNG
QVOTIVONG, N OTTOIX V& €ival KATGAANAN yIx TNV ek&OTOTE OKOVN. H €MO@n fj n €10TIVOr) OKOVNG UTTOPEI
Vo TTPOKOAEDEI OAEPYIKEG QVTIOPAOEIG Ka/f) TIOBNOEIG TOU QVOTIVEUCTIKOU GUOTAUXTOG TOU XPRoTN N
ATOHWV TTOU BPICKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVO €D oKOVNG, OTTWG YIX TTXP&SEIYHO N OKOVN omd Spu 1) 0§k
BeWPOUVTAI WG KAPKIVOYOVQ, 18iG 0 ouvduaoud pe TIPOoBeTeG oucieq emegepyaoiag EUAOU (XPWHATIC,
UNK& TipooTociog EuAeiag). H epyaoia pe UNKE pe opiavTo eMTPEMETAI YOVO O eEEIDIKEUNEVO
TIPOCWTTIKO.

> K&veTe SIGAEIUUOTO OTTO TNV £PYOCIa KABMG KOl GOKNTEIG VIO KXAUTEPN AIUKTWON TWV SXKTUAWY OCG. Z&
TIXPOTETOUEVN EQYATI EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV amtd KpadXOUOUG TTPOBANUOTY O€ XIJOPOPH AyYEiT 1
OTO VEUPIKO GUOTNUX OTOX SAXTUAX, OTX XEPIX I} OTIG XPOPWOEIG TWV XEPIWV.

HAekTpIKR XOPEAEIX

» EA&yETe TV Tieplox epyooiag TIPIV GO TNV EVapEn TNG £PYOCIAG VIO KXAUMUEV NAEKTPIKE KOADSIQ,
owAnveg aepiou Kol Udpeuong. ATO eEwTePIKE WETXANIKY PEPN OTO ePYOAEIO PTTOPET VO TTPOKANBEI
nAekTPOTANEiCK, €AV T.X. KOT& A&XBOG TIPOKOAETETE ZNUIK OE EVa NAEKTPIKO KOAWDIO.

EmpeAng XEIPIOUOG KaI XPHON NAEKTPIKWV EPYAAEiV

» ACQONIOTE TO TIPOG EMEEEPYOOIA QVTIKEINEVO. EVA QVTIKEILEVO TTOU €IVl OTEPEWUEVO HE BIXTAEEIQ
oUOQIENG N HEYYEVN CUYKPOTEITAI UE HEYOAUTEPN GOPAAEIX OTTO O,TI HOVO HE TO XEPI.

E181KEG UTTOBEIEEIG VIO TNV XOPAXAEIX VIO GEYEG

>  KoBodnyeiTe KAT& TNV KOTIH TO TIPOIOV MAVTX HOKPIX OTTIO OOUX OOG.

» [lOTE unv TOTTOBETEITE T XEPIX OAG UTTPOCTH I KOVTX OTNV TTPIOVOAOUXK.

»  Mnv KOBETE 0E AYVWOTA UMTOOTPWHOTA KOI SITNPEITE OMOAAXYUEVO QMO eUmddIa TO ONUeio KOTNG
EMAVW KO KATW.

»  Mnv B&ZeTe T xépIa 00G K&TW OTTO TO AVTIKEIUEVO KATX TNV KOTTH.
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2.4 EmIpEANG XEIPIOHOG KOl XPON EMAXVAPOPTIGOHEVHV UTTATAPIDV

» T[poo€ETe TIG €101KEG OBNYiES VIO TN HETAPOPK, TNV OTTOBAKEUCN KAl TN AEITOUPYid TWV EMAVAPOPTIZOHE-
VOV urraroplav Li-lon.

»  KpaT&Te TIG EMava@OPTIZOMEVEG UITATOPIEG HOKPIG OO UYNAEG BepoKpaaieg, uean NAIKH akTIvoBo-
N Kol QuTI.

» Aev EMTPETETAI VO QTTOCUVOPUOAOYEITE, Vo oupTELeTe, va BeppaiveTe TOvw oo Toug 80°C 1 va kaiTe
TIG EMAVAPOPTIZOPEVES UITATAPIES.

»  Mnv XpNnOIUOTIOIEITE KO NV POPTICETE EMAVAPOPTIOUEVES UTTATAPIEG, TTOU EXOUV XTUTINOEI, £XOUV TTIETEI
ard Uyog JeyaAUTEPO Tou evdg PETPOU 1) €xouv uttooTel &AAoU €idoug Znuic. EmkoivwveiTe o auTr TNV
TEPIMTWON MAVTA e To 6€PPIG TNG Hilti.

»  Edv n umoTapia kaiel UrrepBoAIK& OTOV TNV GKOUMTIATE, eVOEXETOI Vo €Xel uTToOTel {NuIX. TomoBeTroTe
TNV UMOTOPIX 08 EVQX ONUEIO OTO OTIOIO £XETE OPATOTNTY, U EUPAEKTO KOI PE ETTOPKI XMOOTOON XMO
eUPAEKTO UNKG. AQrioTe TNV eMavapopTI{duevn UTaTapia v kpuwoel. Eav n umarapio eEakoAoubei va
Kaiel UTTEPBOANIKE PETG OTTO ik WPGK OTAV TNV GKOUUTIATE, TOTE €Xel uTtoaTei {nuIk. EmKoivovrnoTe pe To
o£pBig Tng Hilti.

3 Neprypagn

3.1  ZuvomTikA Tapouciacn mpoiovTog il

AlakomTng on/off

Xelpohapn)

MepioTPo@PIKOG SIOKOTTNG YIx pUBUION apPIB-
HoU euBoAIoUGV

‘EVOeIEN KATROTOONG POPTIONG ETIAVAPOPTI-
{opevng Umorapiog

MAAKTPO aIMoPGAIONG EMAVOPOPTICOUEVNG
UITOTOPIOG

EmavopopTIZOpeVn UaTapio

ZXI0UEQ aEPIoHOU

MpooapuoyEag avappdenang

AYKIOTPO Gop&AIONG
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3.2 Kar&AAnAn xprion

To MPOIOV TIOU TTEPIYPAPETAI Eival pick KXBOBNYOUEVN LE TO XEPI EMAVAQOPTIZOPEVN oeya. MpoopileTan yia

TNV KOTIM TTAXGTIKAV, EUAWV, HETGAWY KXBOG KOI YUPOOOVISWwY Kol IVOGaVISwV.

To mpoidv ePOBIGIETAI e EVQ OTTOOTIOHUEVO OTOUIO OUVOEDNG VIO TIPOXIPETIKI NAEKTPIKI OKOUTICK, TIOU Eivail

oxedIOOUEVO VI TOUG OUVNBEIG OWANVEG NAEKTPIKNAG OKOUTOG. [ T oUVOEDN TOU EUKQUTTOU OWARVX

avapPOPNOoNgG e TO TIPOIOV, EVOEXETAI VO EIVOI AITAPAITNTOG EVOG KATGAANAOG QVTATITOPOG.

» XpNOoIUOTIOIEITE I QUTO TO TIPOIOV POV TIG emavapopTI{dueveg umaTapieg Li-lon Tng Hilti Tng oeip&g
TUTTOU B 22.

» XpNOIUOTTOIEITE VIO AUTEG TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATaPiEG HOVO Toug popTioTEG Hilti Tng oeipag C4/36.

» XPNOIUOTTOIEITE YIX GUTO TO TIPOIOV POVO TIPIOVOAXUEG e ATTOANEN T (mOANEN YOvVoU EKKEVTPOU).
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3.3 MOéavr) Aavbxouévn xprion

e Agv EMTPETMETAI VX XPNCILUOTIOIEITE TO TIPOIOV YIX TO KOWIO KAXSIOV KO KOPUWV SEVOPWV.
e Agv EMTPEMETAI VO XPNTILOTIOIEITE TO TIPOIOV YIX TNV KATEPYXTIO UNIKWV ETTIKIVOUVWV VIO TNV UYEIXK.
e Aev EMTPEMETAI VO XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO EPYXTIEG OE UYPO TIEPIBAAAOV.

3.4 ‘Ev8eIEn KATAXOTAONG POPTIONG

H kar&oTaon gopTiong Tng pmarapioag Li-lon eupavieTal peTa ormd eAQPO TIETNUG TOU/EVOG TTARKTPOU
AMmaOQAAIONG (TO TTOAU pEXP! VO aigBavBeiTe avTioTaan).

KaTt&oToon Inuaoio

4 LED av&pouv. KaraoTtaon opTtiong: 75 % €wg 100 %
3 LED av&Bouv. Kar&oTtaon eopTiong: 50 % ¢wg 75 %
2 LED av&Bouv. KoardoTtaon eopTiong: 25 % £wg 50 %
1 LED av&Bel. KaraoTtaon opTtiong: 10 % €wg 25 %
1 LED avoBooprvel. Kar&oTtaon gopTiong: < 10 %

‘OTav gival TTATNPEVOG 0 DIKOTITNG EAEYXOU KOl EWG KO 5 SEUTEPOAETITA OPOU CPHOETE TOV DIKATTTN
eAéyxou dev eival duvaTh n eUAVION TNG KaT&oTaoNg ¢opTiong. OTav avaBooprivouv Ta LED Tng
€vOEIENG KATAOTAONG GOPTIONG TNG MMATAPIaG, TTPOoeETe TIG UTTOdEiEeIq 0TO kepaAaio BorBeiax yia
TTPOBARHOTAL.

3.5 ZUOTHHA EEAYWYIG PIVICUATWV PE PUONUO

To ouoTnua €EQYWYNG PIVIOUATWV e QUONUX KATEUBUVEI Vol PEUNO BIEPX TIPOG TNV TTPIOVOAOUK, VIO VO
diaTnpeiTan eAeUBEPN N YPOUUN KOTIAG OO PIVIOUOTO.

3.6 Ap18uOG EPBOAICHGOV

O apIBUOG eUBOANICUMV UTTOPEI VO PUBMIOTEI e TOV TIEPIOTPOPIKO BiokoTTn. H B€on 1 avTioToixei oe
800 epBoAMiopoug ava Aertd kaiu n B€on 6 oe 3000 epBoMiopoUg ave AeTTd.

3.7 NaAivépounon 4 emmedwv

Me Tnv TaAivdpopnon 4 emmedwv, UTIPXEl N SUVATOTNTA TIPOCKPHOYNG TNG amodoong KOTING Kol TNg
eUPAVIONG 0To UNIKO Tou urtoB&MeTal og emeEepyaaia. Me Tov poxAod yia Tn pUBuion Tng maAivdpounong
UTTaPXEI N SUVOTOTNTO EVOANXYNG TwV 4 EMTEDWV.

‘Ogo o KaBapr Ko AeTTopepng BEAETE Vo Yyivel N akpr KOTG, TOOO PIKPOTEPO ETITTEDO TTOAIVEPOUNGNG
Tpemel va emAgyeTe. Me dokIpgg oTnv TTP&EN Umopeite va Bpeite Tnv 1Idavikn puBuion.

Kart&oToon Inuaocio

Emimedo 0 X0PIg TaAIvVEpoOunan
Emimedo 1 HIKpn TTaAivEpounon
Emimedo 2 peoaia mohivdpdunon
Emimedo 3 Mey&An TaAivdpounon

3.8 MPOCTATEUTIKO XITOCYXIONG OKANBpwV

To mpoioV umopei va givail eEOTTAIOUEVO g VX TIPOOTOTEUTIKO GmOaXIoNG OkANBpwv.
Me TO TTPOOTATEUTIKO AIMOCXIONG OKANBPWY XIMOTPETETAI N AMOCXION TNG EMPAVEIRG UNK®V EUAOU KOT& TNV
KOTT.

3.9 AUTOUXTN KITEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNG

E&v o diokdmTng on/off marnBei MaxpaTeTaUEVA Yo TIEPIOOOTEPK amO 15 AeTTA (TT.X. KOT& TN PETOPOPX
1 TNV oTOBrKEUON), N CUCKEUN KITEVEPYOTTOIEITAI QXUTOMOTA. Me auTOV TOV TPOTIO AMOTPEMETAI N BaBIX
EKQOPTION TNG ETTAVAPOPTICOPEVNG UTTATAPING.
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3.10 'EKTOOn mMap&doong

Mok 08yQ, KXAUPUY, TIPOCOPUOYENS QvVOPPOPNONG, TIPOOTATEUTIKO QMOCXIONG OKABpwv, odnyieg
XPNong, kAeidi ahev.

MNepioodTePQ, EYKEKPIMEVA VIO TO TTPOIOV 00G ouaTruaTa Ba Bpeite oTo Hilti Center rj online oTn dietBuvon:
www.hilti.com

4 TEXVIK&X XXPXKTNPIOTIK&

4.1 MaAuIKn o€y

SJT 6-A22
OVOUXOTIKN T&oN 216V
Ba&pog kara EPTA Procedure 01 cupmep. EMava@popTI{OUEVNG HITATAPING 3,2 kg
B228.0
'Yyog gppoAicpou 28 mm
Ap18u6G epBoAIcHOV XWPig PpopTio (ny) 800/min ... 3.000/min
Méyiotn anodoon kormng oe EUAo 150 mm
MéyioTn amodoon Kotrg 6€ xAoupivio 25 mm
MéyioTn ammdodoon KOTING GE PN KPXHUXTOTTOINUEVO XGAUBX 10 mm
lFwvix KotTg (axp1oTEP&/SEEIX) 0° ... 45°
EEwTepIKI SIGUETPOG TTPOCAPHOYEX AVAPPOPNONG 27,5 mm
OepuoKpaoia AImoOKeuong -20°C ... 70°C
Oeppokpasia TEPIBAANOVTOG KATX TN AEITOUPYia -17°C ... 60°C
OEPHUOKPACIX PITXTAPING OTNV EVAPEN POPTIONG -10°C ...45°C
OepUOKpPaoiax AImoBKeuong -20°C ...40°C
Oeppokpacia TEPIBAANOVTOG KATX TN AEITOUPYia -17°C ... 60°C

4.2 MAnpogopieg BopUBou Kai TINEG Kpadaouwv kaT& EN 62841

O1 AVOPEPOHEVEG OTIG TIXPOUTEG 0BNYieG TIMEG NXNTIKNAG TTIEONG KX KPXDXKOUWV £XOUV UETPNOEI CUPPWV e
HIX TUTTOTTOINUEVN PEBODO YETPNONG KON UTTOPOUV VO XPNOIMOTIOINBOUV YIa Tn GUYKPION PETOEU NAEKTPIKOV
epyaheiwv. Eivan emiong kar&AANAeg yio TIpOXEIPN EKTIUNGCN TwV EKBETEWV.

T AVAPEPOUEVT OTOIXEIX AVTITIPOCWITEUOUV TIG KUPIEG EPOPUOYEG TOU NAEKTPIKOU gpyaheiou. E&v waTo00
TO NAEKTPIKO epyaheio xpnoipomoinBei oe GANEG EQUPUOYEG, HE DIGPOPETIKE €EXPTAMOTA 1 e €ANTIR
ouvTrPNON, EVOEXETAI VX DIGPEPOUV T aTOIXEI. TO yeyovOg quTO UITOPEi VO AUENTEI ONUAVTIKS TIG EKBETEIQ
oe OAn TN diI&pKela TOU XPOVOU £pYATing.

Mo i akpIPNG ekTiunon Tng €kBeang Ba TPEMEl v GUVUTIOAOYIZOVTOI KOI O XPOVOI, GTOUG OTToIoUg Eivail
QITEVEPYOTTOINUEVO TO EPYXAEIO 1) AEITOUPYE Pev, GAAG BEV XPNOILOTIOIEITOI TIPXYUOTIKE. TO yeyovog auTd
UTTOPEI VO YEIVOEI TNUOVTIKA TIG EKBEDEIG € OAN TN JIKPKEIX TOU XPOVOU EPYOTIG.

KoBopioTe mpOoBeTa ETPO AOPOAEING VIO TNV TTPOCTATIC TOU XProTn omtd Tnv mMdpaon Tou BopuBou Ka/n
TWV KPaOXOUWY, OTIWG YIX TTOPAGOEIYUa: ZuvTrpnon NAEKTPIKOU epyoleiou Kol eExpTnudTwyv, SiaTrhpnon
XEPIWV O€ KAVOVIKI BEPUOKPOTia, OPYXRVWON TwV OTASIWV EPYRTING.

Tiuég ekmopttig 6opUBou

SJT 6-A22
Emimedo oTaOung rixou (Ly,) 100 dB(A)
AvokpiBeix emmedou oT&OUNG fXou (Ky,) 5 dB(A)
Z1&0un BopuBou (L,,) 89 dB(A)
Avakpipeia emmrédou nNTIkNG mieong (K,,) 5 dB(A)
ZUVOAIKEG TINEG KPXEXOH®V

SJT 6-A22
T KPASAOH®WV VI KOTTT) EUAIVWV Cavidwy (a,s) 5,0 m/s?
AvokpiBeiax korriig voporiav (K) 1,5 m/s?
TR ——
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SJT 6-A22
T KPASAOH®WV VI KOTIT) METXAAK®V AGHAPIVGV (3, ) 7,9 m/s?
AvokpiBeix KOTTG HETAAAIKWV Aapaxpiviv (K) 1,5 m/s?
5 Emava@opTI{OUEVN UTXTXPIX
T&on AeIToupyicg EMAVAPOPTIZOPEVNG PITATAPING 216V
Oeppokpacio TEPIBAAAOVTOG KATK T AEITOUpYia -17°C ... 60°C
OgpUOKpPATia armobrikeuong -20°C ...40°C
OEPUOKPATIA PITATAPING GTNV EVAPEN POPTIONG -10°C ... 45°C
6 MpoeToluxCix Epyaciog
/A NPOZOXH

Kiv8uvog TpXUPATIOHOU oo akouoix EvapEn AeiToupyiog!

» BeBauwbeite OTI TO OXETIKO TIPOIOV Eival EKTOG AEITOUPYITG, TIPIV TOTIOBETAOETE TNV EMAVAQOPTIZOUEVN
UITOTOPIC.

> AQAIPEDTE TNV UMTATOPIQ, TTPIV TIPAYUATOTTOINOETE PUBUIOEIG OTO EPYXAEIO 1 AVTIKATAOTIOETE AEETOUNP.

MpoaogETe TIg UTTOBEIEEIG AOPAANEITG KOl TTPOEIDOTIOINGNG OTNV TTXPOUCH TEKUNPIWGN KO OTO TTPOTOV.

6.1 DOoPTIOTE TNV PMTATRPI

1. AlxB&oTe TIpIV QIO TN GOPTION TIG 0BNYIEG XPrIONG TOU POPTIOTH.

2. BeBouwbeiTe OTI Ol EMAPEG TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG UMTATHPING KO TOU QOPTIOTN Eival KOBOPES Kal
OTEYVEG.

3. dopTioTe TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UTTATAPIX € EVAV EYKEKPIUEVO POPTIOTH.

6.2 TomoB£TNON UMATAPING

/A NPOxOXH
Kiv8uvog TpaUpaTIONOU oo BPaXUKUKAWUG i} TTMON TG HITXTAPIaG!
» BeBaiwbeite 0TI Sev UTIEPXOUV EEVA OVTIKEIUEV OTIG ETAPESG OTNV PITATAPIC KOl OTIG EMOPES OTO TIPOIOV,
TIPIV TOTTOBETHOETE TNV ETTAVOPOPTICOUEVN UTTATAPIAL.
» BeBaiwbeite OTI N eMAVO@OPTIZOHEVN UTTATAPI KOUUTIMVEI TTAVTA OWOTA.

1. ®opTileTe TANPWG TNV PITATAPIC TIPIV OO TNV TIPWTN BECN 0€ AeIToupyia.
2. TomoBeTnaTE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UMTATAPIX OTN BAON TOU EPYOAEIOU, MEXP! VO KOUUTTOOE! AGBNTA.
3. BePauwBeite 6T edpalel KAAK N UMTOTOPIAK.

6.3 APaipeOn EMAVAPOPTICOMEVNG UTATAPING

1. MNoTAoTe Ta MARKTPO AMOOPGAIONG TNG ETMTAVOQOPTIZOPEVNG UTTATOPING.
2. TPoPRAETE TNV PMTATOPIX GO TO EPYOAEIO.

6.4  TomoBéTnon dickou 2

1. AQOIPEDTE TNV EMAVAPOPTIOPEVN UTTATAPIN.
2. TiéaTe TNV TIpIOVOAO (BOVTI TIPOG TNV KAXTEUBUVON KOTING) OTO TOOK PEXP! VO KOUTIWOEL.
3. EAéyETe edv €xel ao@aAioel OwoTA N TIPIOVOAXUX, TPXBMVTOG TNV.

6.5  TomoB&Tnon KXAUppaTog K

1. AQQIPECTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTTATOPICK.
2. QBnoTe To KAAUPUX OTTd UMTPOCTA OTO TIPOIdV, UEXPI VO KOUUTIWGEI.

ﬂ To KOAUPMO PTTOPE] VoL TOTTOBETNBEI POVO, OTAV TO TIEAUX B&ONG BPICKETAI OTNV KAVOVIKN B€0n
(B&on pndév poipeq).
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6.6 TomoB&Tnon MPoCcapHOYEX avappopnang Il

1. QBroTe TOV TTPOOGPHOYEX AVOPPOPNONG OO THoW OPIZOVTIX OTO TIEAUC BAONG, HEXP! VO KOUUMTMOOUV
OTO TIAGI TO SUO QYKIOTPO AGPAAIONG.
2. ZuvdéoTe TOV EUKOUTTO OWANVA TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIOG OTOV TIPOCXKPHOYER AvaPPOPNONG.

7 Xeipiopog

MpoogETe TIg UMTOBEIEEIG AKTPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINONG OTNV TTXPOUCK TEKUNPIWON KO OTO TIPOIOV.

71 XPron CUCTHHOTOG AVAPPOPNONG OKOVNG

H avoppoenon okdvng PEIVE! TNV EMBEEUVON OO TN OKOVI, AUEXVEI TNV KOPRAEIN KATE TNV EPYXTIX
AOYW KOAUTEPNG OPOATOTNTAG TNV TOU Kol eUTTOdIZEl HEYAAEG ETIBXPUVOEIG TOU XMPOU EPYXTING OO
Tn oKkOVN KA TX PIVIOUOT.

1. TomoBeTrioTe To K&AUPUK. — oeAida 106

2. XpnoIPOTIOIEITE TTAVTC £V GUCTNUX VOPPOPNONG OKOVNG, OTAV TIPOKEITAI VO KOYETE VIO UEYGAO XPOVIKO
S1I&oTNUA EUAO 1) UNIKK, OTTO T OTToio UTTOPOUV Vo dnUIoupynBoUV HEYXAEG GUYKEVTPWOEIG OKOVNG.

7.2  Evepyomoinon 3§

1. TomoBeTNOTE TNV EMAVAPOPTICOPEVN UTTATOPICK.

Me piax Aeitoupyia aopaleiog eExa@ahileTal, 0TI To epyaheio dev Ba TIBeTaI o AeIToupyia, dTav
EVEPYOTTOIEITAI TTPWTX TO EPYXAEIO KOl UETKX TOTIOBETEITAI N EMAVOPOPTIZOUEVN UTATOPIC OTN BAON
Tou gpyaAeiou.

MpwTa ompw&Te TOV BiokdTTN on / off EavX TTow Kol HETX €K VEOU TIPOG TG EUTTPOG.

2. T gvepyoTioinon Tou TIPOIOVTOG, HETOKIVAOTE TOV SIGKOTTTN on/off TPog T ePTPOG.

7.3 Ko pe BuBion

[upioTe To POXAO yiax T pUBUIoN TNG MaAivEpounang aTn B€on 0.

E@opudoTe To TPOIidV e TNV UMTPOCTIVE) OKUM TOU TTEAUTOG BAONG OTO TTPOG ETTEEEPYOTIX OVTIKEIUEVO.
SUYKPOTAOTE TO TIPOIOV KOl TTXTHOTE TOV SIaKOTTTN on/off.

MigoTe TO TIPOIOV BUVOTE KOVTPO GTO KVTIKEINEVO KOl BUBIOTE TO UEIMVOVTAG TN YWVia EQOPUOYNG.
AQOU TPUTTOETE TO AVTIKEILEVO, QPEPTE TO TIPOIOV OTNV KAVOVIKH BE0n epyaoiag.

»  To méAua Baong epapudlel ae OAOKANPN TNV EMPAVEIX.

6. ZuvexioTe Vo KOBETE KT UNKOG TNG YPOMMNG KOTTAG.

e

7.4 Anevepyormoinon

» T omevepyoTIoinon Tou TIPOoIGVTOG, HETAKIVAOTE Tov JIKOTTN on/off mpog Ta Tiow.

8 Agpaipeon

8.1 A@aipeon mpocapuoyEa avappopnong 3

1. MéoTe T SUO GYKIOTPO XOPAAIONG TTPOG T JETTL.

2. AQUIPEDTE TOV TTPOCUPHOYEX AVOPPOPNONG OO TO TTEAUG BAONG TPXBOVTAG TOV TTPOG T THOW.

3. ATOOUVOEOTE TOV EUKOUTTTO OWANVX TNG NAEKTPIKIG OKOUTIAG OTTO TOV TIPOCKPHOYER avappOPnang.
8.2 Apaipeon KXAUUUOTOG

1. AQQIPEDTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN PTTATOPICK.
2. NuyioTe eAXQPA TO KXAUPUG KO OQAIPETTE TO TPAPBWVTAG TO TIPOG T PTTPOCTX.
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8.3 A@aipeon mpiovoAapog

@J MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog TpaupaTiopoU. H aveEENEYKTN OPaipeTn TNG TIPIOVOAXUOG UTTOPE] VO TIPOKXAEDEI TPOUUATIOHOUG.

»  KpaT&Te TO TIPOIOV KT TNV €EQYWY TNG TTPIOVOAGHUOG £TCI WOTE VXX PNV TPAUPGTIOTOUV TIPOOWITX 1)
Cwa oo TNV eEaywyr) TNG TTPIOVOARHOG.

1. AQOIPEDTE TNV EMAVAPOPTIOPEVN UTTATAPIN.
2. Avoi&Te ToV HOXAO YIO TNV amaoP&AIoN TNG TTPIOVOAXUOG TTPOG TO TIAKI PEXPI VO TEPUATIOE.
» H mipiIovOAOUG GITOCUVOEETOI KOl EEEPXETANI.

9 dpovTida Ko cuvTipnon

A\J MPOEIAOMOIHZH
Kivduvog TpAUNTIOMOU OO TOTTOBETNUEVN UMTATAXPI !
» [piv armo k&Be epyaoia GPOVTIONG KX CUVTHPNONG GPAIPEITE TIAVTA TNV praTapia!

®povTida Tou epyaxAeiou

¢ ATTOPOKPUVETE TIPOOEKTIK& TOUG PUTTOUG TTOU €XOUV ETTIKAONTEI.

¢ KoabBopioTe TIG OXIOUEG KEPIOHUOU TIPOCEKTIKA |IE I OTEYVI BOUPTOX.

e KoaBapileTe TO TEPIBANUA LOVO UE Eva EAGPPOG BpeYHEVO TTavi. MV XpnoloTToleiTe UNIK& @povTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTX GE GIAIKOVI, BIOTI EVEEXKETAI VO TIPOGBAAAOUV TO TIAXOTIKK HEPN.

®povTida EMAVAPOPTICOPEVWV UTXTAPIWV Li-lon

¢ Alxtnpeite TNV EMOVOQOPTIZOHEVN UTTATOPIC KAXBOPH KO OTTOAOYHEVN OTTO A&BIO KO YPAOK.

¢ KoBopileTe TO TEPIBANPO HOVO pE Eva eEAXPPWS BPeYHEVO TTavi. Mnv XpnaipomoleiTe UNK& ppovTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTX OE GIAIKOVI, BIOTI EVOEXETAI VO TIPOGRXAAOUV TO TIAXGTIKK HEPN.

¢ ATTOQUYETE TNV €10XWPNON UYPOTIG.

ZuvTripnon

o ENEyXETE TOKTIKA OAX T OPOTA EPN VIO TUXOV ZNUIEG KO TX GTOIXEICK XEIPIOUOU WG TTPOG TNV AMPOCKOTTITN
AeiToupyiat.

e Ze mepinTwon {nUIaV f/kal SUCAEITOUPYI®Y, PNV XPNOILOTIOIEITON TO TIPOidV. AvaBEéoTe ougowg TNV
emiokeun) aTo oépPig Tng Hilti.

¢ MeT& amod epyaaieg PPOVTIONG KXl GUVTAPNONG, TOTTOBETNOTE OAX TO CUOTAUOTX TIPOOTACING KOl EAEYETE
Tn AeiToupyia Toug.

Mo pioc a0 AeIToupyia XPNOIUOTTOIEITE IOVO YVAOIX XVTOAOKTIKE KOl avaAWOIUX. Eykekpipgva
MO UGG AVTOANOKTIKG, OGVOAWOIUG Kol aEECOUGP YIX TO TIPOIoV 0ag B BpeiTe 0TO TIANCIEGTEPO
Hilti Store ) oTn dieuBuvon: www.hilti.group.

9.1 KaBapIiopOG TIPOCAPHOYER AVAPPOPNONG

AQUIPEDTE TNV EMAVOPOPTIZOHEVN UTTOATOPIX.

AQUIPETTE TOV TIPOOUPHOYEX AVAPPOPNONG. — oeAida 107
KaBapioTe ToV TIPOGOPHOYEX avapPOPNONG.

EAéyETe OTI eivar &BIKTO TOr AYKIOTPO GOPANIONG.
TommoBeTNOTE TOV TTIPOCAPUOYEX aAVaPPOPNONG. —> oeAida 107

ohron =

9.2 KaBapiopog mpIovoOAcUwV

1. ATOpNTIVOVETE TAKTIKA TIG XPNOIMOTTOINUEVEG TIPIOVOALIES.
2. TomoBeTroTE TIG TIPIOVOAXES 24 WPEG OE TIETPEAXIO ) TIPOIOV KIMOPNTIVWONG TOU EUMOPIOU.
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MeTapopa

/N NPOZOXH
AKOUOCIX EVEPYOTTOINON KXTX T METXPOPK !
»  METOQEPETE TA TIPOTOVTO OOG TIGVTO XWPIG TIG UTATAPIEG TOTTOBETNUEVEG!

MeTopopd KXI AITOBIKEUON EMAVAPOPTIZOHEVWV EPYRAEIWV

»  AQAIPEDTE TIG EMAVAPOPTIZOPEVESG UTTATAPIEG.

»  MnVv UETOQEPETE TTOTE EMAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG XUBNV.

»  MeT& amd peyahiTepnG SIGPKEING HETOPOPX 1} AMOBrKEUDT, EAEYETE TIPIV OTTO T XPION TO EPYOAEIO KOl
TIG UITATOPIES YIO {NMIEG.

Amo6nkeuon

/\ NPOZOXH
AKOUOIX TTPOKANON NUIKG XTTO EAXTTWHATIKEG UITATAPIEG. !
»  ATOBNKEUETE TX TTPOIOVTA 0OG TIAVTA XWPIG TIG UTTATOPIEG TOTTOBETNEVEG!

» ATTOBNKEUETE TO EPYOAEIO KOl TIG UTATAPIEG KOTG TO SUVATO OE SPOOEPDO KAl GTEYVO XWPO.

» TOTE unv amoBnNKeUETE TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG OTOV RAIO, EMAVK 0E KXAOPIPEP N TTOW IO
TCOIOK.

» AMoBnkKeUeTe TO €PYOAEiO KOl TIG EMOVAPOPTIZOPEVEG UTTATOPIEG O Onueio oTo oroio dev Exouv
TTPOoRaN TAISIX KOl AVOPUODIN GTOMOL.

»  MeT& ammo peyoAuTEPNG SIGPKEING TOBNKeUAN, EAEYETE TTIPIV OTTO TN XPHON TO EPYXAEIO KON TIG UTIOTAPIES
VIO UG,

11 Bonfeix yix mpoBAfpaTa

Ze BA&Beg TTOU Dev QVOPEPOVTOI O€ QUTOV TOV THVOKO ) OEV UTTOPEITE VO XMOKOTAOTAOETE POVOI OGG,
ameuBuvBeite oTo 0€pPIig TG Hilti.

BA&BN

Méavn «iTic

Auon

H mipiovolopa me@Tel 0.

H mipiovolapa Sev €xel aopahioel
OWOTA.

>

EmavoA&Bete TN diadikaoio
oUoQIENG.

BeBaiwbeite OTI TO TOOK VX
eival TEAEIWG AVOIXTO Kol OTI
METETE TNV TIPIOVOAGH KOVTPOX
oTnv avTioToon.

ZUoTnuo cUOPIENG Aepwuévo.

KaBapioTe TO TOOK.

Aduvoia eloaywyng Tpio- ZUoTnuo cUOPIENG AepwuEvo. » KoBopioTe TO TOOK.
VOGO,

Aduvopio pUBUIoNG TTOAIV- Eykorr Tou poxAoU mahivdpopnong | »  KoBopioTe Tnv gykorr Tou
Spounong. Aepwpevn. poxAoU mahivdpounong omd

akoBopoieg.

Aev AeiToupyei n
maAivopopnaon.

Mnxaviopog moAivdpopnong Aepw-
uévog.

EAEYETE Qv UMTGPXOUV OKaBOP-
oieq aTnv Teploxr Tou Sixahou

TTXAIVEPOUNONG KX OPXIPETTE

TIG.

O poxAog maAivopopnong Bpioke-
Tou oTn Béon "0".

PuBuioTe Tnv emBupunTn TIUN.

H pmarapio adei&del o ypri-
YOPQ oo O,TI GUVARBWG.

MoAU xaunAn Bepuokpaacia Tepl-
B&AAovTOG.

AQNOTE TNV UIMTOTAPIN VO PTROEI
oTodIOK& 0E BEPUOKPATI
SwuaTiou.

H pmarapion dev KOUUTGVE!
AoONTE KAVOVTOG "KAIK".

O1 poe&oxéq aop&Aiong oTnv
UIMTOTOPIx ivail AEPWUEVEG.

KaBaopioTe TIG TIPOEEOXES
AOQANIONG Kol TOTIOBETNOTE
EQva TNV Praropia.

1 LED avaBooBrvel.
To epyaheio dev AeiToupyei.

H prarapic givan armopopTIopEVN.

AVTIKOTOOTHOTE TNV UMTOTOPIO
KO POPTIOTE TNV &OEIX UMOTO-
pia.

EMnvik& 109
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BA&Bn MOéavn auTic AUon

1 LED avaBoaoprivel. H emova@opTI{OUeVn PIaTapic »  AQrOTE TNV UMATOPIx VO THOE!

To epyoeio Bev AeiToupye. eivail TTOAU KpUa 1} TTOAU ZeoTr. 0T0(5IO$K6( oe espuIOKp(xoicx
SWUATIOU I} V& KPUGTE.

AvaBooprivouv kai Ta 4 LED. | YrieppopTwon epyaeiou. » ApnoTe eAelBepo Tov DIKOTTTN

on/off ko TTaToTE TOV EQVAX.
AprioTe PET& TO epyaAeio v
AerToupyrioel miep. 30 SeuTe-

To epyaleio dev AeIToupyei.

pOAeTITa XWPIG popTio.
‘Evrovn awgnon Beppokpa- HAekTpIKr BAGBN » ATIEVEPYOTIOINOTE QUECWG
0i0g OTO TIPOIOV ) TNV ETTX- TO epYaAEio, OPAIPETTE TNV
VOQOPTIOUEVN UTTATAPICK. EMAVOPOPTIOUEVN UTTOTAPI,

TIHPOTNPAOTE TN, XPFOTE TN VO
KPUWOE! KOl ETTIKOIVWVIOTE HE
TO 0€pPIg TNG Hilti.

12 Ai&Beon oTX ATTOPPIMPXTX

& T epyoheian Tng Hilti ivol KATOOKEUOOEVD O UEYXAO TTOGOGTO OO AVAKUKAMGILG UAIKAL. MpolimoBeon

Y1 TNV QVAKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIoXWwPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG Xwpeg, N Hilti mapaauBavel

TO TIOAIO 00G EpYOAEio YIo avaKUKAwON. PwTroTe To 0€pPIg i Tov oUMBouAo TMwAnoewv Tng Hilti.

ATIOPPIYPN PITATAPIOV

AT akaT&AANAN JIGBEON TWV UMTATRPIWOV OTO ATTOPPIMPOTA EVOEXETOI VXX TTPOKANBOUV KivBUVvOI Yo TNV uyeia

oo eEEPXOUEVA BEPIX I} UYPOL.

>  Mnv amooTEAETE EMAVOPOPTICOUEVEG UTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTE! {NUIK!

> KoAUyTe TIG OUVOEDEIG LE EVOX LN AYWYIMO UAIKO, VIO VO OTTOQUYETE BPOXUKUKADUOTO.

>  [eT&ETE TIG UMATAPIEG £TOI WOTE VO NV UITOPOUV VO KATOANEOUV 0T XEPIX TTAIBSIGV.

» AmoppiyTte TNV pmaTopia oto Hilti Store i ameubuvBeite oTnv apuddia emixeipion dIkBeoNG amoppIy-
HATWV.

> Mnv TEeT&TE T NAEKTPIKX EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KOl TIG EMTOVAPOPTIZOPEVES
UTTOTOPIEG OTOV KGO0 OIKIGK®MV TTOPPIUUATWVY!

13 ROHS (0dnyiax yix Tov TTEPIOPICHO TNG XPrONG EMIKIVOUVWV OUGIWV)

2T0Ug 0kOAOUBOUG ouVdEOHOUG Bax BpeiTe Tov TTivaka eMKivOUvwY ouciwv: gr.hilti.com/r5212958
‘Evav olvdeopo yia Tov Trivaka RoHS Ba Bpeite 0TO TEAOG QUTAG TNG TEKUNpiwong wg kwdikd QR.

14 Eyyunon KXToKeuxoTH

» T ePWTHOEIG OXETIKG LE TOUG OPOUG yyunong ammeubuvBeite aTov Tomkd auvepyarn Tng Hilti.

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

e Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli galisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.

* Bu dokimanda ve Urin tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

* Kullanim kilavuzunu her zaman Uriin izerinde bulundurunuz ve Urlinii sadece bu kilavuz ile birlikte bagka
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:
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A TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A KAZ
iKAZ !
» Agrr yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagdidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

Geri ddnusiimli malzemeler ile galisma

Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

XIS R

1.23 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmigtir

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini gdstermektedir ve metindeki ¢calisma
adimlarindan farkl olabilir

ﬁb Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bolimiindeki agiklama
— numaralarina referans niteligindedir

! | Buisaret, iriin ile caligirken dikkatinizi cekmek igin koyulmustur.

1.3  Uriine bagh semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimis olabilir:

N | Yuksuz strok sayisi

——= | Dogru akim

» .
Urlin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu kablosuz veri aktarimini destekler.

Li-lon | Lityumn fyon akii

Kullanilan Hilti Lityum iyon akii tip serisi. Usuliine uygun kullanim béliimiindeki bilgileri dikkate
aliniz.

AkuyU asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.

®6
<

Akuyl disurmeyiniz. Darbe almig veya hasar gérmus bir aklyl kullanmayiniz.
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1.4  Uriin bilgileri

Urlinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngérulmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usulliine uygun
olmayan sekilde kullaniimasi veya amagclari diginda ¢alistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktariniz. Urline yénelik sorulariniz ile ilgili departmanimiza veya servis
noktamiza basvuru yaptiginizda bu bilgileri belirtiniz.

Uriin bilgileri
Sarkag hareketli dekupaj testeresi SJT 6-A22
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan @riinlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar burada saklanir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Guvenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

A\ IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli aciklamalan ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tim giivenlik uyarnlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya aku igletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan calisma alanlar
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢cocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatérler, finnlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden st yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacinimiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise ylksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagsimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolar kullaniniz. Dis mekanlar i¢in uygun olan uzatma kablolarinin kullanilimasi elektrik garpmasi
riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma salteri
kullaniniz. Bir kacak akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikh bir sekilde calsiniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tiriine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

istem dis1 calismayi 6nleyiniz. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girigini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tagirken
parmaginiz salterde ise veya alet agik konumda gii¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.
Elektrikli el aletini devreye almadan once ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Dénen bir alet par¢asinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclar, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.
Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistinimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve glivenli galigirsin.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten ¢ikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi
calismasini engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlari okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
cahstigi ve sikismadigi, parcalarin kirilip kirlmadigi veya hasar gériip gérmedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan énce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi kétl yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme aletleri
daha az sikigir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica géz oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngérilen kullanimi diginda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Tutamagi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindirimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytzeyleri gtivenli bir kullanimi ve éngértilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroliinu engeller.

Akiilu el aletinin kullanimi ve ¢alistiriimasi

>

Akiileri sadece liretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlan ile sarj ediniz. Belirli bir aki igin uygun
olan bir sarj cihazi, bagka akdulerle kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletlerinde sadece bunun icin dngériilen akiiler kullanilmahdir. Baska akulerin kullanilimasi
yaralanmalara ve yanma tehlikelerine yol acabilir.

Kullanilmayan akiileri, kontaklarin kopriilenmesine sebep olabilecek atacglar, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl kontaklari
arasindaki kisa devre yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

Yanhs kullanimda akiiden sivi cikabilir. Bunlar ile temasi dnleyiniz. Yanhshkla temasta su ile
durulayiniz. Sivi gozlere temas ederse ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disari akan akl swvisi cilt
tahrisine ve yanmalarina yol agabilir.

Hasarh veya degistirilmis akdileri kullanmayiniz. Hasarli veya degistirilmis akiler 6ngdrilemeyen
sekilde yangin, patlama veya yaralanma tehlikesi igceren tutumlara neden olabilir.

Akiileri acik ates yakinina koymayiniz veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayiniz. Acik ates veya
130°C'nin (265°F) lizerinde sicakliklar patlama tehlikesine neden olabilir.

Tim sarj talimatlarina uyunuz ve akilyii veya akiili aleti kullanim kilavuzunda 6ngériilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmeyiniz. Hatall sarj veya 6ngorilen sicaklik araiginin disindaki sarj islemleri
akunun zarar gérmesine ve yangin tehlikesine neden olabilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Bdylece aletin glvenliginin korundugundan emin olunur.

» Hasarh akiilere bakim yapmayiniz. Akilere yénelik tim bakim galismalari sadece Uretici veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan yapiimahdir.

2.2 ileri-geri hareket eden testere bicagdi ile testereleme igin giivenlik uyarilari

» Ek aletin gizli elektrik kablolarina temas edebilecegi yerlerde calisiyorsaniz elektrikli el aletini izole
edilmis tutamak yiizeyinden tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal parcalar da gerilim altinda
kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Keseceginiz parcay kistirarak veya baska bir sekilde sabit bir zemine sabitleyip, emniyete aliniz.
Keseceginiz parcayi sadece elinizle veya viicudunuza dayayarak tutmaniz halinde, par¢a saglam durmaz
ve kontrol kaybina yol acabilir.

23 Ek giivenlik uyarilan

Kisilerin glivenligi

» Aleti sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Alette higbir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.

» Tutamaklari kuru ve temiz tutunuz.

» Aletin kullanimi sirasinda uygun bir koruyucu gozluk, kulaklik ve koruyucu eldiven kullaniniz.

» Ek aleti degistirirken koruyucu eldiven takiniz. Ek alete takilan uglara dokunmak, kesik ve yanik tiirinde
yaralanmalara yol agabilir.

» Koruyucu gozliik kullaniniz. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gdzleri yaralayabilir.

» Dekupaj teskeresinin 1sigina (LED) dogrudan bakmayiniz ve 1sig1 dogrudan baskalarinin yiiziine dogru
tutmayiniz. "Koér olma tehlikesi" vardir.

» Galismaya baglamadan énce galisma sirasinda ortaya gikan tozun tehlike sinifini 6greniniz. Ulkenizdeki
tozdan koruma yénergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullaniniz.

» Galisma yerinin iyi havalandirmasini saglayiniz ve gerektigi durumlarda ilgili toz igin uygun olan bir
maske kullaniniz. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol acabilir. Kayin veya mese agaci gibi
belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantili
calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest icerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir.

» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi i¢in ¢calisma molalari verin ve parmak egzersizleri yapin.
Uzun sureli calismalarda titresimden dolay! parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda veya sinir
sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Elektrik giivenligi

» Calismaya basglamadan 6nce galisma alaninda Uzeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadigini kontrol edin. Bir elektrik hattina kazara zarar verilmesi halinde, aletin disindaki
metal parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli caligsilmasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Aleti emniyete aliniz. Bir germe tertibati veya mengene ile sabitlenen is pargasi, sadece elle tutulana gére
daha emniyetlidir.

Dekupaj testereleri icin 6zel giivenlik uyarilan

» Calisirken aleti daima viicudunuzdan &teye dogru suriiniiz.

» Ellerinizi asla testere bigaginin éniinde veya yaninda tutmayiniz.

» Bilmediginiz zeminleri kesmeyiniz ve kesme yolunun Ustini ve altini bos tutunuz.

» Kesme sirasinda, kestiginiz parcanin altindan tutmayiniz..

2.4 AKkiilii aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

Lityum iyon akdilerin tasima, depolama ve kullanimina yénelik 6zel talimatlari dikkate aliniz.
Akdler, yliksek sicakliklarda, dogrudan glines isigindan ve atesten uzak tutulmalidir.
Akuler parcalarina ayrilmamali, ezilmemeli, 80°C Uzerine isitiimamali veya yakilmamalidir.
» Darbe almig, bir metreden daha yiiksek bir yerden diismis veya bagka bir sekilde hasar gérmis akdileri
kullanmayiniz veya sarj etmeyiniz. Bu durumda her zaman Hilti servisi ile irtibat kurunuz.
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» Akl tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérinir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akilyli sogumaya birakiniz. Ak bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizali demektir. Hilti servisi ile iletisim kurunuz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Acma/kapatma salteri

Tutamak

Strok sayisi ayar igin ayar carki

Akl sarj durumu gostergesi

AKU kilit agma tusu

Aku

Havalandirma delikleri

Emme adaptéri

Sabitleme mandali

Kesim agisinin ayarlanmasi icgin élgek
Ana plaka

Sarkag hareketi ayarlan igin kol
Testere bicagi

Dokunma korumasi

Koruma kapagi

Alet baglanti yeri

LED lamba

Testere bigagini serbest birakma kolu
Kopan talagi korumasi

GIOISICISISICISICICICICICIOICIOIOICIC)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Tanimlanan Urln elle yénlendirilen, akill bir sarkag hareketli dekupaj testeredir. Plastik, ahsap ve metal
malzemelerin yani sira algi ve fiber plakalar kesmek icin tasarlanmigtir.

Uriin, piyasada bulunan emme hortumlarina gére tasarlanmis olan istege bagl bir toz emici icin gikartilabilir
bir baglanti agziyla donatilmistir. Emme hortumunu uriine baglamak igin uygun bir adaptér gerekebilir.

» Bu iriin icin sadece B 22 tip serisi Hilti Lityum iyon akdler kullaniniz.

» Bu akdler icin sadece C4/36 serisi Hilti sarj cihazlan kullaniniz.

» Bu Uriin igin sadece (baglama sapi olarak) T-saftli testere bicaklari kullaniniz.

3.3 Olasi yanhs kullanim

Uriin dal ve agag gévdelerinin kesilmesi igin kullaniimamalidir.
Uriin sagliga zarar veren maddelerin islenmesi icin kullaniimamalidir.
+  Uriin nemli ortamlardaki calismalarda kullaniimamalidir.

3.4 Sarj durumu géstergesi

Lityumn Iyon akilerin sarj durumu, kilit agma tusuna hafifge bastirildiktan (en fazla hissedilebilir bir direng fark
edene kadar) sonra gosterilir.

Durum Anlami
4 LED yaniyor. Sarj durumu: %75 ile %100 arasi
3 LED yaniyor. Sarj durumu: %50 ile %75 arasi
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Durum Anlami

2 LED yaniyor. Sarj durumu: %25 ile %50 arasi
1 LED yaniyor. Sarj durumu: %10 ile %25 arasl
1 LED yanip sonuyor. Sarj durumu: < %10

Kumanda salterine basiliyken ve kumanda salteri birakildiktan sonra 5 saniye i¢inde sarj durumu
sorgusu yapmak mimkuin degildir. Akl sarj durumu gdstergesinin KD'lerle yanip séndiginde litfen
Arizalar bolimdeki uyarilar dikkate aliniz.

3.5 Talas iifleme diizenegi

Talas Ufleme duzenegi, kesim kenarinda talas kalmasini 6nlemek icin, testere bigcagina dogru bir hava akimi
olusturur.

3.6 Strok sayisi

Strok sayisi ayar garki kullanilarak ayarlanabilir. Konum 1, dakikada 800 strok'a, konum 6 ise dakikada
3000 strok'a karsilik gelir.

3.7 4 kademeli sarkac hareketi

4 kademeli sarkag hareketi sayesinde, kesme performansi ve kesit gérlintist, kesilen malzemenin 6zelliklerine
uyarlanabilir. Sarkag stroku ayar kolu vasitasiyla 4 kademe arasinda gegis yapilir.

Kesim kenarinin ne kadar temiz ve puriizsuz olmasi isteniyorsa o kadar kuguk bir sarkag hareket kademesi
segilmelidir. Deneme yanilma yolu ile en iyi ayar belirlenebilir.

Durum Anlami

Kademe O Sarkag hareketi yok

Kademe 1 Diislik dlizeyde sarkag hareketi
Kademe 2 Orta diizeyde sarkag hareketi
Kademe 3 Yiksek diizeyde sarkag hareketi

3.8 Kopan talas korumasi

Uriin bir kopan talas korumasi ile donatilabilir.
Kopan talas korumasi sayesinde, ahsap malzemelerin kesimi sirasinda yuzeyden parga kopma 6nlenir.

3.9 Aletin otomatik kapanmasi

Acma / kapatma salterine 15 dakikadan uzun slre devamli sirekli basildiginda (6rn. tasima veya depolama
esnasinda) alet otomatik olarak kapanir. Bdylece akinin bitmesi engellenir.

3.10 Teslimat kapsami

Testere bigagi, koruma kapagdi, emme adaptdéri, kopan talas korumasi, kullanim kilavuzu, i¢ altigen anahtar
ile birlikte sarkag hareketli dekupaj testeresi.

Uriinleriniz icin uygun diger sistem Uriinlerini Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.com

4 Teknik veriler

4.1 Sarkac hareketli dekupaj testeresi

SJT 6-A22
Nominal gerilim 21,6V
EPTA Procedure 01 uyarinca B22/8.0 akiimiilator dahil agirhk 3,2 kg
Strok boyu 28 mm
Yiiksiiz strok sayisi (n,) 800 dev/dak ...
3.000 dev/dak
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SJT 6-A22
Ahsapta maksimum kesme performansi 150 mm
Aliiminyumda maksimum kesme performansi 25 mm
Alasimsiz celikte maksimum kesme performansi 10 mm
Kesme acisi (sol / sag) 0° ... 45°
Emme adaptériiniin dis ¢capi 27,5 mm
Depolama sicakligi -20°C ... 70°C
isletim sirasindaki ortam sicakhig -17°C ... 60°C
Sarj baslangicinda akii sicakhigi -10°C ... 45°C
Depolama sicakhgi -20°C ... 40°C
isletim sirasindaki ortam sicakhig -17°C ...60°C

4.2 EN 62841 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
Slcllmustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile kargilagtinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak

degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam

caligma slresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yukseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildigi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmay! belirgin

sekilde azaltabilir.

Kullaniciyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, 6rnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Ses emisyonu degerleri

SJT 6-A22
Ses giicii seviyesi (Ly,) 100 dB(A)
Ses giicii seviyesi icin emniyetsizlik (Ky,) 5 dB(A)
Ses basinci seviyesi (L,,) 89 dB(A)
Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,) 5 dB(A)
Toplam titresim degerleri
SJT 6-A22
Ahsgap plakalarin kesilmesindeki titresim emisyon degeri (a, ) 5,0 m/sn?
Sunta levhalarinin testerelenmesi icin emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn2
Metal levhalarin kesilmesindeki titresim emisyon degeri (a, ) 7,9 m/sn?
Metal levhalarinin testerelenmesinde emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?
5 Akii
Akii caligma gerilimi 216V
isletim sirasindaki ortam sicakhig -17°C ...60°C
Depolama sicakhgi -20°C ... 40°C
Sarj baslangicinda akii sicakligi -10°C ... 45°C

6 Calhisma hazirhgi

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi kazara ¢alismaya baslama nedeniyle!

» Aklyu takmadan énce ilgili Griintin kapali konumda oldugundan emin olunuz.

» Cihazin ayarlarini yapmadan veya aksesuarlari degistirmeden dnce aklyu gikartiniz.

Turkce
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Bu doklimanda ve Uriin tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

6.1 Akiiniin sarj edilmesi

1. Sarj etmeden 6nce sarj cihazinin kullanim kilavuzunu okuyunuz.
2. Akt ve sarj cihazinin kontaklarinin temiz ve kuru olmasina dikkat ediniz.
3. Akuyl izin verilen sarj cihazinda sarj ediniz.

6.2 Akiiniin yerlestirilmesi

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi kisa devre veya akiiniin diismesi nedeniyle!
» Akuyl yerlestirmeden 6nce, akl kontaklarinda ve Urlin i¢indeki kontaklarda yabanci cisim bulunmadigin-
dan emin olunuz.
» AkUnUn her zaman tam oturdugundan emin olunuz.

1. llk kullanim &ncesinde akii tamamen sarj edilmelidir.
2. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar cihaz tutucusuna bastiriniz.
3. AkiUnun alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

6.3 Akiiniin cikartiimasi

1. Aklnin serbest birakma diigmelerine basiniz.
2. Akuyu aletten cikartiniz.

6.4 Testere bicaginin yerlestirilmesi 2

1. Akuyu ¢ikartiniz.

2. Testere bigagini (disleri kesme ydniine gelecek sekilde) alet baglanti yerine iyice yerine oturana kadar
bastirniz.

3. Testere bicaginin yerine emniyetli bir sekilde kilittenmis olup olmadigini bigagi yerinden gekerek kontrol

ediniz.
6.5 Koruma kapaginin yerine takilmasi &

1. Akuyu ¢ikartiniz.
2. Koruma kapagini, Griiniin tizerinde yerine tam oturuncaya kadar 6nden arkaya dogru itiniz.

Koruma kapagi, sadece ana plaka normal konumda (yani sifir derece konumunda) bulundugu
zaman, yerine yerlestirilebilir.

6.6  Emme adaptoriiniin takilmasi [

1. Emme adaptorinl arkadan, her iki sabitleme mandali yanlardan yerlerine oturuncaya kadar, yatay olarak
ana plakaya dogru itiniz.
2. Toz emicinin hortumunu emme adaptdriine takiniz.

7 Kullanim

Bu doklimanda ve Uriin tzerinde bulunan guivenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

71 Toz emme tertibatinin kullaniimasi

Toz emme tertibati toz kirlenmesini azaltir, kesilen yerin daha iyi gérilmesi sayesinde is emniyetini
arttinr ve toz ve talag nedeniyle is yeri kirlenmesinin éniine geger.

1. Koruma kapagini yerine takiniz. - Sayfa 118
2. Eger uzun bir slre, yiksek yogunlukta toz olusturabilecek malzemeler veya ahsapla ¢alisma yapacaksaniz
her zaman toz emme tertibati kullaniniz.



LIS

7.2 Uriniin agilmasi §

1. Aklyu yerlestiriniz.

Bir giivenlik fonksiyonu araciligiyla, aletin agilmasi ve akinin alet tutucusuna itiimesi durumunda
aletin calismamasi saglanir.
Once agma/kapatma salterini tekrar geri ve ardindan yeniden &ne itiniz.

2. Uriinii agmak igin agma/ kapatma salterini 6ne dogru itiniz.

7.3 Daldirmali kesme

Sarkag stroku ayar kolunu 0 konumuna getiriniz.
Uriind, ana plakanin 6n kenari kesilecek parganin {izerine gelecek sekilde tutunuz.
Uriinii siki tutunuz ve agma / kapatma salterine basiniz.
Uriinii kesilecek pargaya dogru gliclii bir sekilde bastiriniz ve calisma agisini diisiirerek bicagi malzemeye
daldinniz.
5. Bicak kesilecek parcaya girdiginde uUrlini normal galisma konumuna getiriniz.
» Ana plaka tiimiyle yuzeyin lzerinde bulunmalidir.
6. Kesme hatti boyunca kesmeye devam ediniz.

o

7.4  Uriiniin kapatiimasi

» Urlinii kapatmak igin agma/ kapatma salterini arkaya dogru itiniz.

8 So6kme

8.1 Emme adaptériiniin sékiilmesi 8

1. Her iki sabitleme mandalini ice dogru bastiriniz.
2. Emme adaptoériini geriye dogru cekerek ana plakadan ayiriniz.
3. Toz emicinin hortumunu emme adaptériinden ayiriniz.

8.2 Koruma kapaginin sokiilmesi

1. Aklyl ¢ikartiniz.
2. Koruma kapagini hafifge eginiz ve 6ne dogru gekiniz.

8.3 Testere bicaginin cikartiimasi 3

A] KAZ

Yaralanma tehlikesi. Testere bigaginin kontrolsiiz bir sekilde yerinden ¢ikmasi yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bigagini gikartirken, Urind, bigagin cikartimasi sirasinda herhangi bir insan veya hayvanin
yaralanmayacagi sekilde tutunuz.

1. Aklyl ¢ikartiniz.

2. Testere bicagini serbest birakma kolunu durdurma noktasina dayanincaya kadar kenara dogru déndiri-
nuz.

» Testere bicadi serbest kalir ve yerinden ¢ikartilir.

9 Bakim ve onarim

A iKAZ

Takil akiiden dolay! yaralanma tehlikesi !
» Tum bakim ve onarim galismalarindan énce her zaman akuyd ¢ikariniz!

Alet bakimi
* Yapismis olan kir dikkatlice gikariimalidir.
* Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

e Godvde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamalidir.
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Lityum iyon akiilerin bakimi
* Akl temiz ve yag ve gresten uzak tutulmalidir.

¢ Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon igerikli
bakim maddeleri kullaniimamaldir.

» Aletin igine nem girisi engellenmelidir.

Bakim

e Gorunlr tum pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde galistigi kontrol
edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalar durumunda Uriin ¢alistirnimamaldir. Derhal Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

e Bakim ve onarim galismalarindan sonra tim koruma tertibatlari yerlestiriimeli ve fonksiyonlari kontrol
edilmelidir.

Gvenli calisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis, yedek pargalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya adresinde bulabilirsiniz.
www.hilti.group.

9.1 Emme adaptériiniin temizlenmesi

Akuyu ¢ikartiniz.

Emme adaptorini sokiiniiz. — Sayfa 119

Emme adaptdrini temizleyiniz.

Sabitleme mandallarinin hasar gérmus olup olmadiklarini kontrol ediniz.
Emme adaptdriini takiniz. - Sayfa 118

o ron =

9.2 Testere bicaklarinin temizlenmesi

1. Kullanilan testere bigaklarinin Gzerinde kalan regineleri diizenli olarak temizleyiniz.
2. Testere bigaklarini 24 saat sireyle gaz yagina veya piyasada satilan bir regine ¢dzlcuye yatiriniz.

10 Aku aletlerinin tasinmasi ve depolanmasi

Tasima

/\ DIKKAT
Tasima sirasinda aletin istem disi ¢calismasi !
» Uriinlerinizi her zaman akiiler takili olmadan tastyiniz!

» Akdlerin gikariimasi.

» Akuler kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile tasinmamalidir.

» Uzun sliren depolama sonrasi kullanmadan énce aletin ve akulerin hasar gérmis olup olmadigini kontrol
ediniz.

Depolama

/\ DIKKAT
Arnizal veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !
»  Urlinlerinizi her zaman akdlleri yerlestirmeden depolayiniz!

» Aleti ve akdileri mimkun oldugunca soguk ve kuru yerde depolayiniz.
» Akuleri kesinlikle glineste, sicakta veya cam levhalarin arkasinda depolamayiniz.
» Aleti ve akdleri cocuklarin ve yetki veriimeyen kisilerin ulasamayacagi yerlerde depolayiniz.

» Uzun siiren depolama sonrasi kullanmadan énce aletin ve akulerin hasar gérmis olup olmadigini kontrol
ediniz.

11 Arniza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda lutfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
Kurunuz.
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Arza

Olasi sebepler

Coziim

Testere bigagdi kendiliginden
cikiyor.

Testere bigagi dogru kilitlenmemis.

>

>

Takma iglemini tekrar ediniz.
Alet baglanti yerinin tamamen
aciimis ve testere bicaginin
dayanak noktasina kadar basti-
rimig oldugundan emin olunuz.

Gerdirme sistemi kirlenmis.

Alet baglanti yerini temizleyiniz.

Testere bigagi takilamiyor.

Gerdirme sistemi kirlenmis.

Alet baglanti yerini temizleyiniz.

Sarkag strok ayari yapilami-
yor.

Sarkag kolunun somunu kirlenmis.

Sarka¢ kolunun somununda
bulunan pislikleri temizleyiniz.

Sarkag stroku islevi galismi-
yor.

Sarka¢ mekanizmasi kirlenmis.

Sarkag catall bdlgesinde pislik
bulunup bulunmadigini kontrol
ediniz, varsa bunlar temizleyi-
niz.

Sarkag stroku ayar kolu "0" konu-
munda.

istediginiz degeri ayarlayiniz.

AkU normalden daha hizli
bosaliyor.

Cok dusuk ortam sicakhidi.

Akllyl yavasca oda sicakligina
ulasacak bicimde i1sinmaya
birakiniz.

Aki duyulabilir bir "klik* sesi
ile yerine oturmuyor.

AkUnun kilit tirnaklari kirlenmis.

Kilit tirnaklarini temizleyiniz ve
aklyu yeniden yerine oturtunuz.

1 LED yanip sontiyor.
Alet galismiyor.

AkU desarj olmus.

AklyU degistiriniz ve bos akiiyl
sarj ediniz.

AkU cok sicak veya gok soguk.

Akllyl yavasca oda sicakligina
ulasacak bigimde i1sinmaya veya
sogumaya birakiniz.

4 LED'in tima yanip séner.
Alet calismiyor.

Alet agirn yuklenmis.

Kumanda salterini birakiniz ve
saltere sonra yeniden basiniz.
Aleti yaklagik 30 saniye rolanti
devir hizinda galistininiz.

Uriinde veya akiide yiiksek IsI
Gretimi.

Elektrik arizasi

Aleti hemen kapatiniz, akuyl
cikartiniz, gézleyiniz, sogumaya
birakiniz ve Hilti servisi ile irtibat
kurunuz.

12 imha

& Hilti aletleri ylksek oranda geri doniisiimli malzemelerden tiretilmistir. Geri doniistim igin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu lkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek lzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

Akiilerin imha edilmesi

Akdlerin usuliine uygun imha edilmemesi halinde, disari gikan gaz ve sivilar nedeniyle saglik sorunlari olusgabilir.
» Hasar gérmus akdileri hi¢ bir sekilde géndermeyiniz!
» Kisa devreleri 6nlemek icin, akliniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.
» Akdleri, gocuklarn ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.
» AkUlyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek igin yetkili sirketinize bagvurunuz.

ﬁ » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akdleri evdeki ¢oplere atmayiniz!

13 RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Tehlikeli maddeler tablosunu asagidaki internet bagdlantilarinda bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r5212958
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.
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14  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iligkin sorulariniz igin litfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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& MR IEIEE 10 mm
EIRE (£/4R) 0° ... 45°
R EEEg AR IME 27.5 mm
FrBURE -20°C ... 70°C
BRERHNRERE -17°C ... 60 °C
Eth T ERENRE -10°C ... 45°C
BTRBUREE -20°C ... 40°C
BRERNRSRE -17°C ... 60 °C
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BB (Lwa) 100 dB(A)
FEFIERIZRINREE (K 5 dB(A)
EEEH (L, 89 dB(A)
FEHIERE BRE (K. 5 dB(A)
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SJT 6-A22
MEIARNREIREE (a, o 5.0 m/s?
FEHIERIEIZEAR (K) 1.5 m/s?
MNE&BERNEREIESE (a, v 7.9 m/s2
EFHIERIIEISBHES (K) 1.5 m/s?
5 it
EHIREER 216V
BRERHNRISRE -17°C ... 60 °C
FrRURE -20°C ... 40°C
Eith T EENRE -10°C ... 45°C
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